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Francè N ovak: S tilne razlike v besednem 
zakladu knjižnega jezika

Otroci berite
Lojze Zupanc: A nka M ikoljeva 
Jože Ola j:  Turizem  v Sračjem  dolu

izdaja

leto

urejajo

uredniški odbor

prevajalci

uredništvo

uprava

naročnina

vplačila

izhaja

rokopisi

Slovenska izseljenska m atica 

osem najsto

Božo Kovač (glavni urednik)
Jože Prešeren (odgovorni urednik)
Ina Slokan (urednica)

Tone Gošnik, Mile Klopčič,
S tane Lenardič, E rnest Petrin,
Zdenko Roter, Aca Stanovnik,
Franc Šebjanič, F ranc Šetinc

Milena Milojevič (za angleščino),
V iktor Jesenik (za francoščino),
A lbert Gregorič (za španščino)

L jubljana, C ankarjeva 1 /II, tel. 23-102

Ljubljana, C ankarjeva l/II , tel. 21-234

letna naročnina za posamezne države 
znaša: Anglija 1,50 Lstg, A vstrija
80.00 Schl, Belgija 150,00 Bfr, Danska
21.00 Dkr, F inska 10,00 Fm,
Francija 15.00 FF, Grčija 90,00 Dr, 
Holandija 11,00 Hfl, Ita lija  1.900.00 Lit, 
Jugoslavija 37,50 din, Nemčija 12,00 DM. 
Norveška 22.00 Nkr, Švedska 15,00 Skr, 
Švica 13,00 Sfr, ZDA. K anada in vse 
ostale prekm orske države 5 US dolarjev

za d inarska vplačila: 501-8-51 
za devize: 501-620-2-32002-10-3796 
JUGOBANKA LJUBLJANA 
ali po m ednarodni poštni nakaznici

mesečno — v poletnem  času izideta 'dve 
številki skupno

rokopisov uredništvo ne vrača

SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR 1971
je že izšel!

Veseli boste lepih barvnih In črnobelih slik 
in zanimivega branja

Pohitite z naročili!

Slike na ovitku:
Naslovna stran: Janez Novak: Novoletno 
drevo
Druga stran: Zima na Pohorju tisk  tiskarna »Kočevski tisk«, Kočevje



še lahko dobite svojo priljubljeno knjigo

Slovenski
izseljenski koledar za leto 1971

Knjižna zbirka Knjižna zbirka

N a š a  b e s e d a
Koledar stane 37,50 din ali 3,00 US $. oziroma enakovred­
nost v drugih valutah.
Pišite nemudoma SLOVENSKI IZSEUENSKI MATICI v Ljub­
ljani ali svojim ZASTOPNIKOM.

ROJAKI V ZDA IN KANADI,

koledar 1971 boste najhitreje prejeli, če ga boste naročili pri:

SLOVENSKI IZSELJENSKI 
KOLEDAR 1971 
je že Izšel!

Veseli boste lepih barvnih in 
črnobellh slik in zanimivega 
branja
Pohitite z naročili!

Odreži

SLOVENSKA

IZSELJENSKA

MATICA

Založbe Mladinska knjiga
V 90 knjigah zbirke bodo predstavljeni najpomembnejši slovenski pesniki 
In pisatelji z izborom najboljših del. NAŠA BESEDA bo zajela slovensko 
književnost od njenega začetka do današnjih dni in je prirejena za trajno 
rabo v slovenski družini. Knjige so skrbno natisnjene na izbranem papirju 
in vezane v umetno rdeče usnje.

Cena kompletu 90 knjig je 2.250 din, ki jo naročniki lahko poravnajo v 
45 mesečnih obrokih po 50 din.

Na voljo so tudi posamezni letniki. Doslej so Izšli že štirje letniki.
1. letnik —  12 knjig —  cena 300 din
2. letnik —  14 knjig —  cena 350 din
3., 4. in 5. letnik po 18 knjig —  po 450 din 

6. letnik —  10 knjig —  cena 250 din

Knjige lahko naročite pri založbi MLADINSKA KNJIGA, Izvozni oddelek, 
Ljubljana, Titova 3.

DRAGI ROJAKI!
Ali ne bi bilo lepo, ko bi vas vsak teden ob­
iskal prijatelj iz domovine in vam povedal, 
kaj je novega, kakšne uspehe so dosegli de­
lovni ljudje in kaj jih tare? Vse to in še 
mnogo drugega zanimivega boste izvedeli, če 
vpišete svoje ime in naslov v spodnjo naro­
čilnico in jo pošljete na naslov slovenske ilu­
strirane revije »Tovariš«, Ljubljana, Tomši­
čeva 3. V kratkem bo prišel vsak teden k 
vam na obisk.

PROSVETA
2657-59 So. Lavvndale Avenue 
CHICAGO, llinois 60632 USA

ali pri:
TIVOLI Enterprises, Inc.
6419 St. Clair Avenue 
CLEVELAND. Ohio 44103 
USA

Ljubljana, Cankarjeva 1/11

N a r o č a m

SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR 1971

........................  izvodov

Naslov:

NAROČAM  “  T O V A R IŠ
Im e: ...................................
Ulica: ................................
M esto: ...............................
D ržava: ----------------------

»TOVARIŠ« 
LJUBLJANA 
Tomšičeva 3 

JUGOSLAVIJA

Letna naročnina je 14,5 USA dolarjev, Podpis: 
trimesečna 3,6 USA dolarjev, plačljivo 
vnaprej na Kreditno banko, Ljubljana,
Šubičeva 1, tek. rač. 501-620-7-32000-160 
s pripisom »Za revijo Tovariš«.

čitljivo izpolni in odpošlji v pismu!



predelava lesa 
I j u b I j a n a 
langusova 8

H OJA
H OJA

H OJA
Izdelujemo: galanterijo, mizarske in tesarske 
izdelke, pohištvo, kuhinjske elemente »SVEA«, 

rolete, zavese, montažne hiše, velox plošče, 
žagan les in leseno embalažo.

Za vse informacije se obrnite na komercialni 
sektor podjetja, tel. 22-042, 20-122.

______________________________________ Vsi so si edini, pri Mercatorju dobite vse!

Sirom po Sloveniji je  nad 630 M ercatorjevih prodajaln, 

samopostrežb, blagovnic, bifejev in  specializiranih pro­

dajaln. Obiščite nas — vselej vas bomo postregli z ve­

seljem!

M e r c a t o r

TRADICIJA IN KVALITETA

ILIRIJA
L J U B L J A N A



brest cerknica
industrija poh ištva  jugoslav ija  
telefon 79 -0 8 0  telex 31-167
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V novo leto
Leto 1971, v katerega vstopamo, je  jubilejno leto Slovenske 
izseljenske m atice — dvajseto od n jene ustanovitve. V tre tjem  
letu  njenega obstoja je  začela izdajati svoje mesečno gla­
silo — Rodno grudo, revijo za slovenske izseljence po svetu. 
N astala je  iz potrebe, k er se je  delo M atice tako  razraslo, 
da ni bilo mogoče več vsakom ur posebej odgovarjati in  je  del 
tega prevzela Rodna gruda. V življenje pa so jo priklicale 
tu d i želje naših  ro jakov po svetu, ki so si želeli slovenske 
besede in  novic iz dom ačih krajev.
Ko listam o po prvem  letn iku  Rodne grude, se m oram o usta­
viti tud i ob im enih p rv ih  n jen ih  dopisnikov izseljencev, ki 
so zaželeli Rodni grudi srečno in  uspešno pot med naše ro­
jake  po svetu. To so bili s tari zlatokop John  Novak iz K irk ­
land Lake, O ntario  v  K anadi, Jenn ie  Peshel iz Brooklyna, 
New York, k i je  prispevala p rv i dolar za tiskovni sklad re ­
vije, Ižanec Jakob  Semič iz Eveletha v M innesoti, U ršula 
Z attich  iz Springfielda, Illinois, S teve N. P irn a t iz Clevelanda, 
ki je  obljubil, da bo pridobil še druge naročnike in  je  obljubo 
tud i držal, Jenn ie  T roha iz B arbertona in  še številni drugi.
Sedem najst le t je  m inilo od tak ra t.

Z leti je  Rodna gruda rasla in  se lepšala. S iril se je  krog 
njen ih  prija te ljev  — naročnikov in bralcev po slovenskih 
naselbinah v svetu. Z leti pa se je  večalo tud i število vaših 
želja, kaj vse naj bi rev ija  objavljala in  kakšna naj bi bila. 
V uredništvu  smo se z dobro voljo trud ili, da bi ustregli 
vsaj večini in upamo, da nam  je  vsaj deloma uspelo. P rav  
vsakem u posebej ustreči pa je  seveda skoraj nemogoče.
D anašnja Rodna gruda je  kaj malo podobna tisti izpred nekaj 
let. Se esnkrat več listov im a vsaka številka in  to  se pravi, 
da je  v n jej še enkra t več b ran ja  in  slik. Vsebino pa v 
mnogočem oblikujete vi sami. Veseli nas, da smo naročnikom  
iz Evrope tako zelo ustregli s prilogo »Začasno na tujem-«, 
ki jo tiskam o nalašč zanje. V njej res najdejo  p rav  vse tisto, 
k a r  m orajo vedeti v  zvezi s svojim  delom, dolžnostmi in 
pravicam i pri n jihovi začasni zaposlitvi v  posam eznih deželah. 
Kaj naj vam  obljubim o za prihodnje?
Predvsem  to, da se bomo potrudili, da boste z revijo  še na­
prej tako zadovoljni, saj bo v  njej vsakdo našel nekaj za sebe. 
Da bomo kakor doslej po možnosti upoštevali tud i posebne

želje posam eznih naročnikov: objavljali bomo fotografije n ji­
hovih ro jstn ih  krajev, pisali o posam eznih zanim ivostih, ki 
nam  jih  boste predlagali.
Kaj vas prosimo?
Dosedanje naročnike in dopisnike za zvestobo in  da v svoj 
krog pritegnejo  še nove. T iste pa, ki revijo preb irajo  pri 
svojih znancih in  nam  o njej tako lepo pišejo, da nam  svoje 
prija te ljstvo  do rev ije  potrdijo  s tem, da se nanjo  tud i sami 
naroče. Stroški za revijo so veliki in  jih  težko zmagujemo, 
čeprav se trudim o in iščemo poti in načinov, da bi jih  zm anj­
šali. Najbolj zanesljiv način za to je  pač večje število naroč­
nikov. Pom agajte nam  p ri tem!
Iskrena zahvala
vsem naročnikom , dopisnikom  in poverjenikom  Rodne grude. 
Vi ste stebri revije, ostanite to  še v prihodnje!
Se enk ra t vsem srečno, uspešno novo leto!

c flo& enci pa &&etu !
Vam, vašim potomcem, vašim organizacijam, društvom in klubom želimo v letu 1971 mnogo sreče in delovnih uspehov!

Slovenska izseljenska matica

V ____________________________________________________________________________________________



Iz vaših pisem
Predstavite Slovenijo
Prelistal in  prebral sem  izvode Rodne gru­
de, k i ste m i jih  poslali. Bilo je  prijetno  
branje in nehote so m i m isli poletele nazaj 
v  Slovenijo, n jene gore, reke in m orje. Ko 
sem bil doma, sem  Slovenijo  prehodil po- 
dolgem in počez.
Revija m i ugaja, im am  pa neka j idej, k i 
jih  boste morda uporabili. Veliko Sloven­
cev je  namreč že tako dolgo v  tu jin i, da 
im ajo tud i otroke, k i pogosto ne vedo ve­
liko o dom ovini n jihovih  staršev, n iti o 
krajih, k jer  so starši rojeni. Zato vas pro­
sim , če lahko v n eka j številkah  Rodne 
grude prikažete k ra tek  zgodovinski raz­
vo j Slovenije, poleg tega pa da prikažete  
še današnjo Slovenijo  v  sliki in besedi. 
Radi bi tud i veliko  kra tk ih  novic iz Slo­
venije (gospodarskih, političnih). Na ta 
način boste omogočili neposreden s tik  z 
dom ovino in m arsikom u pomagali tud i 
pri odločitvi za vrnitev.
Tu v  Uppsali ž iv i le osem Slovencev, ki 
se redno srečujem o in se skupaj razvedri­
m o in poveselimo. Prav bi nam  prišla  
ustanovitev kakega slovenskega kluba, ne 
vem o pa, kako bi ta k lub  deloval, ker  
sm o precej oddaljeni m ed seboj. Če pa bi 
ideja o slovenskem  klubu  postala realnost, 
bi seveda rade volje  pomagal.
Ivo H ren, Uppsala, Sverige

Učbenik slovenščine za vnuke
Skoraj bi bila pozabila, da je treba za­
m enja ti m o j naslov, ker sem  zdaj na Flo­
ridi. Pošiljam  vam  novi naslov in  prosim , 
da pride Rodna gruda za m enoj, saj bi m i 
bilo dolgčas po n jej. Vselej jo  preberem  
od začetka do konca, potem  pa težko ča­
kam  na drugo številko.
Vesela bi bila kakšnih  novic iz P tu ja  in  
Haloz. Sem  H aložanka in  sem  dom a no­
sila koše po visokih  strm inah. Rada bi 
tud i naročila učbenik za p ouk  slovenščine 
za svoje vnuke, saj jih  im am  kar triin ­
dvajset. Prosim  sporočite m i ceno. Po­
zdravljeni vsi pri S lovenski izseljenski 
m atici in bralci Rodne grude po svetu. 
Prilagam dolar za tiskovn i sklad.
G ertrude Trinkaus 
P lantation , Florida

Spoštovana ro jak in ja!
Iz naše uprave so vam  že pism eno odgo­
vorili in vam  poslali podrobno pojasnilo, 
koliko velja U čbenik za pouk slovenščine 
za angleško govoreče z gram ofonskim i

ploščami. Cena za ta  učbenik s ploščami 
je  15.60 dolarja. A m eriški ro jak i ga lah ­
ko naroče tud i p ri našem  zastopniku v 
Clevelandu (Tivoli Enterprises Inc. 6419 
St. C lair Ave, Cleveland, O. 44193).
Radi vam  bomo tu d i izpolnili vašo željo 
te r  objavili več slik in novic iz P tu ja  in 
Haloz.
Pišete, da im ate  k a r triindvajse t vnukov. 
To je  že k a r  cela četa. P a kako veliki so 
že vaši vnučki? Z veseljem  bomo objavili 
tud i kakšno njihovo sliko, če nam  jo poš­
ljete.
Zelo lepo je  od vas, da boste svojim  vnuč­
kom podarili Učbenik za pouk slovenščine 
z gram ofonskim i ploščami, k i jim  bo prav  
gotovo v  veliko pomoč p ri pouku sloven­
ščine, če se bodo učenja lotili z veseljem. 
M orda nas pa kdaj s ka terim  teh  svojih 
vnučkov osebno obiščete v Sloveniji?

Po trinajstih letih na obisku
Prejela sem  vaše pism o in  se zanj zahva­
lju jem . Oprostite, ker sem  pozna z  odgo­
vorom. Poleti sm o bili nam reč na obisku  
v  naši lepi dom ovini. Srečali smo se tud i 
z nekaterim i vašim i uslužbenci na p ikn i­
ku  v  Jeruzalem u, k i ga je  priredila po­
družnica Matice za nas izseljence. Takrat 
sm o se res lepo imeli, enako tud i na pri­
red itv i v  Lendavi. M i smo nam reč doma  
iz prelepega Prekm urja . Po trinajstih  le­
tih  je  prišla naša družina (im ava dve  
hčerki) na obisk. Res se je  veliko spre­
m enilo. Tako nam  je bilo vščeč, da bi 
radi km alu  spet prišli, če ne bi bili tako  
daleč. T ud i hčerkam  je zelo ugajalo, če­
prav so zdaj še m ajhne in  bosta vse  še 
bolj razum eli kasneje, ko odrasteta. Do­
mače pa je  zelo veselilo to, da so znale 
lepo govoriti slovensko.
Prilagam ček za 20 dolarjev  — za naroč­
nino Rodne grude in za Izseljenski kole­
dar. Ostalo naj bo za sklad. V sak mesec 
zelo težko  čakamo revijo. N ajbolj všeč so 
nam  slike, posebej barvna naslovna slika. 
Želim o vam  srečno novo leto 1971. Srčno  
pozdravlja vse slovenske družine po svetu  
družina F lisarjeva 
M arrickville, A vstralija

Spoštovana ro jak in ja!
Hvala za tako  lepo pismo. Po trin a js tih  
le tih  ste prišli z družinico iz daljne Av­
stra lije  na  obisk v  rodno P rekm urje . P rav  
rad i vam  verjam em o, da ste m orali za to 
potovanje dolgo varčevati in  si tud i m ar­
sikaj p ri trgati, a vse je  poplačalo zado­

voljstvo, da ste  bili m ed svojim i doma. 
Lepo je, da vaši hčerkici govorita sloven­
sko in nekoč vam  bosta p rav  gotovo hva­
ležni za to najlepše darilo, ki ga starši po­
klonijo svojem u otroku.
Z ahvaljujem o se vam  za poslano naroč­
nino in tud i za prispevek za tiskovni sklad. 
Vam in vsem  vašim  želimo srečno novo 
leto!

»Ko jo vzamem iz ovitka, 
jo poljubim . . .«
Oprostite, ker se tako dolgo nisem  ogla­
sila. V  kra tkem  vam  bom poslala denar, 
saj tud i sama kom aj čakam, da poravnam  
svo j dolg. Poslala vam  bom pa tud i za 3 
do 4 gram ofonske plošče z lepim i m elo­
dijam i, najlepše, k i jih  boste imeli. De­
nar vam  bova poslala oba s sinom.

Ko prejm em  Rodno grudo, jo vzam em  iz 
ovitka  in  vsako kar poljubim , tako m i je  
všeč. Saj je  res ena lepša od druge. Po­
sebej vesela sem  kuharskih  receptov od 
domačih jedi. Saj človek ni n ikoli tako  
pam eten, da bi vse vedel in znal.
Pošiljam  vam  svojo sliko. Poleg pa je  m oj 
sin. Fotografirala sva se leta 1968. 
Cecilija V ipotnik 
iz Venchecka v F ranciji

Spoštovana ro jak in ja!
Lepo vas pozdravljam o in se zahvaljujem o 
za p riznanje  Rodni grudi. Takšna prizna­
n ja  nam  zares dobro denejo. Še z večjim  
veseljem  potem  v u redništvu  p rip rav lja ­
mo vsako številko revije. Ko bodo v naši 
uprav i prejeli denarno nakazilo, vam  bo­
do takoj poslali potrdilo. Za leto 1970 
im ate  naročnino za Rodno grudo plačano. 
K ar se plošč tiče, pa bodite brez skrbi.



Na kratko
Nagrade
AVNOJ

V B eogradu so 8. decem bra podelili lan­
ske nagrade AVNOJ, ki veljajo za eno 
izmed najpom em bnejših  jugoslovanskih 
priznanj javnim  k u ltu rn im  in političnim  
delavcem  te r  gospodarstvenikom . Med le­
tošnjim i nagrajenci sta  bila tud i pesnik 
in  prevajalec Mile Klopčič te r  akadem ski 
slikar F rance Mihelič. Podrobneje ju  bo­
mo predstavili v  prihodnji številki.

Sejem
na » Liburniji«

Jugoslovanska potniška lad ja  »Liburnij a« 
je  odplula na večmesečno potovanje po 
nekaterih  afrišk ih  državah z razstavo ju ­
goslovanskih industrijsk ih  izdelkov. N aj­
prej se je  lad ja  za pet dni ustavila  v 
Alžiru.

Iskra  
z zvezdo

Evropska federacija za pak iran je  je  pod­
je tju  Iskra iz K ran ja  podelila nagrado 
E urostar za enega izmed dvajset najbolj­
ših evropskih em balažnih izdelkov. To je 
kartonska škatla, v katero  je  zapakiran 
kinoprojektor Iskra 8-super. To je  po­
m embno priznanje Iskrinim  prizadeva­
njem  na področju industrijskega obliko­
vanja.

Prevelik odtok 
delovne sile

Odbor zveznega izvršnega sveta za zunanje 
m igracije je  pred  nedavnim  razprav ljal o 
zaposlovanju naših delavcev v tu jin i. Po 
nekaterih  podatkih  je  v tu jin i zaposlenih 
skupno 825 tisoč Jugoslovanov, k a r  je  17,5 
odstotka vse naše delovne sile. Odbor se 
zavzema za h itre jše  vračanje  naših de­
lavcev iz tu jine. Izdelanih je  že več pred­
logov za rešitev nekaterih  vprašanj v  zvezi 
z vračanjem . Povečale se bodo obresti na 
deviznih h ran iln ih  vlogah v dom ačih ban­
kah, p rip rav lja jo  pa se tudi nekatere  ca­
rinske olajšave. Po treh  le tih  dela v ino­
zem stvu bi bili naši delavci oproščeni

carine za predm ete, ki bi jih  uvozili za 
gospodinjstvo. Ravno tako naj bi zm anj­
šali carinsko stopnjo za uvoz vsega blaga 
(zdaj znaša 30 odstotkov). O lajšati pa bi 
m orali tud i uvoz gospodarskega inven ta r­
ja  in sredstev za osebno delo.

Slovesen 
dan republike

Tudi lanski praznik  jugoslovanske repub­
like so vsi prebivalci Jugoslavije  nadvse 
slovesno počastili s številnim i proslavam i. 
Banjalučani, ki jih  je  nedavno prizadel 
hud potres, so ob tej p rilik i odprli novo 
radijsko hišo in  šest m ontažnih am bulant, 
ki jih  je  podaril angleški Rdeči križ. V 
številnih drugih  k ra jih  so odprli nove in­
dustrijske objekte in  ceste.
V Lovrencu na  Pohorju  so odprli prenov­
ljeni hotel Jelen, vaščani hribovskega Raz- 
borja  so dobili elektriko, v nekaterih  slo­
venskih k rajih , npr. M urska Sobota, K ranj 
itd. so odprli razstave. L jutom erčani so 
praznovali z otvoritvijo ceste S tročja vas 
—hrvaška m eja, v Bakovcih in Križevcih 
so odprli nova vaška domova. V Cerknem  
so odprli nov obrat tovarne ETA. V Med­
vodah so delavci tovarne Color prevzeli 
v  up rav ljan je  novo tovarno barv  in  lakov. 
Številni naši ljudje, k i žive po svetu, so 
se ob dnevu republike udeležili sprejem ov, 
ki so jih  p riprav ila  naša diplom atsko-kon- 
zularna predstavništva, ponekod pa so 
pripravili tud i lastne proslave tega po­
m em bnega praznika.

M ilijo n i vozil 
prek m eje

V desetih m esecih preteklega leta je  p re­
stopilo naše državne m eje več kot 15,5 
m ilijona osebnih avtomobilov, 58.000 avto­
busov in  306.000 m otorjev. Z njim i se je  
vozilo več ko t 46 m ilijonov potnikov. Med 
tu jim i potniki so na  prvem  m estu  Ita lija ­
ni, nato  pa sledijo Avstrijci, Nemci, Bol­
gari, Francozi, Grki, Švicarji itd.

Široka izbira  
avtomobilov

Proizvodnja in prodaja avtomobilov v J u ­
goslaviji nenehno raste. Slovenska m on­
tažna proizvodnja avtom obilov (Litostroj,

Tomos, Imv) je  do konca avgusta dosegla 
preko 15.000 vozil. Letos pa bodo začeli v 
Jugoslaviji m ontirati tu d i volkswagne 
(Uniš, Sarajevo), vozila znam ke Simca (Ti­
tograd) in A lfa Romeo (Cosmos, L jublja­
na). Lani smo kakih  tridese t tisoč avtom o­
bilov tud i uvozili. G radnjo avtomobilske 
tovarne (obrat Crvene zastave) prip rav lja­
jo  tud i v Zagrebu.

Gorenje tudi 
na Poljskem

Velenjska tovarna gospodinjske oprem e 
»Gorenje« in  poljsko združenje precizne 
industrije  »Prem a« sta  sklenila sporazum  
o u va jan ju  in razv ijan ju  domače industri­
je  oprem e za gospodinjstvo na Poljskem. 
Oba pa rtn e rja  sta podpisala pogodbo o 
m edsebojni blagovni izm enjavi v vredno­
sti 26 m ilijonov dolarjev. Za začetek naj 
bi na  Poljskem  izdelovali velenjski pralni 
stroj z bio program om .

Potovanja  
po vsem svetu

Jugoslavija im a sklenjene sporazum e o 
odpravi viz skoraj z vsemi evropskim i d r­
žavami, ki jih  jugoslovanski tu risti najpo­
gosteje obiskujejo. Zato so turistične agen­
cije našle nove zanim ive dežele, kam or ni 
moč p riti tako lahko. V Evropi je  za Ju ­
goslovane v zadnjem  času m orda naj zani­
m ivejša Španija, obiskujem o pa že vse 
kontinente od A m erike, A frike do Azije. 
Neka turistična agencija pa že priprav lja  
tudi avionski izlet v  A vstralijo.

Olimpija
uspešna

V nedeljo 6. decem bra je  bil končan prvi, 
jesenski del jugoslovanskega nogom etnega 
prvenstva. Oba slovenska zvezna ligaša 
sta  bila v dosedanjem  tekm ovanju  uspeš­
na, k a r velja  še posebej za ljubljansko 
Olimpijo. U vrščena je  na  odličnem šestem 
m estu  in  se bo spom ladi borila za sam 
vrh  prvenstvene lestvice. M aribor je  na 
lestvici šestnajsti.
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Spremembe v političnem sistemu Jugoslavije

Novi odnosi med narodi

Predsednik  SFR Jugoslavije, Tito, je 
nedavno na zboru političnih aktivistov 
v Zagrebu napovedal sprem em be v po­
litičnem  sistem u Jugoslavije: ustanovi­
tev kolektivnega predsednika republi­
ke — predsedstva SFRJ. V njem  bodo 
najodgovornejši lju d je  iz republik  in 
pokrajin . Izm ed sebe bodo izvolili p red­
sednika, prvega med enakim i, vsako 
leto iz druge republike, ko te  funkcije 
ne bo več mogel oprav lja ti Tito, k i m u 
jugoslovanski narodi izrekajo s tem  tu ­
di dolžno priznanje za vse, k a r je  sto­
ril za Jugoslavijo.

N ekateri vidijo v tem  zgolj reševanje 
tako im enovanega nasledstvenega vp ra­
šanja. V resnici pa gre za globlje spre­
membe, ki so logična posledica razvoja 
socialističnega sam oupravljan ja  in 
uveljav ljan ja  pozitivnih vrednosti po­
sam eznih narodov ozirom a republik . V 
družbenopolitičnem  živ ljenju  so v zad­
n jih  le tih  nastale  tako koren ite  spre­
membe, da je  politični sistem  začel 
bolj in  bolj zaostajati za družbenim  
razvojem . Potrebno je  znova pregleda­
ti, ali federacija  takšna, kak ršna  je, z 
vsemi svojim i pristo jnostm i še ustreza 
potrebam  skupnega živ ljenja narodov, 
narodnosti in republik . Potem takem  se 
sklepa nov dogovor o podobi federacije 
in narav i odnosov, ki bodo zagotavljali 
enakopravnejše, s tem  pa še bolj 
ustvarja lno  m esto vsakem u izmed na­
rodov in republik. To naj h k ra ti omo­
goči nov polet v razvoju sam oupravne 
socialistične Jugoslavije  ko t celote.

Seveda n i dovolj samo nov v rh  fede­
racije. Predsedstvo kot kolektivni p red­
sednik SFR J ne bi moglo bistveno spre­
m eniti odnosov v federaciji, če ne bi

v____________________________

vzporedno opravili tud i d rugih  spre­
memb. P rav  sedaj se je  začel prenos 
ekonom skih in  d rugih  p risto jnosti na 
republike in  druge družbenopolitične 
skupnosti. Na ravn i federacije ne bo 
več cen traliz iran ih  skladov za investi­
cije in druge nam ene, razen  sklada za 
financiran je  nezadostno razv itih  rep u ­
blik. Republike bodo iz svoje suvere­
nosti p repustile  federaciji samo tiste  
zadeve, za k a te re  so zain teresirane, da 
jih  u re ja jo  skupaj, kot so obram ba ne­
odvisnosti, zunanja  politika, zagotavlja­
n je  enotnosti skupnega trga. Toda tudi 
te  zadeve ne bodo »odtujene« republi­
kam , k er bo federacija tako  konstru i­
rana, da bo n jen  razvoj skupna odgo­
vornost vseh republik  in  pokrajin .

N ekateri sprašujejo , zakaj niso bili ta k ­
šni odnosi u stvarjen i že prej. Ali pa: 
zakaj nismo p rva  leta po vojni u resn i­
čevali avnojskega sklepa o Jugoslaviji 
kot skupnosti enakopravnih  narodov in 
republik, am pak smo šli v obdobje iz­
rednega osredotočenja politične in  eko­
nom ske oblasti v  enem  središču? Pri 
tem  pozabljajo, da so objektivne raz­
mere, v  k a te rih  se je  znašla Jugosla­
vija  takoj po vojni — zaostalost, s tra ­
šno opustošenje, nevarnost n a  m ejah 
itd. — te rja le  veliko centralizacijo. Tak 
razvoj n i šel mimo zavesti in volje m no­
žic, ki so se odločile za centralizacijo, 
ker niso želele izpostaviti nevarnosti 
pridobitev  revolucije. Toda še tako 
stroga centralizacija ni nikoli izključe­
vala dem okracije, stalnega napora za 
spodbujanje in opogum ljanje pobude 
množic. V času, ko se je  začela popol­
na gospodarska blokada Jugoslavije, s 
katero  je  S talin  hotel pokoriti jugoslo­

vanske narode, so bili postavljeni te­
m elji sam oupravljanju . Le-to se je  mo­
ralo preb ija ti skozi številne težave in 
ovire neenake razvitosti in ku lture , 
skozi težnje, ki so vlekle razvoj nazaj 
v b irokratske odnose. Č eprav so mnogi 
prerokovali, da bo sam oupravljanje 
prej ko slej propadlo, se je, nasprotno, 
čedalje bolj krepilo in razširjalo  na 
vse družbene odnose, dokler n i kore­
nito poseglo v odnose med republikam i 
in federacijo  te r  m ed republikam i sa­
mimi.

Niso redki, ki postavljajo  dilem o: ali bo 
Jugoslavija, kak ršna  nasta ja  sedaj, fe­
deracija ali konfederacija? Bo takšna  
Jugoslavija  tud i še naprej tako  enotna? 
K akšna bo poslej n jena  veljava v svetu? 
Po besedah E dvarda K ardelja, najpo­
m em bnejšega jugoslovanskega ideologa 
sam oupravnega socializma, n asta ja  nov 
tip  odnosov v Jugoslaviji, k i se močno 
razliku je  od klasičnega tipa, značilnega 
za federacijo  ali konfederacijo. Na te­
m eljih  socialističnega sam oupravljan ja  
n asta ja  Jugoslavija, ki bo zgled, kakšni 
m orajo b iti odnosi m ed narodi, ki g ra ­
dijo socializem. Enotnost ne  bo um et­
na, tem več bo klila iz enakopravnosti 
in vzajem nega spoštovanja narodov in 
narodnosti, iz sam oupravnega položaja 
delovnega človeka, ki naj bo sam  go­
spodar svoje usode. Takšna Jugoslavi­
ja  bo še bolj u stvarja lna  in n jena  ve­
ljava v svetu  bo še večja.

Tistim , ki kom binirajo in  špekulirajo, 
češ kaj bo z Jugoslavijo  po T itu, je  
treb a  reči sam o tole: T itova ideja b ra t­
stva in enotnosti, sam oupravnega so­
cializma, neodvisne Jugoslavije  im a 
svojo moč v sam oupravni zavesti in gi­
b an ju  množic. Velikega procesa vk lju ­
čevanja v družbene zadeve, v tre tjo  
razsežnost človekovega življenja, ki se 
je  začel p red  dvajsetim i leti, n i mogo­
če več zaustaviti.



Stabilizacija gospodarstva
Za Jugoslavijo je  značilno, da je  p red  leti 
izredno široko odprla svoje meje. Ta de­
m okratičnost sam oupravne družbe se je 
sprva izražala le  do tujcev, ki so p rihajali 
v državo, potem  pa so se m eje čedalje 
bolj odpirale tu d i za uvoz in  izvoz blaga 
in naposled tud i za vse tiste  Jugoslovane, 
ki so si v tu jin i obetali večji zaslužek kot 
doma. S tem , ko se je  Jugoslavija  odločila 
za tržno gospodarstvo, pa je  postala dov­
zetna in občutljiva tud i za vse vplive sve­
tovnega trg a ; sprijazn iti se je  m orala z 
gospodarskimi n ihan ji in  tud i s tem, da se 
bo m orala — tako  kot zahodna gospodar­
stva — stalno up ira ti vplivom  inflacije in 
nestabilnim  gospodarskim  gibanjem .

Tudi najv išja politična vodstva v Jugosla­
viji ocenjujejo sedanje gospodarske raz­
mere kot resne. Se zdaleč pa razm ere ni­
so takšne, da bi bilo potrebno dram atizi­
ran je  in pretiravanje.
Treba je  upoštevati, da je  jugoslovansko 
gospodarstvo v  m inulih  petih  letih  — v 
času zadnje gospodarske reform e — ven­
darle doseglo velik napredek. S tandard  
delovnih ljud i se je  znatno povečal, go­
spodarstvo pa je  ob odprtih  m ejah nap ra­
vilo pogum ne korake na  tu ja  tržišča. Upo­
števati m oram o tud i to, da je  v  teh  letih  
prišlo do številnih združitev m alih pod­
jetij, da so se razm ahnile kooperacije s 
tujim i podjetji in  da so tud i tu je  firm e 
spoznale, da se v Jugoslaviji splača inve­
stirati. Vsi ti dosežki so zares razveselji­
vi.
K ateri pa so potem  tisti negativni rezul­
tati?  O čem govore ponekod po svetu z 
dokajšnjo privoščljivostjo? Spotikajo se 
ob to, da se je  letos bolj povečal jugo­
slovanski uvoz kot izvoz. In res, v  prvih  
desetih mesecih preteklega le ta  je  bil zu­
nanjetrgovinski p rim an jk lja j k a r  za 70 
odstotkov večji kot v  istem  obdobju lani. 
Med negativne rezu lta te  je  treb a  šteti tud i 
naglo povečevanje proizvodnih stroškov, 
zaradi česar so pod je tja  povečevala cene, 
zaradi teh  pa so naraščali življenjski stro­
ški. Ce ob tem  omenimo še nekatere, p re­
malo p reteh tane in  finančno nepokrite 
investicije, pa še preveliko negospodarsko 
potrošnjo in  p retirano  tiskan je  denarja  
oziroma preveliko denarno emisijo, kot 
se tem u reče, potem  smo v glavnem  na­
šteli vse negativne pojave. Zaradi n jih  
lahko govorimo o preveliki inflaciji in  o 
prem ajhni gospodarski stabilnosti.

V endar pa takšna  g ibanja niso značilna 
samo za Jugoslavijo. Naj tu  spomnimo 
za zviševanje cen in  na  druge inflacijske 
pojave v  ZDA! Naj spomnimo, da so se 
celo v ZR Nemčiji v  zadnjem  letu  pove­
čale cene gradbenih  storitev  za 30 odstot­
kov. To državo omenjamo, ker je  znana 
po stabilnem  gospodarstvu in po trdnosti 
valute.
Ni čudno, da je  potem  M itja Ribičič, p red­
sednik zvezne vlade opozoril v jugoslo­
vanski zvezni skupščini na  problem e, s 
katerim i se srečuje najrazv ite jši del sve­
ta. Om enil je  ugotovitve v poročilu Med­
narodne organizacije za obnovo in raz­
voj. Takole je  med drugim  rečeno v ome­
njenem  poročilu: »Inflacijski p ritisk  na 
območju držav OECD tra ja  že vse deset­
letje. Vsa dosedanja prizadevanja, da bi 
p ritisk  zm anjšali ali zaustavili, doslej 
niso obrodila sadu . . .  Vsi računi kažejo, 
da bo inflacijski p ritisk  tra ja l še naprej 
in pričakovati je  nadaljn je  naraščanje cen 
tud i v le tu  19 7 1 ...«
To, da inflacija tud i v drugih državah 
izpodkopava zdrav gospodarski razvoj, je 
treba  vedeti zaradi tega, da bi tud i se­
danje gospodarske razm ere v  Jugoslaviji 
ocenjevali s pravo mero.
Jugoslovanska zvezna vlada se je  odprav­
ljan ja  vzrokov inflacije te r  nestabilnosti 
lotila s precej ostrim i ukrepi. Posebno 
pom em ben je bil ukrep, s katerim  je za 
nekaj časa prepovedala vsakršno zviše­
vanje cen v državi. S tem  ukrepom , ki 
im a začasno veljavo, in ki naj bi um iril 
no tran ji trg , so torej cene v državi »za­
mrznjene«.
K er pa  je  treb a  zaustaviti ne samo zvi­
ševanje cen, am pak tud i nadaljn je  p re ­
veliko naraščanje uvoza in tud i preveliko 
naraščanje investicijskih, proračunskih  in 
drugih  negospodarskih izdatkov, sta  se 
zvezna skupščina in zvezni izvršni svet 
odločila še za druge ukrepe.
Znano je, da se je  v Jugoslaviji povečala 
proizvodnja v  zadnjih  štirih  letih  za 18,5 
odstotka. Sredstva zveznega proračuna 
pa so v teh  le tih  narasla  k a r za 30 odstot­
kov. Se bolj nenorm alno pa se je  p ro ra­
čunska potrošnja povečala v republikah in 
pokrajinah, in sicer k a r za 70 odstotkov. 
Ni čudno, da se je  bilo torej treba  v Ju ­
goslaviji odločiti za močno zm anjšanje 
vseh negospodarskih želja in  apetitov za 
prihodnje obdobje. O bveljati bo m oralo 
načelo, da bomo smeli trošiti samo toliko
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denarja, kolikor ga bo gospodarstvo 
ustvarilo.
Jasno je, da jugoslovanske gospodarske 
organizacije ne m orejo in ne smejo nositi 
prevelikih davčnih in  drugih  finančnih 
brem en. Ce dajejo za proračunske in  d ru ­
ge družbene potrebe preveč denarja , po­
tem  ga prem alo ostaja n jim  samim. Pod­
je tja  si hočejo potem  del tistega, kar 
dajejo preveč za splošne družbene potre­
be v državi, dobiti nazaj. Kako? Na ta  
način, da k ra tko  malo — kadar je  le 
mogoče, zvišajo cene svojih izdelkov. V 
tem  je torej nezdrava posledica, če m ora 
gospodarstvo nositi prevelika davčna bre­
mena.
Prevelika davčna brem ena pa so za go­
spodarstvo usodna tud i zaradi tega, ker 
potem  podjetjem  ne ostaja dovolj sred­
stev za modernizacijo. K ako naj potem  
industrija  sledi h itrem u tehničnem u in 
tehnološkem u razvoju v svetu? In  če tem u 
razvoju ne sledi dovolj h itro , potem  tudi 
na svetovnem  trg u  ne m ore nastopati 
dovolj konkurenčno. Izdelki so v  tem 
prim eru  dražji, kot bi smeli biti!
To je  bilo treba  reči, da bi doumeli, za­
kaj je  razbrem enitev  jugoslovanskega go­
spodarstva tako  pom em bna in  pravzaprav 
tem eljna naloga sedanjega stabilizacijske­
ga program a. Zvezna vlada je  v svoj pro­
gram  zapisala, da se m ora delež gospo­
darstva v jugoslovanskem  družbenem  pro­
izvodu povečati za 6 odstotkov. Naloga je 
težja, kot se zdi na prvi pogled, saj to 
pomeni, da bo za zdravstvo, za socialno 
in pokojninsko zavarovanje, za šolstvo 
in za vse druge družbene potrebe na 
voljo m anjši delež sredstev kot doslej. 
Res pa je, da bo sposobnejše gospodar­
stvo kasneje vsem tem  področjem  lahko 
bogato povrnilo to sedanje odrekanje.
Bolj zdravo in  stabilno gospodarstvo, ki 
bo uspelo tudi prim erno izravnati zuna­
njetrgovinsko bilanco, pa je  tud i pogoj 
za to, da bo d inar postal konvertibilen — 
da se bo uvrstil med valute, ki jih  je 
mogoče m enjavati eno za drugo.
Ob razglabljanju, ali je  sedanji tečaj di­
n a rja  realen  in, ali bi m orda ne kazalo 
sprem eniti parite te  d inarja  do drugih 
valut, pa tud i v zveznem izvršnem  svetu 
m nenja sprva niso bila enotna. Naposled 
je  le prevladalo trezno stališče: Devalva­
cija d inarja  bi bila v sedanjih  razm erah 
škodljiva. Zgolj z devalvacijo bi nam reč
Nadaljevanje na 10. strani
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ne dosegli skoraj ničesar. Brez stabili­
zacije bi se že po k ra tkem  času uradn i 
in dejansk i tečaj d inarja  spet razm aknila 
in spet bi se lahko odločili za novo deval­
vacijo. N ajprej in  predvsem  je  to rej po­
trebna  stabilizacija; šele potem  pa bo 
mogoče trezno in  realno oceniti, kakšno 
razm erje  d inarja  do d rugih  valu t bi bilo 
najbolj pravšno. Škoda, da se to uradno  
stališče ni izoblikovalo že p o p re j! Na ta  
način bi se bilo nam reč mogoče izogniti 
vsem najrazličnejšim  ugibanjem  in špe­
kulacijam  v zvezi z d inarjem . Takih špe­
kulacij pa je  bilo veliko tako  v  Jugo­
slaviji kot v tujini.
Še eno izredno pom em bno vprašan je  bi 
bilo v zvezi s stabilizacijo vredno pojas­
niti. Ali pom eni stabilizacija tud i hudo 
gospodarsko stagnacijo? Se bo torej za­
radi stabilizacijskih ukrepov ob zm anjša­
nem  povpraševanju  m oralo močno zm anj­
šati tud i naraščanje  proizvodnje in  s tem  
možnosti za zaposlovanje. Že zdaj je  od­
govor znan. Stabilizacija ne bo sm ela na 
gospodarske tokove vplivati p re tirano  za­
viralno. V Jugoslaviji bo treb a  torej še 
naprej obdržati k a r se da visoke stopnje 
gospodarske rasti. P rav  te  so nam reč po­
goj za h ite r družbeni razvoj in  h k ra ti 
tudi sredstvo za odpiranje novih delovnih 
m est v  državi.

Poceni jugoslovanski 
turizem

Po oceni m ednarodne unije  turističnih  
organizacij je  bila v lanskem  turističnem  
letu  naj d raž ja  dežela v Evropi F rancija, 
najceneje pa je  tu ris t shaja l v  Jugoslaviji 
in  Španiji. Cena enodnevnega b ivan ja  s 
h rano  je  v F ranciji znašala 20 am eriških 
dolarjev  oziroma 110 frankov; v  Španiji 
je  tako hotelsko b ivanje  s h rano  stalo 
10,5 dolarjev, v Jugoslaviji pa  celo samo 
10,3 dolarjev.
Tudi po p rim erjan ju  podatkov cen v  cam - 
pingih je  najcenejša Jugoslavija  in  po 
m nenju  številnih tu jcev  im a še veliko 
m ožnosti za razvoj m ednarodnega tu ri­
stičnega prom eta.

Vsaditev um etne aorte

Na ljub ljansk i k iru ršk i kliniki so pod 
vodstvom  profesorja dr. M irka Košaka 
osem inštiridesetletni Jožici Leskovšek iz

Celja vsadili protezo — um etno aorto. 
Bolnica je  že več ko t dve le ti trpe la  za­
rad i razširitve aorte. Proteza je  povezo­
vala m ožganske žile in  se p ri izhodu iz 
prsnega koša prik ljučila  zdravem u delu 
aorte. P ri tej operaciji so prvič p ri nas 
uporabili napravo  um etno srce — pljuča 
s petim i črpalkam i. O peracija je  tra ja la  
sedem  ur.

Bolnica je  operacijo, za katero  pravijo , da 
je  bila tehnično zahtevnejša od p resad it­
ve srca, prestala. Žal se ji je  kasneje 
stan je  poslabšalo. Dva dni po operaciji 
je  bolnica um rla  zaradi kom plikacij na 
pljučih.

Holandci na 
prvem  mestu

V prv ih  devetih m esecih preteklega leta 
so na  G orenjskem  zabeležili devet odstot­
kov več nočitev ko t lani. Med tu jci so bili 
na prvem  m estu  H olandci s 156.000 no­
čitvam i, n jim  slede Nemci, nato  pa Ita li­
jani, A vstrijci in  Angleži.

Tridesetletnica  
folklorne skupine 
»France M a ro lt«

A kadem ska folklorna skupina, ki nosi ime 
svojega ustanovite lja  F ranceta  M arolta, 
znanega slovenskega etnografa  in  muzi­
kologa, proslav lja  letos svojo tridesetle t­
nico. Skupino sestavlja  prek  100 študen­
tov ljub ljanske univerze, plesalcev in  god­
benikov, ki jih  druži veselje do ljudskega 
izročila, pesmi in  plesov. Osnovni nam en 
skupine je, da dom ačem u in tu jem u ob­
činstvu prikazuje slovenske ljudske plese. 
Seveda pa izvaja na  številnih nastopih 
tud i plese drugih jugoslovanskih narodov. 
V nekaterih  d rugih  republikah  so v  po­
doben nam en ustanovili profesionalne fol­
k lorne ansam ble (Lado, Kolo, Taneč), aka­
dem ska folklorna skupina F rance M arolt 
pa je  vseskozi am aterska. V elikokrat se 
zgodi, da nastopa ob profesionalnih an ­
sam blih in  za njim i ne zaostaja. Skupina 
je  že večkrat uspešno nastopala tud i za 
naše lju d i na  tu jem , ki so jo  povsod z 
navdušenjem  sprejeli. Tudi v  letošnjem  
le tu  im a v n ačrtu  nekaj gostovanj v  tu ­
jini, na  Portugalskem , Rom uniji, Ita liji 
in  G rčiji, dom a pa bodo im eli p rek  60 
nastopov.

» R U D IS «  uspešen 
v A lžiru

Poslovno združenje Rudis iz Trbovelj de­
la v  A lžiru že sedmo leto. Zdaj si obeta 
svoj doslej največji posel — zgradil bo 
rudn ik  svinca. Rudis je  že izdelal p ro­
jek te  in  jih  oddal investito rju  v Alžiru. 
Celotna g radn ja  rudn ika bo veljala 11 m i­
lijonov dolarjev, razen tega pa bo skupno 
s firm o K rupp iz Nemčije gradil v Alžiru 
še štiri opekarne v  vrednosti 2 m ilijona 
dolarjev.

Za novo šolo 
v Cerknem

P rip rav lja lna  dela za začetek g radn je  nove 
šole v C erknem  nem oteno potekajo. V 
izdelavi je  dokum entacija za lokacijo, u re ­
ja jo  vp rašan je  zemljišča, k je r bodo zgra­
dili šolo. O Cerknem  in novi šoli smo 
v Rodni g rudi pisali p red  nekaj meseci 
in  ta k ra t smo tud i omenili, da so dom a­
čini začeli s široko nabiralno akcijo za 
novo šolo. Prispevki podjetij, ustanov  in 
posameznikov, tud i izza m eje, znašajo do­
slej že okrog 1,5 m ilijona novih dinarjev. 
Precej sredstev bodo zbrali tud i z denarno 
lo terijo , k i je  bila v ta  nam en organizi­
rana.

Nov prospekt Cerknice

T uristična zveza Cerknica je  p red  ne­
davnim  v  sodelovanju z industrijo  »Brest-« 
in trgovskim  in gostinskim  podjetjem  
»Škocjan« iz R akeka izdala nov turistični 
p rospekt Cerknice in okolice. V prospektu  
je  v rsta  barvn ih  fotografij Cerkniškega 
jezera in  zanim ivih izletniških k ra jev  v 
okolici. Dodan je  tu d i lično oprem ljen 
zem ljevid tega okoliša in  k ra tk e  inform a­
cije v besedi, ki so prevedene tud i v tri 
tu je  jezike.

Šola prijateljstva

N ovem bra lani so v  naselju  V rbanja  v 
p redm estju  B anja  Luke slovesno odprli 
m oderno zgrajeno in  u rejeno  novo šolsko 
poslopje, v ka te ri bo obiskovalo pouk 
tisoč učencev. S redstva za novo šolo so 
kot pomoč B anja  Luki zbrali prosvetni de-



lavci iz Slovenije. N ačrte za šolo je  izde­
lal inž. Lapuh, zgradilo pa jo  je  gradbeno 
podjetje P ionir iz Novega m esta v re­
kordnem  času — m anj ko t v  petih  m e­
secih.
Ob otvoritvi šole je  bila lepa slovesnost. 
Trak pred  vhodom  v šolo je  prerezal v 
slovensko narodno nošo oblečen učenec 
iz Ljubljane. Nova šola im a tud i lepo u re ­
jeno knjižnico, ki se bo im enovala po 
slovenskem pisatelju  F rancetu  Bevku.

Bazeni z ogrevano  
morsko vodo —  nova 
turistična privlačnost

Nekateri naši hoteli v  obm orskih k ra jih  
so si uredili pokrite  bazene z ogrevano 
morsko vodo, ki so na  voljo gostom  v 
zimskem času. Takšen bazen im a hotel 
»Zusterna« v  K opru. Ves prosto r je  ogre­
van in  klim atiziran, m orska voda v ba­
zenu pa ima 27—29 stopinj. Gostom sta 
na voljo tudi sauni, za razvedrilo pa š tiri- 
stezno avtom atsko kegljišče, k i je  v  isti 
stavbi kot bazen. Tudi v hotelu »Simonov 
zaliv« v Izoli se boste lahko pozimi kopali 
v ogrevani m orski vodi v  pokritem  ba­
zenu. Bazen je  globok 1,30 m etra. Ho­
telski gostje ga uporablja jo  brezplačno. 
Nov pokrit kopalni bazen z ogrevano m or­
sko vodo im ajo tud i v hotelu  »Palače« v

Portorožu. G lobina bazena je  od 1,20 m 
do 1,80 m. Gostje, ki so v  zim skih mese­
cih deležni hotelskih uslug po znižani 
ceni, se lahko v  plavalnem  bazenu brez­
plačno kopljejo.

Zadnji iz
Finžgarjevega rodu

P red  k ra tk im  je  v  Breznici p ri Žirovnici 
na G orenjskem  um rl 89-letni Janez F in­
žgar, po domače K ram arjev  Janez, b ra ­
tranec p isatelja  F ranca Šaleškega Finžgar­
ja, čigar stoletnico ro jstva bomo letos 
proslavljali. Pokojni Janez Finžgar je  bil 
zadnji potomec te  nekdaj tako klene in 
zdrave km ečke rodovine. Zdaj živita le še 
dve pisateljevi sestri, k i pa ne nosita več 
F inžgarjevega imena. S K ram arjev im  Ja ­
nezom je  izum rl rod iz Breznice, ki bo 
živel še dolgo v spom inu domačinov in 
v  k ra jih  okoli Žirovnice.

Lendavski vrtalci v S iriji

Nekaj strokovnjakov lendavskega podjet­
ja  N afta je  že zaposlenih v  S iriji p ri tam ­
kajšn jem  združenju G eneral Petroleum  
Establishm ent. Lendavsko podjetje  je  ko­
nec lanskega le ta  s tem  združenjem  skle­

Na Pokljuki je bilo preteklo jesen tekmovanje starejših harmonikarjev, ki je pritegnilo številne 
tekmovalce In gledalce. Foto: Anton Kocjančič

nilo nov sporazum  o povečanju števila 
naših vrtalcev, ki naj bi prevzeli dela na 
novih vrta ln ih  garn itu rah  v Siriji. Odlo­
čitev o odhodu nove skupine v  Sirijo je 
v rokah  sam oupravnih organov podjetja  
Nafta. Pravijo , da bodo to  obveznost iz­
polnili, čeprav potrebujejo  ljud i tud i v 
domačem podjetju.

Jugoslovanski D ior

Dior je  svetovno znani francoski modni 
ustvarjalec. Tudi Jugoslavija ima svojega 
modnega ustvarjalca, ki je  na tem  pod­
ročju p rejel že m ednarodna priznanja. To 
je  šestin tridesetletn i A leksander Joksim o- 
vič, m odni svetovalec pri pod jetju  Centro- 
tekstil v  Beogradu. Joksim ovič je  diplo­
m iral na  šoli za uporabno um etnost. Kot 
m odni ustvarjalec se je  začel uveljavljati 
p red  desetim i leti. P ri svojih modelih 
uporablja  m otive iz naše zgodovine. Prvi 
res lep uspeh je  dosegel le ta  1967 z mod­
no kolekcijo, p ri k a teri je  uporabil mo­
tive iz časa srbske k raljice Simonide. Za 
to  kolekcijo, o k a te ri smo svoječasno pi­
sali in objavili sliko tud i v Rodni grudi, 
je  prejel m ednarodno nagrado. Za svoje 
modne stvaritve je  doslej p rejel nagrade 
in  priznanja v Franciji, v  Sovjetski zvezi 
in v ZDA. Joksim ovič je  poleg tega tudi 
m odni svetovalec nekaterih  naših znanih 
tekstiln ih  tovarn.

Cardinova moda 
v Sloveniji

V celjski tovarni perila Toper so začeli z 
začetkom  leta  izdelovati kolekcije moških 
srajc in k rav a t svetovno znane m odne hiše 
iz Pariza P ierre  Cardin. O sodelovanju so 
podpisali dveletno pogodbo, po k ateri ima 
celjsko podjetje  pravico za prodajo C ar- 
dinovih izdelkov v vsej Jugoslaviji in v 
vzhodnoevropskih državah.

Nove kolekcije bodo predstavili na sejmu 
Moda 1971, ki bo ta  mesec na Gospodar­
skem razstavišču v Ljubljani, v feb ruarju  
pa bodo tud i že v prodaji. Cene srajc in 
k ravat, pravijo, bodo nekoliko višje kot 
običajno, predvsem  zaradi visoke kvalitete 
tkan in  in izdelave.

Cardinove kolekcije bodo predstavljale de­
setino proizvodnje tovarne Toper v Celju.



Drago Kralj

Pri dobrem sosedu, 
svetem Marku

Popotovanje od Kunstlja do Noči

Ravno pred  dobrim  letom  je bilo. K akor­
koli že, sneg je  ležal po vsej Gorenjski, 
če že ne p rav  do L jubljane, pa vsaj od 
K ran ja . N ajbolje se ne spom injam , ker 
je  bila že tem a, ko je  avtobus drvel p ro ti 
Bledu.
Na izlet smo se peljali. P a na  kakšen izlet! 
Vozovnico smo kupili do Bleda, pa smo 
že p ri N aklem  začeli prem išljevati, kam  
bi p ravzaprav  šli. Samo da smo ven iz 
L jubljane, in če bo ju tr i  lep dan, nag ra­
da ne bo izostala. P a prespali bomo kje. 
Ce se bo le dalo ne na svislih.
In  v Radovljici smo se skobacali ven. Kdo 
ve zakaj, m orda le  zategadelj, k er je  av­
tobus malo dlje postal, m orda pa zato, 
k er se je  kom u posvetila dobra misel. S ta­
li smo in  se gledali, ko jo  je  bus odkuril 
proti Bledu. Brez težave lahko uganete, 
da smo jo m ahnili h  K unstlju . Č eprav to 
že dolgo n i več le »m ajhna radovljiška 
oštarija«, tem več je  že skoraj hotel, pa 
je  tem  še vedno k a r prijetno , posebno 
pozimi, ko se še ne začne p rava  sm uka in 
je  v  njegovih sobah domače, p rije tno  in 
se ni treb a  posebno lepo obnašati zaradi 
tujcev.

Kaj bi zapisal o tem  večeru?
Dobro smo jedli in  dobro smo p ili; če vas 
že zanim a, kaj smo jedli, vam  povem, da 
so bile koline. In  če bi ravno  rad i vedeli, 
kaj smo pili, priznam  po pravici, da je 
gospodar dejal, da nam  toči p ristn i cvi­
ček, pa smo verjeli. Ce je  bil res pristen  
pa ne vem ; glavno je, da nas glava drugi 
dan ni p rav  nič bolela.
In družbe tud i ni m anjkalo. Pod divjači­
no, ki štrli na  obe s tran i še skoraj p rave 
km ečke peči, se je  nabralo  holcarjev  in 
jagrov, da je  bilo veselje. P rav ili so lov­
ske, take  kakršne  človek še nikoli ni sli­
šal, čeprav jih  je  že kdo ve kolikokrat. 
Posebno tak e  ki so hudo verje tne, na  p ri­
m er o tistem  jagru , k i se je  šel sredi lova 
m alo podelat pod sm reko, pa so se m u 
prepelice (Bog m u je  priča, da so bile 
prepelice) v hlače ujele. Sam o gori jih  je 
potegnil (hlače), pa  jih  je  im el (prepelice). 
Radovljica je  danes veliko m esto, smo 
m orali k im ati k ra jevn im  m odrovanjem . 
Za sta re  države je  bila sedež sreza, tako 
so rekli ok ra ju , danes pa je  sedež navad­
ne občine. Eni so rekli, da je  bil srez več, 
zato k er so zraven spadale tu d i Jesenice

VRBA pojstlfhiša dr. Fp.Prešerna 
DOSLOVČE roj.hiša F.S.Flnžgafja 
GREZNICA lanšev čebelnjak 

ŽIR 0  V N IC A po  js tna hiša fetije  Čopa 
V  Rojstna hiša Prešernove matere

in  vsa Sava do K orena, drugi pa so rekli, 
da je  Radovljica sedaj več v redna zato, 
k er n im a Jesenic in  se ji ni treb a  ubadati 
s tak im i rečmi, kot je  »problem  Železar­
na«.
Nato smo šli spat in  verje tno  smo dobro 
spali (tudi p ri K unstlju), k er se n i nihče 
pritožil, da je  bilo slabo. Z arana nasled­
njega dne (okrog desetih) smo odcepetali 
izpod varne  gostinske strehe  p ro ti avto­
busni postaji. Tam  smo se prem islili, ker 
se je  eden spomnil, da smo prišli pravza­
p rav  na  izlet in  m oram o zato hoditi peš. 
Med hišam i, ki so cvetele v  belem  sve­
žem snegu (malce se je  topil pod soncem 
in m odrim  nebom), smo odkorakali do 
glavne ceste, po k a te ri se je  podila kolo­
na L jubljančanov p ro ti K ran jsk i gori. Za 
cesto smo jo m ahnili po dobro zgaženem 
kolovozu mimo razpotij p ro ti Novi vasi, 
k je r  smo sredi vasi obstali in se odločili, 
da bi šli v Vrbo. Eden se je  spomnil, da 
še n i bil v Prešernovi hiši, drugi pa so 
dejali, da bi tam , v  vaški oštariji, u teg­
nili dobro kositi.
Pot do Hlebcev, ki so natresen i ob glavni 
cesti p ro ti B egunjam , smo zavili v  H raše; 
ne zato, k er bi kdo pogledal na  zem ljevid 
ali pa da bi koga vprašali, tem več k ra tko - 
malo zato, k er se nam  je  zdela pot lepše 
shojena.
V H rašah je  bilo vse m irno; iz vseh hiš 
je  odm evala ista  A vsenikova polka, pred 
večino hiš so stali avtom obili in  priznam , 
da večina ni im ela nem ških oznak. O tro­
čaji niso prišli na v ra ta  in  nas gledali; 
m orada so nas opazili skozi okna in  vide­
li, da pač nism o čudo božje, tem več le 
peš-izletniki.
V Studenčicah, naslednji vasi na popoto­
v an ju  p ro ti Vrbi, smo p ri cerkvi prišli na 
konec vasi in poti. Spoznali smo, da na-

Pisan kažipot v Vrbi



prej p ravzaprav ni poti. Da je  nekdo ho­
dil tod, so nam  povedali otroci, k i so 
prišli iz m ežnarije ali iz hiše, ki je  bila 
zaradi bližine cerkve m orda podobna me- 
žnariji. Bomo pa še mi, smo si dejali in 
za centim eter zagazili v  sneg, ki se ni 
udiral. A nas je  nosil le toliko časa, da 
smo prišli tako daleč, da se nam  ni lju ­
bilo nazaj. Tedaj se je  sneg začel udirati. 
Iskali smo kopne robove in se toliko vži­
veli v vlogo, da smo na izletu, da smo 
postali vedno boljše volje.
Od naše gazi se je  pod hribe  širilo širno 
in belo polje. Tam  pod Pečm i so se belile 
strehe vasic, zadaj pa se je  dvigal ves 
ogromen, zasnežen in  mogočen — Stol. 
Kako krasan  je  b il; njegova pleša se je 
svetila kakor zrcalo. V eter pa je  nosil z 
njegovega vrha  veliko belo zastavo prši­
ča in  m otovilil z n jo  p ro ti sosednjim  v r­
hovom.
Ko smo prilezli do Vrbe, s cerkvene s tra ­
ni, smo tistega, ki res še ni bil v P rešer­
novi hiši prepričali, naj to  reč odloži za 
kak drug dan. Razlog, ki je  najbolj prijel, 
je  bil ta, da je  gostilna, ki je  p ri pesniko­
vi hiši najbrž  m anj založena kakor ona 
druga. P o trkali smo na zapahnjena cer­
kvena vrata , da bi videli tud i stenske sli­
karije, ki so znotraj prišle izpod čopiča 
samega m ojstra Je rn e ja  iz Loke. A je  bi­

la m aša že preč. Malce smo postali, se 
spom nili tiste  lepe, skoraj že narodne, v 
resnici pa Prešernove: O Vrba, srečna 
draga vas domača in tako naprej.
In V rba je  še danes p rav  tako lepa, ka­
kor je  bila nekoč. In  potem  smo prišli 
malce p rem rli in  m okri na lepo cesto, 
nak ar se je  nenadom a znočilo. P a ne za­
res, le oštirki, k i stoji ob cesti je  ime 
Am alija Noč.
Gospa A m alija je  dvema, ki sta bila v 
noge najbolj m okra, prinesla copate, zra­
ven pa prib ila , da danes čisto priseben 
človek, pa četudi gre na izlet ra je  peš, ne 
hodi po celem snegu, tem več po poteh. 
Potem  pa smo zato jedli in  pili. P a še 
gostilna se je  napolnila. Prišli so vaščani 
izpod pečin, vračali so se z neke ohceti in 
so bili okranclani, kakor m laji, seveda na 
že prej trh lih  deblih. Le otroci so gle­
dali svetlo in  belo te r pili koka-kolo in 
jedli velike kose domačega kruha.
Ko smo plačevali, smo gospo Amalijo 
poklicali nazaj in vprašali, če je  kaj po­
zabila, k er se nam  je  zdela rajtnga  p re­
m ajhna. Sm ejala se je, kakor da bi ji 
bilo nerodno, če je  poceni. Rekla je  naj 
še pridem o, da bo drugič dražje! 
Korajžno smo potem  stopali po beli cesti 
med belim  snegom tja  pod Peči, k je r se 
v varnem  zavetju  nizkega in  skalnega ro­

ba v vrsti sončijo: za Sm okučem Doslov- 
če, za Doslovčami Breznica, za Breznico 
Selo in  nato  še Žirovnica, pa se ne ve, 
k je  se slednji vasi zlijeta druga v drugo. 
Kdo ve, m orda še kako leto, pa bo od 
Smokuča do Žirovnice ena sam a velika 
in dolga vas.
Te vasi pa niso k a r tako! V njih  se je 
rodilo veliko slavnih ali vsaj znam enitih 
Slovencev. V V rbi sta privekala na ta 
svet razen P rešerna še k a r dva in prava 
škofa ljubljanska. Janez Pogačar in A n­
ton Vovk. V Zabreznici so bili doma k ar 
trije  publicisti: Janko  in  Milica Dolžan 
te r Jože Sodja. V Žirovnici se je  rodil 
M atija Cop, v  Selu pa pesnik Jožef Zem­
lja. V Breznici so bili doma tr ije  b ra tje  
Janša: A nton je  bil čebelar in  slikar, 
Lovro k rajinsk i podobar, V alentin pa ri­
sar. No in  za nameček, v Doslovičah se 
je  rodil pisatelj rom ana »Pod svobodnim 
soncem« F ranc Šaleški Finžgar. 
Navsezadnje pa je  m orda res nekaj na 
tem , k a r je  dejal v A m alijini oštariji eden 
od svatov, da m estni ljud je  le-sem svoje 
trde  bučm ane na izlet vodijo, da bi se 
nadihali zraka, ki veje izpod Stola; m or­
da pa je  pam et v zraku?
Konec izleta! Tekli smo na vlak, ki nas 
je  — v  prvem  m raku  — iz Žirovnice bli­
skoma vlekel proti L jubljani.
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Najvišji vaščani
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Čeprav je  Slovenija m ajhna, pa  im a k a r 
celo kopico — neprešteto  — kotičkov za 
k atere  kom aj da ve — če sploh ve — vsak 
sto ti Slovenec. Toliko lepih vasic je, ki 
pa so navsezadnje m orda tako  lepe samo 
zato, ker m alokdo ve zanje. Zato pa od­
ločitev: tud i v Rodni g rudi vsak mesec 
en tak, malo znan slovenski k r a j . . .
Po Selški dolini jo m aham o, od Loke sko­
zi Selce in Crešnjico, ka te ri so Železniki 
ukrad li ime, pa še naprej skozi Zali log 
p rav  tja  do Podrošta, k je r  je  v grap i 
oštarija  odkar pom nijo n a jsta re jši ljudje. 
Tu se cesta prvič razdeli. Ena g re  po do­
lini ob Sori naprej in  se šele precej kilo­
m etrov od razpotja dvigne navzgor do 
Petrovega b rda  in  pade onkraj v Baško 
grapo. D ruga cesta, recim o ji k a r  pot, bo 
bolj pošteno, pa se zvije na desno po s tr­
m inah in  slem enih od sorških senožeti. 
Zgoraj se potem  odpre prelep  razgled na 
Sorico, na n jeno cerkvico in  na spodnji

te r zgornji del vasi. Tu je  bilo pred  vojno 
in še precej le t po n jej konec vseh cest. 
N aprej čez Soriško peč je  vodila le kozja 
steza, k i je  bila sicer tako  široka, da jo 
je  zmogel celo voz, če je  im el dobro vpre­
go, a konji niso rad i vlekli po skalnatih  
ključih.
Malo nad  Sorico se pot drugič razcepi. 
N aravnost steče glavna, po vojni zgraje­
na  cesta m im o Soriške peči p ro ti Soriški 
planini nad  katero  k ra lju je  L itostro jska 
p lan inska koča; naprej g re  ta  »-magistra­
la« še čez B ohinjsko sedlo in  potem  skozi 
hoste naglo nizdol v B ohinjsko Bistrico. 
Poleti je  to pot, po k a te ri m nogi potuje­
jo  v  Bohinj, pa čeprav je  več m akadam a 
kakor asfalta, a n i gneče.
Od te  glavne ceste pa se odcepi najp rej 
(na desno) cestica v  obe D anji, potem  pa 
— malo višje — še cestica, ki se vije do 
Petrovega brda. Speljali so jo  vaščani sa­
mi, a jo je  pred  leti porušilo vodovje in

plazovje, a je  sedaj — končno — spet 
popravljena.
Če smo zavili na  desno, p ri s ta ri Roteko- 
vi domačiji, se pot km alu  spet tre tjič  
razcepi. A se ne bo težko odločiti, pa če­
p rav  tam  n i n ikakega kažipota. Zgornja 
pot pelje  v Zgornje, spodnja pa v  Spod­
n je  Danje.
N ekateri pravijo , da sta  im eni teh  dveh 
vasic nastali p rav  na  poseben n a č in . . .  Za 
časa loških škofov so tod  naseljevali ti­
rolske in  solnograške km ete. T ak ra t obeh 
Danj še n i bilo. Soriški g ru n ta r  je  sino­
vom a pred sm rtjo  pokazal svoj svet pod 
R atitovcem  in jim a dejal: »Das ist deine 
und  das ist deine.« P a se je  iz tistega 
»deine« in  dajne izcimilo Danje. Kdo ve 
če je  to  vse res, a lju d je  tod p rav ijo : Za­
kaj pa bi ne bilo?«
Naš cilj je  pa zgornja vas. P o t do t ja  se 
v ije  in  vije  in  je  silno ozka. Dva avtom o­
bila se sploh ne m oreta srečati, k ak a  ve­
lika »ladja« bi sploh ne p riropotala  do tja  
gor. Vasica, ki im a kom aj sedem hiš in 
tr ik ra t  toliko prebivalcev, je  stisn jena v 
strm o prisoje pod h rib  A vfern (1456 m). 
Sam a vas pa naj bi b ila  p rav  tisto  nase­
lje, k i leži v Sloveniji najv išje  (1180 m). 
Bolj visoko so tu  in  tam  le še posamezne 
km etije, predvsem  na  koroškem  koncu, 
nad  Črno.
Poleti dostop do Z gornjih  D anj ne bo te­
žak, saj je  cesta k a r  dobra, pozimi pa bo 
treb a  avto pustiti, če ne drug je  pa  vsaj 
na  razpo tju  p ri Roteku, do koder cesto 
navadno plužijo.
Vas je  čisto p reprosta , nim a ne cerkve in 
ne šole, ne  tu jsk ih  sob in  ne gostilne, pa 
je  vendar lepa in  p rije tna. Povsod šum e 
potoki in  šepetajo mecesni te r  buči na 
pom lad sm rekovje. P reko  tr a t  in  strm ali 
pa se širi prelep  razgled p ro ti spodnji va­
si in  čez globoko Selško dolino onkraj 
na blegoške hoste. In  kako m irno je  tu : 
nobene množice in  nobenega brnenja.

Drago K ralj

Hiše so raztresene med hribi. . .
Foto: Ančka Tomšič



Premski grad med obnovo

Nova cesta 
skozi Brkine

Prem ski grad  spada med najbolj drago­
cene zgodovinske spom enike v sloven­
skem Prim orju . Še pred  nedavnim  je  bil 
precej zanem arjen, v  zadnjem  času pa ga 
je začela obnavljati ilirskobistriška obči­
na. Lani so popolnom a obnovili in p rek ri­
li streho glavne g rajske stavbe, p rekrili 
pa so tud i glavni stolp ob vhodu v  grad. 
Na ta  način so preprečili nada ljn je  propa­
danje gradu.

V letošnjem  letu  nam eravajo  z deli na­
daljevati. Zavod za zaščito zgodovinskih 
spomenikov v Novi Gorici je  že pripravil 
načrt del. V g radu  nam eravajo  u red iti 
tudi m ajhen muzej in  gostišče, ki bi ko­
ristilo predvsem  turistom . Obiskovalcev 
gradu brez dvom a ne bo m anjkalo , saj 
pelje prav  pod gradom  cesta L jubljana— 
Reka, turistični pom en g radu  pa se bo še 
povečal, ko bo končana nova brkinska 
cesta, ki bo spajala cesti L jub ljana—Reka 
in Trst—Reka.

Grad Prem v Valvasorjevem času

Pa še beseda o novi brkinski cesti. Cesta 
bo povezovala m ed drugim  tud i k ra je  
Prem, Prelož, Celj, Tominj in  Obrovo. 
Za vse Brkine bo brez dvom a neprecenlji­
vega pomena. P ribližala bo te  odročne 
k raje  svetu, zavrla bo zapuščanje kmeč­
kih domačij in sprem enila življenjske po­
goje tam kajšnjega prebivalstva. Ta lepi 
in tujcem  malo znani košček slovenske 
dežele pa bo približala svetu. Iz teh  k ra ­
jev je  odšlo v svet veliko ljudi, ki se ra ­
di vračajo na obisk v ro jstne  k ra je  in 
naužit se neokrnjenih  naravnih  lepot.

Viljem K indler

V Kopru kontejnerski 
terminal
V koprskem  pristanišču  so pred  k ra tk im  
odprli p rv i kontejnersk i term inal v  Jugo­
slaviji. Ta luka se je  tako vključila v 
sodobno tehnologijo pom orskega in  konti­
nentalnega transporta . K oprski kon te jner­
ski term inal je  sicer še skrom en, prilagojen 
našim  potrebam , je  pa pom em ben korak  
naprej in  bodo tako lahko h itre je  odprav­
ljali tovor. K ontejnerji so veliki zaboji, v 
ka terih  je  pakirano blago tako, da pride 
do naročnika nepoškodovano, ob potrebni 
m ehanizaciji pa je  delo z njim i h itro  
opravljeno. Podoben kontejnersk i term i­
nal so p red  k ra tk im  odprli tud i na želez­
niški postaji v Ljubljani.

Spominski center 
Franceta Bevka
Občinski svet za ku ltu ro  in  prosveto v 
Novi Gorici je  začel z akcijo, da bi odku­
pili pisateljevo hišo v Rožni dolini in  tam  
uredili spom inski in  štud ijsk i center F ran ­
ceta Bevka. Nam en te  akcije je  predvsem  
v tem, da bi se preprečilo drobljenje Bev­
kove k u ltu rne  dediščine, ki bi jo  tu  lahko 
dostojno prikazovali javnosti. Za študijski 
center naj bi skrbela goriška študijska 
knjižnica, ki že nosi pisateljevo ime.

Pisateljevo -hišo nam eravajo  odkupiti od 
dedičev in  jo  pustiti čim bolj nesprem e­
njeno. V hiši bi bila sta lna razstava o 
Bevkovem življenju in  delu in študijska 
soba, k je r  bo na voljo številno gradivo. 
P isateljeva zapuščina obsega nad 8000 
raznih  knjižnih  izd a j; ohranjeni so tudi 
številni rokopisi in dokum enti o Bevko­
vem  kultu rnem  in političnem  delovanju. 
Precejšen del gradiva je  že v lasti novo­
goriške študijske knjižnice, s katero  je  
pisatelj dolga leta sodeloval in ji podaril 
številne svoje rokopise in druge doku­
mente.
Bevkovo spominsko sobo nam eravajo  u re ­
diti tud i v Zakojci, pisateljevi ro jstn i vasi.

Dogovor o regulaciji 
Sotle
V Celju so se sestali strokovnjaki za vod­
no gospodarstvo iz Slovenije in  H rvatske 
in se s predstavniki šm arske občine dogo­
vorili o regulaciji Sotle v p rihodnjih  petih  
letih. Sotla nam reč večkrat na  leto poplavi 
velike površine obdelovalne zemlje na naši 
in hrvaški strani. Sklenili so, da bodo v 
V onarjih  pri Sodni vasi zgradili 15 me­
trov  visoko pregrado. S tem  bo nastalo 
tr i kilom etre dolgo te r 500 do 600 m etrov 
široko akum ulacijsko jezero. P regrada bo 
tako zadržala visoke vode in  zm anjšala 
nevarnost poplav. Na hrvaški stran i bodo 
obenem  uredili tud i spodnji tok  reke So­
tle  te r  zavarovali pred poplavam i K um - 
rovsko polje.



Pisana družba v slovenskih narodnih nošah na Trgu revolucije v Ljubljani med lanskoletno kmečko 
ohcetjo. Med njimi je tudi Pavla Čokert (četrta z leve).

Prava avba je ponos vsake Slovenke. . .  Foto: Edi Šelhaus

Zaverovana
domače
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Pomenek z našo znano izde­
lovalko slovenskih narodnih 
noš Pavlo Čokertovo.
Kaj pravi o sebi, o svojem 
delu in o tem, kako včasih 
vse preveč pozabljamo prist­
nost našega narodnega blaga

S Pavlo Čokertovo sva se srečali v u rad u  
Matice, ko je  prišla  za sina, ki dela v 
Nemčiji, p lačat naročnino za Rodno g ru ­
do. Takoj sem spoznala, da je  to  naša 
znana izdelovalka narodnih  noš, k i vsako 
leto »obleče« tud i naš slovenski p a r za 
km ečko ohcet. U ganiti to  ni bilo nič tež­
ko, saj je  bila n jena  slika že n ek a jk ra t v 
naših časopisih. Naprosili smo jo za k ra ­
tek  pomenek.
Gospa Pavla je  povedala, da je  dom a iz 
Škofje Loke, a v  L jubljan i živi že k ar 
pet desetletij. V teh  le tih  je  ukro jila  in  
sešila že nešteto  naših  narodnih  noš. 
K ar precej jih  je  odposlala tud i v  svet. 
Predvsem  našim  am eriškim  rojakinjam . 
Nekaj jih  je  pa tud i v ljub ljanskem  Na­
rodnem  muzeju.
K ako in  kdaj je  začela s tem  delom?
»Pravzaprav  je  tako nanesel slučaj in  po­
treba,« je  povedala. N jen p rv i mož je  sla­
bo skrbel za družino, Pavli ni preostalo 
drugega, ko t da se zaposli. V trgovini s 
starinam i »Antika« na  tedan ji Sem peter- 
ski cesti je  postala trgovska pomočnica. 
Tam  so prodajali vsakovrstne starinske 
predm ete in  tu d i kupci so imeli vsako­
v rstne  želje. Med drugim  so se zanim ali 
tud i za slovenske narodne noše. A k je  jih  
dobiti? M orda je  bil n jen  svak pasar J a ­
nez Dernovšek, ki je  znal nared iti ime­
n itne  pasove sklepance za narodne noše, 
eden od pobudnikov, da je  Pavla začela 
sam a delati narodne noše. V L jubljani je 
bila ta k ra t edina izdelovalka neka s tara  
gospa na  tak ra tn i D unajski cesti. O biska­
la je  to gospo in  jo  prosila za kroje, ta  pa 
seveda n i hotela o tem  nič slišati. K on­
kurenca pač n ik je r n i dobrodošla.



v lepoto 
pristnosti

A Pavla ni odnehala. Šla je  v muzej. 
Ogledovala je  razstavljene narodne noše, 
prerisovala kro je  in  posam ezne detajle. 
Zatem se je  posvetovala še s tak ra tn im  
ravnateljem  dr. Malom, ki ji je  rade volje 
svetoval. P rva  noša, ki jo  je  izdelala, 
morda še ni bila čisto taka, kakor bi mo­
rala biti, potem  pa je  bilo vse bolje in bo­
lje.
Kmalu je  postala znana, celo zelo znana. 
Zanjo je  zvedela tud i nekdanja  ljub ljan ­
ska županja, predsednica ženske organi­
zacije »Kolo jugoslovanskih sester« in 
dvorna dam a F ran ja  Tavčarjeva. Poskr­
bela je, da so m noge ljub ljanske  gospe 
naročile pri njej narodno nošo. Posredo­
vala je  tudi najv išje naročilo: Cokertova 
je  izdelala narodno nošo za kraljico M ari­
jo in  kneginjo Olgo.

Slovensko narodno nošo je  nosila kraljica 
M arija ob odkritju  spom enika v K ranju. 
Pavla Cokertova ji jo je  sešila iz zlatega 
brokata, po m erah, ki jih  je  prinesla F ra ­
nja Tavčarjeva. K raljica je  bila zadovolj­
na.

S kneginjo Olgo pa je  bilo dosti težje. 
Zanjo je  m orala obleko večkrat poprav­
ljati. Pavla pravi, da zato, k er je  bila do­
sti bolj sitna od kraljice in  ker je  imela 
tako dolg život.

Daleč je zdaj vse t o . . .  Koliko narodnih 
noš je m edtem  še ukro jila  in sešila, saj 
jih  šiva že polnih štirideset let. Seveda pa 
to delo ni enostavno. Zahteva zbranost in 
potrpežljivost. Eno nošo šiva mesec dni. 
Saj narodna noša m ora b iti res pristna, ne 
pa samo m aškaradna obleka, kot menijo 
nekateri.

Gospa Pavla se je  razvnela, da je  k ar 
zardela, ko je  pripovedovala, kako jo  boli, 
če vidi poleg naših pristn ih  narodnih  noš 
takšne »maškare«. Pa jih  vidi k a r precej, 
tudi na km ečki ohceti se pom ešajo vmes. 
Kakšna noša je  vendar to, če im a ženska 
prekratko in prem alo košato krilo, ki je 
namesto nabrano, m orda celo v gube po­
loženo. Ce je  obuta v  najlonke nam esto 
bele pavolnate nogavice s polžki pa m or­
da celo še v lakaste solne z lesenimi peta­
mi? Rožasto ru to  si je  m orda kupila k ar

v m odni trgovini, da o avbi in njeni p ri­
stnosti sploh ni treba  govoriti. Tudi o 
fantovski noši bi se dalo veliko povedati. 
Na prim er o »lajbičih«. N ekateri nosijo 
na n jih  dvovrstne gumbe. To seveda ni 
pravilno. M orda je  v navadi p ri avstrij­
skih »jodlarjih«? Naše to  ni.

Ce im aš ali želiš im eti narodno nošo (go­
ren jska noša je  postala za nas tradicio­
nalna slovenska narodna noša, velja pa 
seveda za vse naše noše), se m oraš tudi 
potruditi, da bo res takšna, da bomo z 
njo s ponosom lahko predstavili svojo 
slovensko deželo.

Kako pa priti do res p ristne narodne no­
še?

To seveda ni lahko. Pavla Cokertova poz­
na vse »poti«, saj jih  je  preizkusila že 
neštetokrat. Po km ečkih Skrinjah išče 
sta re  obleke, tud i samo dele in jih  odku­
puje. Tudi obrabljeni m ašni plašči iz b ro­
ka ta  so uporabni za modrce. Včasih nale­
ti v kakšni škrin ji na dolga desetletja po­
zabljeno avbo, ki so si jo  že pošteno 
privoščili molji. Vse je  za zavreči, a zlato 
načelje je  pristno, čudovito, le očistiti in 
m orda malo popraviti ga je  treba. Pavla 
se z ljubiteljsko vnem o loti dela ki je 
zam udno in nič p rav  prijetno. Tako je 
tud i s s tarim i ru tam i in drugim i deli. 
Obnavlja, dopolnjuje. K akor slikar z no ­
vim i in  novimi črtam i izrisuje podobo 
nove kom pletne narodne noše.

Ta m ora biti bogata in  košata. V krilu  
gornjem  in spodnjem  m ora biti najm anj 
po 5 do 6 m etrov blaga. Ošpetelj iz bele 
kontenine je  ob v ra tu  in zapestjih obrob­
ljen  s čipkami. Nogavice iz bele pavole 
na roko pletene »na polžke«. P a avba ali 
zavij ačka z bogatim  zlato p retkanim  za­
čeljem v oblikah naše narodne ornam en­
tike. In  še vse drugo, k a r spada zraven: 
pas -  sklepanec, trakovi, predpasnik, ru ­
ta  s »franžami«, vse m ora b iti čimbolj 
pristno , čimbolj podobno tisti noši, s ka­
tero so se postavljale včasih na podeželju 
naše žene in  dekleta ob prazničnih dneh 
in na slavnostih.
Človeka vsega prevzam e, prav i gospa P a­
vla, ko na  raznih  slovesnostih srečaš pare  
v naših pristn ih  narodnih  nošah. Ce malo 
poznaš to nošo, če se z n jo  ukvarjaš, si 
še bolj zavzet in  ponosen nad  vso to le­
poto, ki im a korenine vrasle nekje daleč 
v naši preteklosti. O, m arsik je pri nas še 
h ran ijo  v Skrinjah naše p ristne  noše. Mor­
da so jim  dodali kakšen del, k i se je  
obrabil, a so pri tem  skrbno pazili, da je  
noša ohranila svojo pristnost. Kako hudo 
pa človeka užalosti in potlači, če poleg 
teh  noš vidi obleke, ki po vsej sili hočejo 
biti naše narodne noše, pa so samo pisane 
obleke in nič več.
Za Pavlo Cokertovo izdelovanje naših na­
rodnih noš že dolgo ni več le n jen  zaslu­
žek. To je  njeno veselje in n jen  ponos.

Ina Slokan



Krokodili in fant iz Suhadol Janez Kajzer

Rudi M arin iz Suhadol, sta re  vasi blizu 
Mengša, je  po poklicu avtom ehanik. Ru­
di M arin pa je  tud i lovec na  krokodile. 
To je  pravzaprav  dolga in  napeta  
zgodba o fantu , ki m u pustolovska ži­
lica ni dala m iru. Se kot nedorasel m la­
denič je  le ta  1948 iz pustolovskih nagi­
bov ilegalno prestopil državno mejo. 
N ajprej se je  znašel v  avstrijskem  ta ­
borišču, nato  v italijanskem . Končno 
se je  znašel med 2302 potnikom a na 
švedski vojni ladji, p reurejen i za p re­
voz em igrantov v A vstralijo. Med n ji­
m i je  bilo tud i štiristo  Slovencev. Ko 
je  lad ja  izplula, so m nogi jokali, saj je  
večina m ed njim i vedela, da ne bodo ni­
koli več videli domovine.
A vstralija, tridese tk ra t večja od Jugo­
slavije, jih  ni sprejela ravno prijazno. 
Tudi na  šestem  kon tinen tu  jih  je  ča­
kalo taborišče, brezdelje in postavanje. 
Rudi M arin je  vedel, da bo brez dela

propadel. Zato je  delal vse, k a r m u je 
prišlo pod roke. N ajprej je  postavljal 
barake, nato  je  bil kuhar, delal je  v 
kam nolom u, nato  pa se je  prebil do 
avtom ehanika, do poklica, za katerega 
se je  izučil že doma. Postal je  celo šo­
fer taksija  v Sydneyu, čeprav je  bilo 
to delo nevarno. N eznani potniki so 
n ek a jk ra t zam ahnili po njem , kom aj se 
je  obvaroval hu jše  nesreče. Domov ni 
pisal. N jegovi domači so v  časopisih 
brali o velikih gozdnih požarih v Av­
straliji. B rali so, da je  um rlo veliko 
ljudi, tud i Slovencev. P repričan i so bi­
li, da je  m ed njim i končal tud i Rudi. 
Niso ga več šteli m ed žive. K adar je  
kdo Rudijevi m ateri A vstralijo  spomnil, 
ji je  samo težko srce naredil. Spraše­
vala se je, počem u je  šel n jen  otrok 
um ret tako  daleč. Ni slutila, da je  res­
nica drugačna.
Iz najbolj obljudene avstralske drža­

ve, iz Novega južnega W alesa se je  R u­
di preselil na Severno ozemlje, ki p re ­
m ore na širokih prostranstv ih  komaj 
kak ih  30 000 prebivalcev. V p ristan i­
škem  m estecu D arw in se je  zaposlil v 
m ehanični delavnici. Tu se je  spoznal 
s čudaškim  starim  angleškim  m ornar­
jem, ki je  živel v stari leseni baraki. 
To je  bil prvi lovec na krokodile, ki ga 
je  Rudi srečal na avstralsk ih  tleh. Po­
gosto je  hodil z n jim  na  obrežje reke 
Victoria. S tari m ornar je  lovil le m ajh ­
ne krokodile, jih  sam  nagačil in  jih  
p rodajal turistom . Rudi pa je  sta l na  
obrežju reke  in  ga opazoval. Ni m u 
verjel, da so v rek i tu d i po več m e­
trov  dolgi krokodili, k i so lahko člo­
veku hudo nevarni. Skočil je  v reko, 
zaplaval in  se na lastne oči prepričal, 
da govori resnico.
Anglež je  bil sprva nezaupljiv. Nič kaj 
preveč rad  ni videl, da sto ji Rudi po-



leg njega, ko gači m ale krokodile. Sča­
soma pa se je  o tajal. Pokazal m u je 
orodje, m u razložil, kako se uporablja, 
poučil pa ga je  tud i o vseh drugih 
lastnostih  krokodilov. Rudi m u je  rad  
pomagal, čeprav s tem  ni nič zaslužil. 
Nekega dne m u je  m ornar omenil No­
vo Gvinejo, velikanski otok nad Av­
stralijo. Tam  m rgoli krokodilov.
Nova G vineja je  poleg G renlandije 
največji otok na svetu. Njegova površi­
na obsega nekaj več kot tr i Jugosla­
vije. Na otoku pa živi nekaj nad  dva 
m ilijona prebivalcev. Večino prebival­
stva tvorijo  domorodci — Papuanci. 
Žive hudo prim itivno, nekateri še na 
razvojni stopnji kam ene dobe. Vse to 
je  lahko Rudi p reb ra l v zem ljevidni 
knjigi. P uste  in  malo zgovorne besede 
pa so km alu postale resničnost. Rudi 
je  odpotoval na Novo Gvinejo. N ajprej 
je p rista l v pristaniškem  naselju  Port 
Moresby. Na obalni ladji je  spet od­
igral vlogo m ehanika, kot to likokrat 
doslej. K adar se ni sukal v  trebuhu  
ladje, v neznosni vročini in sm radu, je 
postaval po palubi. Nekega večera ga 
je  ogovoril lepo oblečen potnik.
Ponudil m u je  roko in se m u p redsta­
vil: »Tom Holland, posestnik in  lovec!-« 
Rudi se je  zanim al, kakšne v rste  lovec 
je. N ajbrž nedeljski lovec na ptiče ali 
zajce?
»Na krokodile,« je  rekel Tom Holland. 
Rudiju je  zaigralo srce. Anglež Tom 
Holland je  bil eden izmed največjih  
lovcev na krokodile v Novi Gvineji.
Ni tra ja lo  dolgo, ko je  tudi Rudi po­
stal poveljnik ene njegovih ladij. S 
petdesettonsko ladjo in osem najst do­
morodci se je  znašel na Fly River. Ni 
vedel, kako bo kos rek i in črnim  mo­
žem.
Lov na krokodile uspeva najbolje po­
noči. Dokler je  bil dan, so bili Papuanci 
pogumni. Ko se je  zmračilo, so začeli 
postavati po kotih. T rda noč je  bila, 
ko so se spustili v čoln. N eradi in s 
strahom  so stopali vanj. Zdelo se je, 
da se nečesa boje. Pa tud i R udiju  ni 
bilo ravno lepo p ri srcu. M otorni čoln 
je  oddrsel po gladini reke. M otor je  
brnel skoraj enakom erno in  neslišno. 
Takšni šum i krokodila ne vznem irijo. 
V čolnu so imeli tr i puške: vojaško, 
lovsko in  flobertovko. Na sprednjem  
delu čolna sta  bila p ritrjen a  dva re­
flektorja. Zdaj pa zdaj so ju  za hip p ri­
žgali in budno opazovali. V svetlobi re ­
flektorjev  se nam reč krokodilom  za-

svetijo oči kot mačkam. Tudi na kilo­
m eter daleč. Na desni stran i se je  za­
slišal čuden šum. Možje v čolnu so se 
zdrznili. Rudi jih  je  gledal, kako tre ­
petajo. Ni mogel razum eti, zakaj se ta ­
ko boje, saj niso bili prvič na lovu. Še­
le dosti pozneje je  doumel, da se boje 
tem e in  vsega, k a r je  v  zvezi s temo. 
Vozili so naspro ti krokodilom. Rudi je  
poveljeval: »Luči!«
Svetlobna pram ena sta se zagrizla v 
reko. Deset m etrov proč so se zasvetile 
velike krokodilove oči. Njegovo ogrom­
no telo se je  leno zibalo v vodi. Rudi 
je  pomeril, čoln se je  gugal. Bilo bi 
čudno, če bi v tem  položaju kaj zadel. 
Razen tega še prek leta te m a ! Trudil 
se je, da bi nam eril p rav  na svetlobo, 
na krokodilove oči. S ed a j! Počilo je. 
V R udija je  brizgnil curek vode. Samo 
obstrelil sem ga, je  pomislil. Vse nas 
bo prevrnil. Tedaj je  zagledal krokodi­
lovo telo, dolgo in nič p rije tno  na po­
gled. Vleklo se je  čisto blizu čolna. Z 
vrvjo so ga možje povlekli še bliže. 
Rudi ga je  od blizu še enk ra t ustrelil. 
Potem  m u je  s sekiro presekal h rb te ­
nico. Ž ivljenje se je  pretrgalo.
Z naporom  so ga vlekli v čoln, v rv  se 
je  napenjala, čoln se je  nevarno gugal. 
Krokodil je  ležal v čolnu. Rudi si je 
obrisal pot s čela.
Končno je  ležal krokodil tud i na ladji, 
možje pa so kazali v zrak  in govoričili 
o hudobnih duhovih. Polegli so po tleh, 
da zaspijo. Rudi jim  je  s težavo dopo­
vedal, da lov še ni končan. En kroko­

dil — to ni še nič. Veliko jih  m orajo 
uloviti. Več krokodilov, več denarja. 
Lov je  tra ja l do zgodnjega ju tra . Na 
ladji je  ležalo deset krokodilov. Ru­
diju  se je  zdelo to veliko. Ko jih  je  
neke noči nalovil stopetdeset, se je  s 
smehom spomnil prvega lova. In ko 
včasih po ves teden ni u jel nobenega, 
se je  spraševal, kakšno prekleto srečo 
je  imel, da je  prvo noč ujel k a r deset 
krokodilov. Saj ni znal n iti sta ti v 
gugajočem se čolnu, ni znal povelje­
vati svojim  možem, saj ni znal skoraj 
ničesar.
Sla po odkrivanju  je  R udija privedla 
tudi v papuanske vasi. Vedno znova se 
je  vračal v divjino. A vstralija  je  po­
stala njegova druga domovina. Bili pa 
so trenutk i, ko se je  počutil tujca. P ri­
h ran il si je  nekaj denarja. Ni bil boga­
taš, toda ni bil več bosonog em igrant. 
Lepega dne so ga prem agala pisma, ki 
so prirom ala iz rodnih Suhadol pri Ko­
mendi. Želel je  videti m ater.
Ko je prišel domov, m ati ni mogla prav 
verjeti. Ločilo ju  je  skoraj dvajset let. 
Povsod je  lepo, doma je  najlepše. Ru­
di se je  doma oženil z domačinko Hil­
do. Pustolovska žilica pa ga je  hitro 
pognala nazaj v A vstralijo. Sedaj spet 
križari po šestem  kontinentu. V pismih, 
ki jih  pošilja p rijateljem , piše, da se 
m im ogrede ukvarja  tudi z iskanjem  di­
am antov. In piše, da ne bo dolgo, ko 
bo spet prišel domov.

Ladjica, s kakršno je Rudi Marin lovil krokodile



filatelija

Jugoslovanska umetnost IX
Za Dan republike, 29. novem ber, je  naša 
poštna uprava  tud i letos izdala posebne 
priložnostne znam ke, ki so že devete po 
v rsti pod im enom  »Jugoslovanska um et­
nost skozi stoletja«. Na letošnjih  znam ­
kah  so slikarske um etn ine baročne dobe v 
XVII. in XVIII. sto letju  od ta k ra t na jpo­
m em bnejših predstavnikov te  dobe pri nas. 
Ta serija  s šestim i znam kam i v  skupni 
vrednosti 14 din je  izšla 28. novem bra. 
Celih serij je  225.000, kolikor je  izšlo 
znam k po 5,75 din. D rugih znam k je  več, 
tako znam ke po 50 p a r celo dva m ilijona. 
Na p rv i znam ki za 50 p a r je  VNEBOHOD, 
um etniško delo srem skega slikarja  Teo­
dorja  D im itrij eviča K računa (rojen v 
Srem ski Kamenici, um rl v  Srem skih K ar­
lovcih le ta  1781). Svoje delo je  posvetil 
predvsem  ikonostasom  v srem skih cer­
kvah  in  sam ostanih.
Na drugi znam ki za 75 p ar je  upodob­
ljeno ABRAHAMOVO ŽRTVOVANJE 
IZAKA. To je  ena izmed štirih  slik na 
platnu, ki jih  je  ustvaril dalm atinski 
um etnik  Federiko Benkovič (1677—1753) 
za kneza Schonborna, nadškofa iz Mainza 
v Nemčiji. Danes je  ta  podoba v s ta ri ga­
leriji Jugoslovanske akadem ije v Zagrebu. 
Na tre tji znam ki za 1,25 din je  SVETA 
DRUŽINA, um etn ina slovenskega slikar­
ja  F ranca Jelovška, k i je  bil ro jen  4. 
oktobra 1700 v M engšu in  um rl 31. m aja 
1764 v Ljubljani. Ta njegova oltarska sli­
ka v olju  je  bila ustvarjena  1. 1734 in  na­
m enjena za cerkev sv. P e tra  v Ljubljani. 
Danes visi v L jubljanski N arodni galeriji. 
Na četrti znam ki za 2,50 din so JA K O ­
BOVE LESTVE, delo m akedonskega li­
kovnika H ristoforja  Zefaroviča, ki je 
um rl le ta  1753 v Moskvi. To podobo je 
naslikal na steno sam ostana Bodjan.
Na peti znam ki za 3,25 din je  KRISTU­
SOV KRST. Slika je  iz ikonostasa, ki ga

je  le ta  1766 naslikal neznani srbsk i slikar 
v cerkvi v  A leksandrovem  pri Subotici 
v Vojvodini.
Na zadnji znam ki za 5,75 d in  je  KRO­
NANJE MATERE BOŽJE iz velike slike 
na p la tnu  v cerkvi M atere božje na otoč­
ku  S rp jelu  pred  Perastom  v  Boki K otor- 
robovih je  nad prvo in  zadnjo znam ko 
ski. N aslikal ga je  črnogorski um etnik  
Tripo K okolja iz Perasta, k je r se je  rodil 
le ta  1661 in  um rl le ta  1713 na Korčuli. 
S like za te  znam ke je  izbral beograjski 
univerzitetn i profesor dr. D ejan M edako- 
vič, za znam ke pa jih  je  p riprav il aka­
dem ski slikar A ndreja  Milenkovič. Znam ­
ke je  natisn ila  v heliogravuri in  globo­
kem  tisku D unajska državna tiskarna  v 
polah po devet znam k. Na zgornjih  belih 
napisano BAROK, nad  srednjo  znam ko pa 
ime slikarja , ustvarja lca  podobe, ki je  na 
znamki. Na belem  spodnjem  robu  pa sta 
pod srednjo  znam ko letnici slikarjevega 
ro jstva in sm rti. Pole z zadnjo znam ko 
po 5,75 din so pod zadnjo znam ko spodaj 
tud i oštevilčene.
Velikost znam k je  38,50 X  55 mm, brez 
belega roba pa 34,50 X  51 mm. Zobčane 
so grebenasto 13 1/2 in  14.
Te znam ke bodo po svoji lepoti p rav  go­
tovo med zelo iskanim i znam kam i.

vaš kotiček

Voščila v Avstralijo
Dragi sesti'i Albini Ovčar in njeni družini iz 
Avstralije (Boronia pri Melbourneu) želim 
zdravja in sreče v novem letu 1971 ter veliko 
zadovoljstva pri branju Rodne grude!
Sestra Pavla Lorger iz Ljubljane

Pozdrav prijateljem
Vsem mojim prijateljem želim vesele praz­
nike in veliko zdravja v novem letu ter jih 
lepo pozdravljam. Na svidenje!
Milka Kres, Litija

Po slovensko v Parizu
Čeprav sem prvi profesor slovenskega jezika 
v Parizu, si ne upam pisati po slovensko. Ni­
nam namreč veliko prilik, da bi mojo slo­
venščino izpopolnjeval v razgovorih, zato se 
obračam na bralce Rodne grude.
J’ai trouvé votre journal à l’Ambassade de 
Yougoslavie et je pense qu’il est lu par les 
Slovènes habitant PARIS: je voudrais par 
votre intermédiaire entrer en relations avec 
l’une ou plusieurs de vos compatriotes afin 
de pratiquer votre langue, de préférence une 
jeune fille, car elle disposerait de plus de 
temps que quelqu’un de marié qui a sa 
maison.
Dès que je le pourrai, je vous enverrai le 
montant d’un abonnement car votre journal 
m’intéresse beacoup, d’autant plus que je con­
nais très bien la Slovénie, et que j’espère 
devenir un connaisseur de votre langue et 
de votre littérature.
Jean Durand-Monti, 54, rue de la Haie 
Vigné, 14 CAEN, France
Rojaki, ki živite v Parizu ali v okolici, ogla­
site se francoskemu prijatelju Slovenije in po­
magajte mu pri boljšem spoznavanju sloven­
skega jezika!

Voščilo
Ameriški rojakinji Josephine Slosarjevi iz 
West Allisa v ZDA, ki praznuje 12. febru­
arja letos 80-letnico, iskreno voščimo k ju­
bileju in ji želimo še veliko srečnih in zdra­
vih let v krogu družine. Pa kmalu spet na 
svidenje v starem kraju!
Prijatelji iz Ljubljane



ZAČASNO NA TUJEM__________________
Obdavčevanje tujih delavcev v ZR Nemčiji

u n i i i i i i u i i i i i i i i u i i i i u i u i i i f l i i
Pri obdavčevanju tu jih  delavcev v ZR 
Nemčiji je  najpom em bnejše vprašanje, ali 
so tu ji delavci »neomejeno« ali »omejeno« 
obvezni plačevati davek. V endar pa sta 
to samo izraza nem ške davčne službe, saj 
m orata davek plačevati obe skupini davč­
nih obveznikov. Razlike med njim a so sa­
mo pri postopku določanja davka.

I. Obdavčevanje tu jih  delavcev, ki so 
obvezni plačevati »omejeni« davek
Kdaj m ora tu ji delavec plačevati om eje­
ni davek?
K adar im a delavec dovoljenje za bivanje 
in za delo omejeno na rok, ki je  k rajši 
od šestih mesecev, tak ra t plača delavec 
m anjši davek. Za tu je  delavce, ki so na 
začasnem delu v ZR Nemčiji na osnovi 
sporazuma, ki je  bil sk lenjen  med ZR 
Nemčijo in državo, od koder delavec p ri­
haja, je  davek zm anjšan (omejen) tudi v 
prim eru, kad ar njegovo bivanje v ZRN 
tra ja  več kot šest mesecev. V teh prim e­
rih je  odločilno dejstvo, da je  po oboje­
stranskem  sporazum u bivanje v ZRN za­
časno. Tako je tud i z delavci iz Jugosla­
vije.
Kaj m ora delavec storiti, da bi plačal 
m anjši davek?
V prim erjavi s tu jim i delavci, ki plačajo 
neomejeni davek, so za obveznika zm anj­
šanega davka značilne tr i  s tvari:
1. Tuji delavci, ki plačujejo zm anjšani 
davek, od občinskih oblasti ne prejm ejo 
davčne karte . Nam esto tega m orajo  pri 
pristojnem  finančnem  u radu  dobiti po tr­
dilo, kam or vpišejo vse podatke, ki so 
pomembni za pravilno obdavčitev. Ti po­
datki so isti kot za nem ške delavce, ki 
imajo pravico do zm anjšanega davka: 
davčni razred, otroški dodatek, stroški 
zaradi zaposlitve in drugi izdatki, k i so 
večji od pavšala 564 DM, kakor tud i dav­
ka prosti zneski zaradi starosti.
2. Tuji delavci, ki plačajo om ejeni davek, 
nim ajo pravice še do letnega izravnavanja 
davka na dohodek. O lajšave pri plačilu 
davka se lahko doseže le na osnovi ome­
njenega potrd ila  davčnega urada.
3. Tuji delavec, ki plača om ejeni davek, 
ne m ore doseči olajšav p ri plačilu davka 
za nobene izredne stroške. N ajvažnejše 
pri tem  je tud i to, da se za olajšave ne

šteje n iti to, k a r delavec pošilja domov 
za vzdrževanje družine.
V vsem ostalem  veljajo za obveznike ome­
njenega davka isti predpisi ko t za obvez­
nike neom enjenega davka.

II. Obdavčevanje tu jih  delavcev, ki mo­
rajo  plačevati »neomejeni« davek

Kdaj m ora tu ji delavec plačevati neome­
jeni davek?
Tuji delavec m ora plačevati neomejeni 
davek v prim erih, ko:
— njegovo dovoljenje za bivanje in de­

lovno dovoljenje ve lja ta  več kot šest 
mesecev,

— ne dela v ZR Nemčiji na  podlagi spo­
razum a med ZRN in državo, od koder 
prihaja.

Tudi tak ra t, kad ar se tu ji delavec, ki ima 
dovoljenje za bivanje ali delovno dovolje­
nje za čas, daljši od šestih mesecev, že 
pred potekom  roka vrne domov, mora 
plačati neom ejeni davek.
Dolžnosti tu jega delavca, ki m ora plače­
vati neom ejeni davek, so:
N ajprej m ora delavec p ri policijskih obla­
steh  dobiti pečat na izpolnjenem  obrazcu, 
ki ga je  že prej podpisal lastn ik  stanova­
nja. Nato si m ora pri občinskih oblasteh 
preskrbeti davčno karto.
Za neporočene velja po predpisih I. davč­
ni razred. Le tisti poročeni, ki je  do 2. 
septem bra dopolnil 49 let, preide v ugod­
nejši II. davčni razred.
Poročeni delavci, od katerih  ie v ZR Nem­
čiji samo mož ali žena, so v I. davčnem 
razredu, če nim ajo otrok, če pa imajo 
otroke, so v II. davčnem  razredu. Če sta 
v ZR Nemčiji oba starša, sta v ugodnej­
šem, III. davčnem  razredu. K adar sta  v 
ZRN oba zakonska tovariša, sta po navadi 
vpisana v IV. davčnem  razredu.
Od pristojne občine v Jugoslaviji je  tre ­
ba vsako leto dobiti potrdilo (včasih zado­
stu je  potni list, bolje pa je izpisek iz 
ro jstne m atične knjige) o številu otrok, ki 
so m lajši od 18 let.

K aj je posebno važno za letno izravnavo 
davka na dohodek?

Vsak tu ji delavec, ki m ora plačevati neo­
m ejeni davek na dohodke, m ora predlo­

žiti zahtevo za letno izravnavo davka na 
dohodek. Letno izravnavanje davka se 
posebej splača tistim , ki so se zaposlili še­
le med letom  ali pa so se že pred koncem 
leta vrnili v domovino. K adar se delavec 
vrača prd  koncem leta, lahko predloži za­
htevo za izravnavo davka pred  določenim 
rokom. Ni m u treb a  čakati do naslednje­
ga leta.-
K dor se vrača domov le za krajšo  dobo, 
m u ni treb a  oddajati zahteve za letno iz­
ravnavo davka. Posebej m ora paziti na 
naslednje: če se vrne v ZRN že isto leto, 
za katero  je  dobil davčno razliko, m ora 
določen znesek v rn iti davčnem u uradu. 
Težave pa bo imel tudi v prim eru, ko se 
bo v rn il v  ZRN v naslednjem  letu. Ponov­
no m ora zahtevati dovoljenje za bivanje, 
ponovno pa m ora čakati šest mesecev, da 
bi imel pravico do prispevka iz davčne 
izravnave.
Kaj tu ji delavec lahko doseže z davčno 
izravnavo?
P ri davčni izravnavi se upoštevajo stroški 
v zvezi z iskanjem  zaposlitve te r  drugi po­
sebni in nepredvideni izdatki. Posebej je 
treba  om eniti stroške, ki jih  ima delavec 
zaradi vzdrževanja dvojnega gospodinjst­
va in občasnih obiskov družine.
Stroški zaradi dvojnega vzdrževanja go­
spodinjstva se priznajo samo tak ra t, ka­
dar mož in žena živita ločeno. K adar so 
v Jugoslaviji ostali samo otroci in za njih  
skrbi npr. te ta  ali s ta ra  mama, ta k ra t se 
to po nem ških davčnih predpisih to ne 
obravnava kot ločeno gospodinjstvo.
Naj večji znesek, ki se prizna za stroške 
ločenega gospodinjstva, znaša 11 DM, ka­
dar je letni dohodek nad 9.000 DM, in 9 
DM, kadar je letn i dohodek m anjši. Razen 
tega se lahko upošteva za davčno olajša­
vo tudi stanarina, ki jo delavec plača v 
ZR Nemčiji. Po davčnih določbah se pri­
zna pri ločenih gospodinjstvih obisk d ru ­
žine vsak teden, vendar pa je  treba vsa­
ko potovanje dokazati. Prevozno sredstvo 
se lahko izbira svobodno, npr. avtomobil, 
vlak, letalo.
K atere pošiljke družini se upoštevajo? 
Predvsem  se upoštevajo nakazila za vzdr­
ževanje družine. Tu gre predvsem  za za­
konskega tovariša in starše. Za vzdrževa-
Nadaljevanje na 22. strani
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nje  vsakega posam eznega člana družine 
davčni u rad i upoštevajo znesek 1.200 DM 
na leto. K adar se otroci šolajo, oba za­
konska tovariša pa sta  v ZRN, tedaj v 
davčnem  obračunu upoštevajo za vsakega 
o troka p rav  tako po 1.200 DM na leto. 
Obveznikom  neom ejenega davka se dolo­
ča še poseben dodatek zaradi konjukture . 
M orajo ga plačati vsi tisti davčni obvezni­
ki, ki m ed 31. ju lijem  1970 in  1. ju lijem  
1971 plačujejo m esečni davek v znesku 
več kot 100 DM. Vračilo dodatka m ora bi­
ti opravljeno najkasneje  do 31. m arca 
1973. leta. Tuji delavec, ki se pred  tem  
rokom  vrne  v domovino, lahko zahteva 
vračilo tega dodatka prek  pooblaščenega 
zastopnika ali konzulata in  ga prejm e na 
svoj naslov.

Prve jugoslovanske šole v Nemčiji

S precejšnjo zakasnitvijo  so preteklo  je­
sen v ZR Nemčiji začele delovati prve 
»jugoslovanske šole« ah, bolje rečeno, po­
sebni razredi, dopolnilni pouk za otroke 
jugoslovanskih delavcev. Pouk je po nem ­
ških predpisih  obvezen, vendar pa sam 
način še ni povsem izoblikovan. V neka­
terih  k ra jih  pa so se prip rave  za uvedbo 
dopolnilnega pouka šele začele.
Doslej sta  znani dve v rsti »jugoslovanskih 
šol oziroma dopolnilnega pouka za jugo­
slovanske o troke: k je r je  o trok več, se 
osnujejo »prehodni« razredi, k i so nam e­
njeni predvsem  jugoslovanskim  učencem, 
ki ne znajo dovolj nem škega jezika, da bi 
lahko sledili pouk skupno z nem škim i 
učenci. V teh razredih  poučujejo nem ški 
in  jugoslovanski učitelji — 20 u r  na  teden 
v m aterinščini in  10 u r  na  teden  v nem ­
škem  jeziku. K jer je  otrok m anj, se orga­
nizira sam o tako im enovani »dopolnilni 
pouk« iz m aterinskega jezika in  nekaterih  
drugih  »nacionalnih« predm etov (zgodo­
vina, zemljepis).
V pokrajin i Nord R hein-W estfalija je  bil 
p rv i »prehodni« razred  ustanovljen  na šo­
li D iesterw eg-H auptschule na W innstras- 
se v K am p-L intfortu  v  okolici Moersa. 
Pouk bo tra ja l predvidom a eno leto. V 
tem  času predvidevajo, da se bodo jugo­
slovanski učenci naučili dovolj nem škega 
jezika, da bodo šli v prihodnjem  šolskem 
le tu  lahko v »nemške« razrede.
V tej pokrajin i se je  začel pouk za jugo­
slovanske otroke še v Neussu, v N eukir- 
chen-V luynu, v p rip rav i pa je  še v  neka­
terih  drugih  k ra jih  — v  A lsdorfu pri 
Aachnu, D ortm undu, D iisseldorfu, Essenu, 
O berhausnu in tud i v  drugih  pokrajinah 
ZR Nemčije.

Vinska trgatev pri Kroni
Pevski zbor »Domači zvon« pod vodstvom Milana Ederja

Ze po drugi u ri popoldne so začeli p riha­
ja ti prvi gostje in  vedno več jih  je  bilo, 
tako da je  bila dvorana do večera že do 
zadnjega kotička napolnjena. V inska t r ­
gatev res ni vsak dan, posebno še ne tako 
daleč od doma. Poželjivo so se obračale 
oči fantov in deklet zdaj na brajdo, bo­
gato obloženo z grozdjem , zdaj na  oder, 
k je r  so bili bogati dobitki za srečolov. 
Tako je bilo na  veliki vinski trga tv i 18. 
oktobra pri K roni v P la tenhard tu , ki sta 
jo  organizirala P tu jčan  Vavpotič in »Pla­
ninski kvintet«, ki tam  stalno nastopa. 
Tisto nedeljo res ni bilo možnosti za dol­
gočasje. Vse popoldne in  vso noč se je 
razlegala vesela slovenska pesem. Za to 
je  poskrbel tudi m oški pevski zbor »Do­
mači zvon« iz S tu ttg arta . Okrog dvajset 
fantov in mož, k a tere  vodi ro jak  Milan 
Eder, je  tako doneče in ubrano  zapelo, da 
je  po dvorani k a r vel duh po dom ačnosti 
in na gostih sem opazil m arsikatero  ros­
no oko, ki se ob prelepih pesm ih ni mog­
lo ub ran iti solzam. Težko je  reči, če so 
bile to  solze žalosti, dom otožja ali veselja. 
Na vsak način pa, aplavzom  ni in ni ho­
telo biti konec in fan tje  so vedno rad i še 
kaj dodali.
Za ples je ko t vsako soboto in  nedeljo 
igral »Planinski kvintet«, ki m u je  tok ra t 
pom agal še harm onikar S tanko Steno. S 
svojo »frajtonarico« je  znal p ričara ti p ra ­
vo domačnost, obenem  pa je  ustregel 
m nogim  ljub iteljem  Slakove glasbe.

Seveda ne sm em  pozabiti tud i srečolova, 
ki je  tud i pritegnil pozornost obiskoval­
cev. Več kot 150 dobitkov je  čakalo na 
srečne dobitnike. »Že spet brisača!« je 
nekoliko nejevoljno pripom nil nekdo, ki 
je  v roki držal že dve, dekle, ki je  zadelo 
električni brivnik, pa se le hudom ušno 
nasm ejalo. Kaj moremo, tak  je  pač srečo­
lov.
Zal smo morali zvečer kmalu končati, saj 
nas je drugi dan vse čakalo delo. Vinska 
trgatev pa je samo enkrat na leto in pre­
pričan sem, da so bili z njo zadovoljni vsi 
— organizatorji in gostje, to pa je bil tu­
di naš najboljši namen.

Jože Teran, O bertiirkheim , S tu ttg a rt

Vinska trgatev pri »Kroni«



V Amriswilu 
so pregledali delo

V petek, 4. decem bra je  bil v hotelu 
Schw ert v m estu  Am riswil v Švici redni 
letni občni zbor tam kajšn je  podružnice 
Jugoslovanskega k luba iz Züricha. Udele­
žila se ga je  večina redn ih  članov kluba, 
med gosti pa sta  bila tud i p redstavnika 
Slovenske izseljenske m atice in predsed­
nik Jugoslovanskega k luba v Ziirichu Mio- 
drag Stavrič. Ztiriški jugoslovanski klub 
ima zdaj že 18 podružnic v vsem nem škem  
delu Švice, ena izmed najbolj delavnih pa 
je  p rav  podružnica v Am riswilu. Večino 
njenih članov p redstav lja jo  naši slovenski 
rojaki, od k a te rih  pa je  p rav  tako  večina 
zaposlena v tam kajšn ji tovarn i konfekcije 
ESCO. P redstavnik  osrednje uprave k lu­
ba je  dal podružnici vse p riznanje  za n je­
no uspešno dosedanje delo in jim  zaželel 
veliko uspeha tud i v prihodnje.
Poročilo o delu v preteklem  letu  je  pre­
bral p rejšn ji in tud i ponovno izvoljeni 
predsednik D ari Košorok. Zvedeli smo, 
da so v  preteklem  letu  organizirali vrsto 
uspešnih prired itev  in gostovanj te r  nekaj 
izletov, ki so jih  člani obiskovali v pre­
cejšnjem  številu. Značilno za njihovo de­
javnost je  to, da teče njihova dejavnost 
vse leto — od pustovanja in sm učarskih 
izletov do proslav dneva republike in vin­
ske trgatve. D ružabne p rired itve pom enijo 
z dobičkom, ki ga prinašajo, tud i osnovo 
za njihovo dejavnost.
Upravičen ponos podružnice jugoslovan­
skega k luba v A m risw ilu p redstav lja  n ji­
hova folklorna skupina. Zdaj nastopajo s 
šestimi pari, k er nim ajo več kostumov, 
članov pa im ajo  nekaj več. Vse narodne 
noše so si izdelali sam i in n an je  so še po­
sebno ponosni. P ri delu jih  m oti tud i to, 
da nim ajo svoje lastne glasbe in  si m orajo 
pom agati z m agnetofonom . Kaže, da bo 
problem ansam bla rešen, ko bo končno 
dobil ansam bel podružnice v K reutzlinge- 
nu dolgo pričakovane inštrum ente, ki jim  
jih  je  sicer Slovenska izseljenska m atica 
že poslala, pa so se ustavili na carini. Ta 
ansam bel bo kasneje sprem ljal folklorno 
skupino.
Folklorna skupina je  im ela v preteklem  
letu sedem nastopov, od k a te rih  je  bil po­
sebno zapažen njihov nastop na rev iji slo­
venskih ansam blov v Sindelfingnu pri 
S tu ttgartu , k je r so jih  gledalci navdušeno 
sprejeli. N azadnje je  skupina nastopila v 
Ziirichu na skupni jugoslovanski proslavi 
dneva republike. Seveda pa m oram o še 
omeniti, da je  tud i za delo folklorne sku­
pine najbolj zaslužen prizadevni D ari Ko­

šorok skupaj z ženo Mileno, ki sta obenem 
plesalca in voditelja skupine.

Ne smemo pozabiti tud i drugih želja, ki 
jih  še im ajo Slovenci v A m risw ilu v Švici 
— želeli bi bolj kot doslej u red iti svoje 
finačne odnose z osrednjo upravo kluba, 
ki doslej hi najbolje delovala, oddaja za 
Jugoslovane na rad iu  Zürich bi bila po 
njihovem  m nenju  lahko vsaj deloma tudi 
v slovenskem jeziku, tako  kot je  v zad­
njem  času oddaja rad ia  Köln v N em čiji; 
razum ljivo je, da jim  ne zm anjka še d ru ­
gih želja. Poglavitno pa je, da jim  volje 
do dela k ljub  vsem u ne zm anjka in da so 
v svojih načrtih  k a r najbolj složni.

Jože Prešeren

Slovensko društvo 
v Stuttgartu

Revija slovenskih ansam blov in  ku ltu rn ih  
skupin, ki je  bila v septem bru v Sindel­
fingnu pri S tu ttgartu , je  bila delo skupine 
prizadevnih slovenskih društvenih  delav­
cev, ki že dalj časa živijo v tem  delu ZR 
Nemčije. Čeprav sta  bila kot »uradna« 
organizatorja na p lakatih  napisana Sloven­
ska izseljenska m atica in RTV Ljubljana, 
bi prired itev  brez dvoma ne uspela tako, 
če bi tu  ne bilo dela tudi om enjene sku­
pine. Slovenska izseljenska m atica je  dala 
pobudo, da bi ne ostalo le pri tem. P rire ­
ditev v Sindelfingnu je  nam reč prinesla 
določen dobiček. Ne velik, pa vendar ga 
ni za zavreči.
V nedeljo, 6. decem bra, so se v S tu ttg a rtu  
ponovno sestali predstavniki Slovenske 
izseljenske m atice in predstavniki ku lturno- 
um etniških skupin, ki delujejo na področ­
ju  pokrajine Baden-W iirtenberg. Razprav­
ljali so o možnosti, da bi se v S tu ttgartu  
ustanovilo slovensko kulturno-um etniško 
društvo, ki bi nadaljevalo z začetim de­
lom. Sklenili so, da je  treba čim prej p ri­
p rav iti pogoje za ustanovitev društva in 
so v ta  nam en ustanovili tud i iniciativni 
odbor. Po dosedanjih predlogih naj bi 
društvo združevalo že obstoječe ku ltu rne  
skupine in ansam ble (med njim i pevski 
zbor in več narodno-zabavnih ansamblov), 
skrbelo za slovensko knjižnico, ki naj bi 
prišla v S tu ttg a rt že v bližnji prihodnosti, 
pomagalo pri šolanju slovenskih otrok 
predvsem  glede zbiranja podatkov o otro­
cih sam ih in sploh skrbelo za kulturno, 
prosvetno in  družabno življenje Slovencev 
v S tu ttg a rtu  in okolici oziroma v vsej 
pokrajin i Baden-W urtem berg.
Slovensko delavsko kulturno-um etniško 
društvo (ime še ni dokončno izbrano) naj

bi bilo pri nem ških oblasteh registrirano 
kot sam ostojno društvo, ki pa naj bi de­
lovalo v tesni povezanosti z nem škim i sin­
dikati in tud i z obstoječim Jugoslovanskim  
klubom  v S tu ttgartu . D ruštvene prostore 
naj bi imelo v hiši, ki jo  za vse Jugo­
slovane u re ja  m esto S tu ttgart.
Iniciativni odbor v  S tu ttg a rtu  si je  že iz­
delal okvirni program  dela, kam or je  
uvrstil tud i vrsto  privlačnih prireditev , ki 
naj bi pritegnile k ar največje število na­
ših rojakov. Med drugim  naj bi bila v 
prihodnjem  letu  tud i ponovoljena podob­
na rev ija  slovenskih ansamblov. Najbolj 
ak tualne pa so seveda p riprave za usta­
novni občni zbor in za prireditev, ki bo 
najp rej — to bo veliko slovensko pusto­
vanje, ki bo v soboto 6. feb ruarja  v raz­
stavni dvorani v Sindelfingnu.

J. P.

Konzularna pisarna 
v Feldkirchu

V Feldkirchu, V orarlberg, v A vstriji je 
začela s 1. oktobrom  stalno delovati kon­
zularna pisarna SFRJ. S tranke sprejem a 
od ponedeljka do petka od 9. do 12. ure, 
v četrtek  pa tudi od 15. do 18. ure. Tele­
fon konzularne agencije je  38-88.
Vsak prvi in tre tji torek v mesecu bodo 
tud i v Innsbrucku konzularni dnevi za 
naše delavce s področja Tirolske. Konzu­
larn i dnevi so v prostorih  pokrajinskega 
sveta sindikatov za Tirolsko na Siidtiro- 
lerplatz 14-16/VI.

Novi prostori 
Jugoslovanskega kluba 
v Ziirichu

Jugoslovanski k lub v Zürichu deluje od 1. 
novem bra dalje v novih prostorih  na 
B achm attstrasse 53/IV, 8046 Zürich. Nova 
telefonska številka kluba je  (051) 62 25 64. 
Prostori so odprti vsak dan od 10. do 14. 
ure, ob torkih, četrtk ih  in sobotah pa tudi 
od 19.30 do 21.30 ure. K njižnica je  odprta 
tako kot do zdaj ob torkih  od 19.30 do 
24. ure.

DOPISUJTE
V
RODNO GRUDO



Prometni strokovnjak vam želi:

Srečno pot 
v domovino!
V preteklih  letih se je cestni prom et pri 
nas močno povečal. Zdaj vozi po naših 
cestah približno še enk ra t več vozil, kot 
pred trem i, štirim i leti. Ta razvoj prom e­
ta  je  potegnil za seboj tudi razvoj cestno­
prom etnih  predpisov in pravil. Mnogi iz­
med teh predpisov, ki so bili v veljavi 
p rejšn ja  le ta  so že zam enjani z novejšimi, 
učinkoviteje u re ja jo  prom et na cestah. 
Tako smo pred nekaj leti dobili nov Te­
m eljni zakon o varnosti prom eta, ki je  za­
m enjal prejšnje, za sodoben prom et zasta­
rele predpise. Ta novi Tem eljni zakon se 
v mnogih točkah približuje tovrstn i zako­
nodaji, ki je  v veljavi v deželah z mnogo 
bolj razvitim  prom etom  kot pri nas. V 
nekaterih  točkah pa se zaradi posebnosti 
naših cest, pokrajin  in drugih razlogov v 
m arsičem  razlikuje od inozemskih, pa če- 
pravo so tem eljna prom etna pravila  sko­
raj enotna v vsej Evropi.
P rom et ni vsak dan  enakom erno gost, 
tem več niha. Včasih je  bolj, drugič m anj 
intenziven. Zelo močan pa je v času dnev­
nih prom etnih konic. Dnevi, ko je  prom et 
posebno gost, so sobote, nedelje, dnevi 
pred prazniki in med sam im i prazniki. 
Prom et ob sobotah in nedeljah je  gost in 
počasen zato, ker se ljud je  vozijo iz m e­
sta  ven, na deželo, na obiske itd. Ob ne­
deljah pa se vračajo  domov. V jeseni in 
pozimi je  vožnja še bolj zahtevna, poseb­
no ob sobotah in nedeljah, k er je  na ce­
stah  precej tovornega prom eta, ki ga v 
času turistične sezone ni bilo. Ob prazni­
kih se domačim voznikom pridružijo  še 
vozniki iz inozemstva, ki p rihajajo  k nam  
na obisk in veliko naših državljanov, ki 
delajo v inozem stvu in  se vračajo  za ne­
kaj dni k svojim  domačim.
V teh dneh je  zabeleženih tud i precej 
prom etnih  nezgod. Posebna nevarnost 
nastopi ob dnevih pred in po novoletnih 
praznikih, ko se na  naših cestah srečujejo 
vozniki z vozili m alodane iz vse Evrope in 
so navajeni na posebnosti prom eta v de­
želi, k je r živijo. Zaradi tega in m orda za­
radi razlik med našim i in tu jim i prom et­
nim i predpisi nastopijo večkrat nevarne 
prom etne situacije. Zato priporočam o pre­
vidno in potrpežljivo vožnjo, brez nepo­

Slovenske ceste so prepolne domačih in tujih vozil

trebnih  prehitevanj. To naj še posebno 
velja za vožnjo v koloni.
Podatki iz p re jšn jih  le t nam  kažejo, da 
je  veliko vozil, ki pridejo ob tem  času v 
Jugoslavijo, neprim ern ih  za vožnjo. Im a­
jo izrabljene gume, slabe zavore, nepo­
polne luči, večkrat so preobrem enjena in 
podobno. Povrh vsega so m noga vozila 
stara , kupljena za m al denar iz «druge 
roke«. Taka vozila vam  ne m orejo zago­
toviti varne vožnje. Torej, predno odpe­
ljete v domovino, poskrbite tud i za vaše 
vozilo tako, da bo tudi s te  s tran i varnost 
potovanja zagotovljena.
Voznikom, ki v teh  dneh potujejo  v do­
movino, se navadno mudi. Cim prej bi ra ­
di prišli domov k svojim  družinam . Za­
to gredo m nogi takoj po delu na pot in 
vozijo h itro  in  neprekinjeno do doma. 
Tak način vožnje vam  odsvetujem o, saj 
h itra  vožnja zahteva spočitost in zbranost, 
tega pa na dolgih vožnjah ni. Zato se 
med vožnjo večkrat ustavite , odpočijte se, 
razgibajte  in šele nato  vozite naprej. Ce 
ste u tru jen i in zaspani, ra je  zaspite in 
prid ite  domov malo kasneje, kot da p ri­
dete v bolnišnico ali celo v m rtvašnico. 
Je  pa še ena možnost, da se izognete u tru ­
jajoči vožnji. P o jd ite  domov ra je  z vla­
kom ali letalom , saj so letos uvedli veliko 
izrednih vlakovnih in  letalskih  prevozov. 
Na tako dolgi vožnji m otijo še razni v re­
m enski vplivi, peljete nam reč skoz vrsto  
pokrajin  z različnim  vrem enskim  stanjem . 
Tako ni nič čudnega, če boste na  svoji

poti skoz dež, sneg, poledico neprijetno 
presenečeni. P rehod iz enega vrem enske­
ga stan ja  v drugo im a lahko nevarne po­
sledice. Bodite p riprav ljen i na vse in 
im ejte s seboj tud i oprem o za vožnjo po 
snegu. Posebno nevarno postane, če je  
sneg p rav k ar zapadel. Ne pozabite tud i 
na lopato, vrečo peska in snežne verige. 
Na poledici pa so gum e «ježevke« zelo 
dobrodošle. Tudi h itrost vožnje naj ne bo 
prevelika.
V prazničnih dnevih, ko praznujete  in 
obiskujete sorodnike, znance in prija te lje , 
se zabavate in podobno ste kot vozniki 
p red  veliko skušnjavo, da bi ga nagnili 
kozarček preveč. Letos je  p ri nas zelo 
dobra kapljica, ki p reh itro  zaide v glavo. 
Zato, če želite praznike zaliti z ru jn im  
vincem, bodite v vozilu ra je  potnik, kot 
voznik. J e  bolj varno. Lani je  blo v takih  
dneh veliko prom etnih  nesreč p rav  zara­
di alkohola.
Na povra tku  v tu jino  vam  svetujem o, da 
greste pravočasno od doma, pa čeprav je 
to težko storiti. Svetujem o vam , da greste 
na pot dobro spočiti in  prespani brez 
«mačka v glavi«. Vozite previdno in  od 
časa do časa naprav ite  k ra jši postanek. 
Ob tak i vožnji boste prišli na cilj mnogo 
bolj varno in  m anj u tru jen i. To bo tud i v 
veselje sorodnikov, p rija te ljev  in znancev, 
k a r si zagotovo tudi vi želite.
Želimo vam  srečno potovanje in  dobro 
počutje v domovini.

Marjan Metljak



Očka, zakaj ?
IIIII IIM

Z rokicam i si je  zakrival oči in  jokal, 
jokal. Nenadom a pa se je  iztrgal iz otro­
kovih ust presunljiv i k rik : »Očka, za­
kaj?!« N jem u je  om ahnila dvignjena ro­
ka. Prem islil se je, da bi ponovno udaril. 
Sunkovito se je  obrnil in odvihral iz k u ­
hinje. Petletn i M ilan si je  še vedno z ro­
kicami zakrival oči in ihtel. Desno lice je 
imel tem nordeče od udarcev. Tam  p ri šte­
dilniku je  stala m am a in se obračala proč. 
Nič ni rekla. Le jokala je, jokala je  čisto 
tiho. Le M ajdki v zibelki je  bilo vse vse­
eno. K akor zm erom  je veselo čebljala sa­
ma s seboj in se igrala s pisano ropotulji­
co.
Tone je  sedel v sobi in si zakopal obraz 
v roke. Hudo je bil razburjen . Nekaj v 
njem  se je  prelom ilo in ga žgalo kot 
ogenj. »Očka, zakaj?!« je  kričalo v njem. 
Zakaj, zakaj, zakaj?! je  klicalo in k ljuva­
lo po njegovem  srcu. Iskal je  odgovor. 
Misel je  tipala v okrvavljeno srce. Odgo­
vora pa ni našel.
Pred trem i leti sta se z Mileno spoznala v 
Nemčiji na delu. Ko sta  že nekaj časa ho­
dila skupaj m u je  povedala, da im a doma 
sinka Milančka. N jen fan t jo je  pustil, še 
preden se je  otrok rodil in  odšel na delo 
v A vstralijo. Ni se več oglasil. Ona pa ga 
ni iskala. Preveč ji je  bilo bridko. Skleni­
la je, da ga ne bo iskala nikoli. Da bo 
sama skrbela zase in sinka. Zato je  šla 
delat v Nemčijo.

Ko je zvedel za otroka ga je  zazeblo v 
srcu. Ves teden se ji ni oglasil. Mozgal je 
v sebi. Potem  pa se je  odločil in jo  spet 
poiskal.
»Boš res imel m ojega otroka enako 
rad  kot mene?« ga je  ta k ra t vprašala in 
je prosila: »Sezi mi v roko in poglej v 
oči in obljubi!«

Obljubil je  in bil je  prepričan, da bo to 
obljubo lahko držal. Ko sta  obiskala otro­
ka, se m u je prikupil. Bil je  bister in 
prikupen.

"To je  tvoj očka, objemi ga!« ga je  p red­
stavila m ati. F an tek  je  pohitel k njem u 
in ga objel zaupljivo in  prisrčno: »Moj 
očka, ljub i očka!« je  vzkliknil, kakor da 
je že dolgo čakal nanj.
Potem sta  se poročila, km alu  zatem  vrn i­
la iz Nemčije in živeli so skupaj. Vse bi 
bilo lepo, vse bi bilo prav, ko bi ne bilo

tistih  vprašanj njegovih sorodnikov in 
znancev: »Kako Tone, da si si nakopal 
otroka? Ga boš posvojil? Ne bodi neu­
men. Poišči njegovega očeta in zahtevaj, 
da on plačuje zanj. Tako mlad, pa si na­
p rtiš tu jega otroka . . . «
K akor žgoč ogenj so kapala ta  vprašanja. 
Za njim i je  ostajala sled vse globlja in 
globlja.
Tudi m ali M ilan je  to občutil. Saj se je 
njegov očka čudno sprem enil. Nič več ga 
ni objel, ni m u prinašal m ajhnih  darilc, 
skoraj nikoli se m u ni več nasm ehnil, 
kadar je zaupljivo pritekel k njem u. Po­
stal je  osoren in trd . Za vsako m alenkost 
se je  razjezil in dostikrat trdo  udaril.
M ilanček ni vedel za tisto, k ar je  greblo 
v Tonetu. Ni slutil, da ta  v m islih vse 
bolj pogosto gleda otrokovega očeta tam  
v A vstraliji in ga k a r sliši, kako se mu 
posm ehuje: »Ha, k a r skrbi za mojo zale­
go,. jaz se požvižgam na to . . . «
Nekoč je  zahteval od Milene, da poišče 
otrokovega očeta in  zahteva alim ente. 
Začudena in žalostna se je zastrm ela v a n j: 
»Saj si vendar obljubil, da boš ti otrokov 
oče, kaj si pozabil?« Zajokala je.
Potem  ni več silil s tem  vanjo, ker je 
bila ta k ra t noseča in se ni smela razbur­
jati. A z otrokom  je postajal vse bolj 
strog. Za vsako m alenkost ga je udaril. 
Zakaj? Nikoli se ni tega vprašal.

Ko je prišla M ajdka, je  bilo še huje. Mi­
lančka je  tepel še večkrat. M oral je. Ko 
ga je  zagledal, so ga zasrbele dlani. Opa­
zil je, da je otrok postal plah, zadržan. 
Nikoli več m u sproščeno nasm ejan ni p ri­
tekel nasproti. Tudi žena je  postala tiha, 
redkobesedna in včasih je  jokala.
Tako je  tud i danes udaril. Seveda, imel 
je  vzrok. M ilanček ni ubogal, šel je  k so­
sedovim brez dovoljenja. U daril je  pač. 
Koliko očetov stori tako. O troke je  treba 
tudi na takšen način vzgajati. Tako se je 
opravičeval pred samim seboj.

A vse je  preglasilo pretresljivo  otrokovo 
vprašanje: »Očka, zakaj?«
Z akaj, zakaj, zakaj! je  nenehno kričalo 
v njem. In  nenadom a na ta  terjajoči »za­
kaj« ni vedel odgovora. Ni našel opravi­
čila. Postalo ga je  sram  pred samim seboj.

lila

Dragica Dolenčeva je na prireditvi 
v Malmoju z občutkom recitirala 
pesem Domovini, ki jo je tudi sama 
sestavila

Dragica Dolenc, Malmo, Švedska

Domovini
Naše noge hodijo po trdih tu jih  tleh, 
naše oči zrejo v  tem no tu je nebo . . .
O, domovina, kako m ehka  so tvoja tla, 
kako zelo modro je tvoje nebo.

Glej, kako krvavi so naši žulji, 
naši žulji, k i služijo tujcu, 
kako grenak je tu j kruh, 
tu j kruli, ki ga moramo jesti.

Rojaki, zapojmo skupaj domovini, 
naj vidi, kako jo pogrešamo vsi, 
naj ve, da čakamo na n jen  varni objem, 
naj sliši, kako se jočemo za njo.

Draga domovina, m i vem o, 
da v  srcu nosiš m isli na n a s . . .
Ko smo odhajali, se nismo zavedali, 
da nam  bo po tebi v tu jin i tako hudo.



Dr. Lev Svetek

Socialno zavarovanje Jugoslovanov na Švedskem

Obveznost zavarovanja
Po splošnem  zakonu o socialnem zavaro­
v an ju  iz le ta  1962 m orajo biti na  Šved­
skem  obvezno zavarovani vsi švedski 
državljani, ki so stari vsaj 16 let, pa tudi 
tujci, k i prebivajo na Švedskem  in so 
vpisani v  reg ister švedskega prebivalstva. 
Jugoslav ija  je  s to državo sklenila — ra ­
zen sporazum a o zaposlovanju jugoslovan­
skih delavcev v tej državi — tud i kon­
vencijo o socialni varnosti (5. ju lija  1968). 
Ta konvencija določa, da m orajo biti ju ­
goslovanski državljani na  Švedskem  ob­
vezno zavarovani v  vseh panogah social­
nega zavarovanja. Ce nekateri jugoslo­
vanski državljan i ostanejo še naprej v 
pristo jnosti jugoslovanskih predpisov o 
socialni varnosti, čeravno prebivajo in 
tudi delajo na Švedskem. To so:
— osebe, ki jih  pošlje jugoslovanska de­

lovna organizacija na delo na Švedsko, 
pa ostanejo še naprej v delovnem  raz­
m erju  pri jugoslovanski organizaciji; 
za takšne osebe veljajo  največ še 12 
mesecev jugoslovanski predpisi o so­
cialnem  zavarovanju;

— letalsko osebje, ki so jugoslovanski 
državljani in zaposleni pri jugoslovan­
ski letalski družbi;

— posadke ladij pod jugoslovansko za­
stavo ;

— diplom atsko in konzularno osebje 
SFR Jugoslavije na Švedskem , kakor 
tudi osebje v službi teh predstavništev.

Zdravstveno zavarovanje
V Švedski je  v veljavi nacionalno, to  je 
vseljudsko zdravstveno zavarovanje, ki ga 
izvajajo splošne zavarovalne družbe ozi­
rom a blagajne. Vsakdo m ora b iti včla­
n jen  v eno izmed teh  b lagajn  in plačeva­
ti vanjo  določen prispevek, razen tistih  z 
nižjim i prejem ki. P rispevka so oproščeni 
tud i tisti, k i so dopolnili starost 67 le t ali 
pa so že poprej uveljavili pravico do sta ­
rostne ren te  ali pokojnine. P rav  tako  se 
prispevki ne pobirajo za otroke do 16. 
le ta  starosti.
K onvencija o socialni varnosti med Jugo­
slavijo in Švedsko določa, da im ajo jugo­
slovanski delavci in tudi njihovi družin­
ski člani enake pravice iz zdravstvenega

zavarovanja, kako r domačini, dokler p re­
bivajo na Švedskem . V endar im a ta  kon­
vencija — podobno kakor konvencija med 
Jugoslavijo  in  Švico — posebnost, da 
zdravstveno zavarovanje naših delavcev 
na Švedskem  ne zajem a h k ra ti tud i d ru ­
žinskih članov teh  delavcev, ki so ostali v 
Jugoslaviji. Na Švedskem  se nam reč za­
gotav lja  zdravstveno varstvo le posamič­
no in  to le v prim eru , da zavarovanec 
prebiva na Švedskem . K er konvencija ne 
m ore dati tu jim  državljanom  več pravic, 
kako r pa jih  da je  n o tran ja  zakonodaja 
lastn im  državljanom , m orajo naši delavci, 
zaposleni na Švedskem  plačevati jugoslo­
vanskem u zdravstvenem u zavarovanju 
poseben prispevek za zdravstveno varstvo 
družinskih članov, ki so ostali v Jugosla­
viji. T a prispevek se plačuje v pavšalnem  
znesku, ki ga vsako leto na novo določi 
skupščina republiške skupnosti socialne­
ga zavarovanja v Jugoslaviji. Za Slove­
nijo znaša npr. prispevek v letošnjem  le­
tu  mesečno 57,40 din, s tem  prispevkom  
pa so zdravstveno zavarovani vsi družin­
ski člani, ki so upravičeni do tega v a rs t­
va po jugoslovanskih predpisih.

Zavarovanje za invalidnost, 
starost in smrt
Švedsko zavarovanje za starost, invalid­
nost in  sm rt pozna dvojne dajatve za te 
zavarovane prim ere, in  sicer dajatve v 
nacionalnem  (vseljudskem ) zavarovanju  
in daja tve  v t. i. dopolnilnem  zavarovanju. 
V prvem  zavarovanju  so zavarovani vsi 
švedski državljan i in  z njim i izenačeni 
tu jc i (tudi Jugoslovani), ki stalno preb i­
vajo na Švedskem. Vsakdo, k i doseže na 
Švedskem  starost 67 let, doseže redno na­
cionalno starostno pokojnino, lahko pa 
uveljavi ob določenih pogojih starostno 
pokojnino tud i že z dopolnitvijo 63. leta 
starosti, pri čem er se pokojnina ustrezno 
zm anjša. Pravico do nacionalne invalid­
ske pokojnine pa pridobijo  švedski držav­
ljani in  z njim i izenačeni tujci, če posta­
nejo po dopolnitvi 16. leta  starosti, vendar 
pred  dopolnitvijo 67. leta  (oz. 63. leta) 
s tarosti vsaj 50 % nezmožni za pridobiva­
nje. Vdovi in  otrokom  um rlega uživalca 
nacionalne ren te  (pokojnine) gre pravica 
da družinske rente, če niso že sam i prido­

bili pravico do nacionalne osebne invalid­
ske ali starostne rente.
D ruga v rsta  zavarovanja za starost, inva­
lidnost in  sm rt je  na  švedskem  t.i. do­
polnilno zavarovanje za te  prim ere, v 
katerem  pa so zavarovane sam o osebe v 
delovnem  razm erju  in druge aktivno 
pridobitne osebe, ki zaslužijo nek določen 
m inim um  v letu.
Pogoji za pridobitev  pravice do nacional­
ne ren te  za starost, invalidnost in  sm rt 
so za jugoslovanske državljane — pa tu ­
di za druge tu je  državljane — precej tež­
ki. Da bi pridobil pravico do nacionalne 
pokojnine, m ora živeti jugoslovanski d r­
žavljan po dopolnitvi 18. le ta  starosti vsaj 
p e tnajst le t na Švedskem , od česar vsaj 
pet le t neposredno pred  uveljavitv ijo  za­
h tevka za nacionalno pokojnino. Seveda 
m ora izpolnjevati tud i pogoje starosti, 
kot so predpisani za te  v rste  pokojnin 
(67 oziroma 63 let). Podobni pogoji so 
predpisani tud i za vdovsko pokojnino in 
za otroško pokojnino, k je r  se poleg po­
gojev, ki m orajo b iti izpolnjeni v osebi 
zavarovanca, predpisani še posebni pogo­
ji v  osebi družinskega člana (vdova je  
m orala ob sm rti zakonca prebivati na 
Švedskem  vsaj 15 let, o trok pa vsaj pet 
let pred  sm rtjo  očeta). Jugoslovanski d r­
žavljani tu d i ne m orejo p rejem ati da ja ­
tev  iz tega zavarovanja, ki so vezane na 
prem oženjsko stanje, če odidejo iz Šved­
ske.
Za pridobitev pravice do dopolnilne po­
kojnine, t.j. do pokojnine iz delovnega 
razmerja, veljajo določbe o seštevanju za­
varovalnih obdobij, prebitih v zavarova­
njih obeh držav. Ce so ob takem seštev­
ku izpolnjeni pogoji tako za jugoslovan­
sko, kakor za švedsko pokojnino, odmeri 
švedsko zavarovanje jugoslovanskemu de­
lavcu samostojno švedsko pokojnino, ju­
goslovansko invalidsko-pokojninsko zava­
rovanje pa sorazmeren del pokojnine, 
odpadajoč na jugoslovansko in zavaroval­
no dobo.

Zavarovanje za nesrečo 
in poklicno bolezen
Kot v  nekaterih  drugih  državah, je  tudi 
na Švedskem  to zavarovanje urejeno v 
posebni zavarovalni panogi in tud i s po­



sebnim zakonom. V tem  zavarovanju  so 
obvezno zavarovane osebe v  delovnem 
razm erju (nad 16 leti starosti). Izrečno 
pa so izvzeti iz tega zavarovanja tisti, ki 
delajo pri svojih zakonskih soprogih, ka­
kor tudi drugi družinski člani, k i delajo 
skupaj z očetom ali m aterjo  v družinskem  
podjetju.
Za nesrečo na delu se sm atra  na Šved­
skem vsaka poškodba, ki zadene delavca 
neposredno p ri delu ali v zvezi z delom, 
ki ga m ora oprav lja ti po delovni pogod­
bi, pa tud i poškodba, ki jo  dobi delavec, 
če opravlja delo na račun  neke tre tje  ose­
be. Z nesrečo na delu so izenačeni prim e­
ri, ko se delavec poškoduje na  poti na  de­
lo ali z dela domov, te r  na potovanju  po 
nalogu svojega delodajalca.
Poklicne bolezni, za k a tere  je  delavec za­
varovan v  tem  zavarovanju, so tud i na 
Švedskem — kot p ri nas — naštete  v po­
sebnem seznam u poklicnih bolezni. Tudi 
poklicna bolezen m ora nasta ti v zvezi z 
opravljanjem  dela, ki ga m ora delavec 
opravljati po delovni pogodbi. Poklicne 
bolezni so na  Švedskem  popolnom a ize­
načene z nesrečo na  delu.
Konvencija o socialni varnosti med Jugo­
slavijo in Švedsko predvideva tudi v tej 
panogi popolno izenačenje jugoslovanskih 
delavcev s švedskim i delavci glede prido­
bivanja pravic iz tega zavarovanja, k i ni­
so vezane na predhoden delovni staž. Za 
jugoslovanske državljane ne veljajo  v tej 
panogi zavarovanja om ejitve, ki se sicer 
postavljajo tu jcem  na  Švedskem. Jugo­
slovanski delavci m orajo  torej dobiti pol­
ne dajatve iz tega zavarovanja, čim izpol­
nijo zakonsko predpisane pogoje.
Ce bi se pri jugoslovanskem  delavcu po­
javila poklicna bolezen šele potem  ko je 
delal tako v  Jugoslaviji, kakor tud i v 
Švedski na delih, k i povzročajo poklicno 
bolezen, gredo daja tve  iz tega zavarovanja 
v brem e tiste  države, v ka te ri je  delavec 
dlal nazadnje na takšn ih  delih. Ce pa je 
socialno zavarovanje ene od držav-podpis- 
nic sporazum a priznalo že dajatve za ta k ­
šno poklicno bolezen, pa se pozneje ta  bo­
lezen poslabša, je  to isto zavarovanje od­
govorno tud i za povečane dajatve zaradi 
poslabšanja stan ja , razen če je  delavec de­
lal tudi v tej drugi državi podpisnici spo­
razum a ng delih, ki povzročajo poklicno 
bolezen te  vrste.

Otroški dodatki
Otroški dodatek je  na Švedskem  — podo­
bno ko t druge daja tve  iz socialne varno­
sti — nacionalna dajatev  za vse otroke do 
16 let starosti. To pravico im ajo tud i tujci, 
prebivajoči na Švedskem, vendar ob po­

goju, da je  otrok vpisan v švedsko m a­
tično knjigo in da za otroka skrbi nekdo, 
ki im a stalno prebivališče na Švedskem. 
Pogoj za otroški dodatek je  lahko izpol­
njen  tud i tedaj, če prebiva otrok ah  eden 
od staršev  vsaj šest mesecev na Šved­
skem.
Pravica do otroškega dodatka ni podvrže­
na nobenem u prem oženjskem u cenzusu 
(kot je  to npr. v  Jugoslaviji), tem več do­
bivajo upravičenci ta  dodatek ne glede 
na prem oženjsko stanje. D odatek se iz­
plačuje običajno m ateri ali drugi osebi, ki 
skrbi za otroka.
Konvencija o otroškem  dodatku ne pove 
drugega, kakor to, da velja za jugoslovan­
ske državljane pogoj, da je  prebival otrok 
ali vsaj eden od staršev  vsaj šest mesecev 
na Švedskem, ali pa, da skrbi za otroka 
neka druga oseba, ki prebiva stalno na 
Švedskem  ali je  vpisana v  reg ister šved­
skega prebivalstva. Iz tega torej sledi, da 
jugoslovanski delavci, zaposleni na Šved­
skem, nim ajo pravice do švedskih otro­
ških dodatkov za svoje otroke, ki so ostali 
doma v Jugoslaviji.

Zavarovanje za brezposelnost
Zavarovanje za brezposelnost je  na Šved­
skem neobvezno. Izvajajo ga sindikalne 
blagajne za brezposelnost na prostovoljni 
podlagi; prispevek za to zavarovanje se 
plačuje, če se delavec zanj odloči, skupaj 
s sindikalno članarino. Pogoj za dajatve 
iz tega zavarovanja je, da je  bil delavec 
pred  nastopom  brezposelnosti včlanjen v 
blagajno za brezposelnost vsaj 52 tednov 
in  da je  v tem  času redno plačeval p ri­
spevek za to zavarovanje.
Podpora iz blagajne za brezposelnost se 
daje za posamezen prim er največ za pet 
dni, skupaj pa največ za 150 dni brezpo­
selnosti. Za prvih  pet dni brezposelnosti 
ne gre — razen v posebej opravičenih p ri­
m erih — nobena denarna dajatev.
Osebe, ki se niso včlanile v švedsko bla­
gajno za brezposelnost, pa vendarle do­
bivajo v prim eru  brezposelnosti določene 
— čeprav m anjše — dajatve, in sicer od 
državnega u r^da  za delo. D ajatve so raz­
lične, če gre za sam skega delavca, ali za 
delavca z zakoncem, ali za delavca z d ru ­
žino.
Konvencija o socialni varnosti med Jugo­
slavijo in  Švedsko nim a nobenih določb 
o zavarovanju  za brezposelnost, ker sloni 
švedski sistem, kakor smo omenili, na 
prostovoljnem  včlanjenju  v švedsko bla­
gajno za brezposelnost. Zato so navezani 
jugoslovanski delavci, ki postanejo v Šved­
ski brezposelni, izključno na švedske 
predpise o zavarovanju za brezposelnost.

Še o delovni dobi v Švici
V zadnji številki »Rodne grude« smo med 
vprašanji naših bralcev obravnavali tudi 
možnost podaljšanega jugoslovanskega in- 
validsko-pokojninskega zavarovanja v 
Švici ob istočasnem članstvu v švicarskem  
ren tnem  zavarovanju. T ak ra t smo napisa­
li, da bomo bralcem  sporočili, kakšno sta­
lišče bo o tem  vprašan ju  zavzel jugoslo­
vanski zvezni zavod za socialno zavaro­
vanje, ki je  pristo jen  za tolm ačenje takih  
in podobnih vprašanj za vso Jugoslavijo. 
Zvezni zavod za socialno zavarovanje v 
Beogradu je  zavzel stališče, da v nobeni 
državi, s katero  im a Jugoslavija  sklenje­
no konvencijo o socialnem zavarovanju, 
ni možno h k ra ti s pridobivanjem  pravic 
iz zavarovanja tiste  države — sopodpisni­
ce konvencije plačevati tud i jugoslovansko 
invalidsko -  pokojninsko zavarovanje. V 
času, ko je  npr. jugoslovanski delavec za­
poslen in zavarovan v švicarskem  ren t­
nem  (t.i. AHV) zavarovanju, pridobiva 
nam reč pravice iz tega zavarovanja, ki 
m u daje sorazm erno starostno ali invalid­
sko rento že tud i po enem  sam em  dopol­
njenem  letu  tega švicarskega zavarovanja. 
Nelogično bi torej bilo, da bi v istem  času, 
ko pridobiva zavarovanec pravice iz švi­
carskega zavarovanja, pridobival hkra ti 
tudi pravice iz jugoslovanskega zavaro­
vanja. Vse konvencije o socialni varnosti 
nam reč prepovedujejo, da bi se isto ob­
dobje zavarovanja štelo dvak ra t za p ra ­
vice po konvenciji. To bi bilo tud i nepra­
vično do jugoslovanskih zavarovancev, ki 
ne m orejo s prostovoljnim  plačevanjem  
višjega ali dopolnilnega zavarovanja — to 
je  nam reč po jugoslovanskih predpisih  o 
pokojninskem  zavarovanju izključeno — 
pridobivati večjih pravic, kakor pa jih  
pridobivajo iz svoje redne zaposlitve. J u ­
goslovansko pokojninsko -  invalidsko za­
varovanje pa upošteva v prim eru, če ju ­
goslovanski državljan, ki je  bil zaposlen 
tud i v  Švici, ne bi im el dovolj jugoslovan­
ske zavarovalne dobe, za samo pridobitev 
pravice do jugoslovanske pokojnine tudi 
švicarsko zavarovalno dobo.
K er so nekateri jugoslovanski zavodi za 
socialno zavarovanje do zdaj dopuščali po­
daljšati jugoslovansko invalidsko -  pokoj­
ninsko zavarovanje tud i v času, ko je  ju ­
goslovanski delavec delal v Švici, bodo 
m orali ti zavodi vrn iti prizadetim  delav­
cem vse prispevke, vplačane v jugoslo­
vansko zavarovanje v času, ko so bili de­
lavci včlanjeni v švicarskem  rentnem  za­
varovanju. V prihodnje pa po stališču ju ­
goslovanskega zveznega zavoda v teh 
prim erih  podaljšanje ne bo več mogoče.



l\la bolniški blagajni
1. Rad bi zavaroval pri vaši 

bolniški blagajni svojo že­
no in otroke, ki živijo v 
Jugoslaviji.

2. Seveda je  možno, ker je 
to predvideno v sporazu- 
o socialnem varstvu, skle­
njenem  med vašo in našo 
državo.

3. Poprej pa m orate predlo­
žiti naši bolniški blagajni 
potrdilo  o vaših družinskih 
članih, ki jih  vzdržujete v 
Jugoslaviji.

4. Prosim , kje dobim takšno 
potrdilo in kdo ga m ora iz­
polniti?

5. To potrdilo bi m orali dvig­
n iti že ob odhodu iz J u ­
goslavije, in sicer pri p ri­
stojnem  jugoslovanskem  
kom unalnem  zavodu za 
socialno zavarovanje, k je r 
ste nazadnje bili zavaro­
vani.

6. Dobi pa se tudi pri nas.

7. Izpolniti ga m orate  v treh  
izvodih.

8. N apisano je  v slovenščini 
in nemščini, zadostujejo 
pa podatki v slovenskem  
jeziku.

An der Krankenkasse
1. Ich m öchte gern, wenn 

möglich, m eine F rau  und 
m eine K inder, die in  J u ­
goslawien leben, bei Ih rer 
K rankenkasse versichern.

2. N atürlich  ist das möglich, 
denn das ist ja  im Abkom ­
m en über die sozial S icher­
heit vorgesehen, das zwi­
schen Ihrem  und userem  
S taat abgeschlossen wurde.

3. V orher m üssen Sie jedoch 
unserer K rankenkasse eine 
eine Bescheinigung über 
Ihre  Fam ilienangehörigen, 
die von Ihnen  in  Jugosla­
wien un te rh a lten  w erden, 
vorlegen.

4. B itte, wo kann  ich eine 
solche Bescheinigung er­
halten  und  w er stellt sie 
aus?

5. Diese Bescheinigung soll­
ten  Sie sich schon vor der 
Abreise aus Jugoslaw ien 
ausstellen lassen und  zw ar 
bei der zuständigen jugo­
slawischen K om m unalen 
S o z ialversicherungsanstalt, 
bei der Sie zuletzt versi­
chert w aren.

6. Sie können sie aber auch 
bei uns bekommen.

7. Sie m üssen sie in  drei 
Exem plaren ausfüllen.

8. Sie ist deutsch und  slowe­
nisch geschrieben, es genü­
gen aber die Angaben in 
slowenischer Sprache.

9. P odatke m ora vpisati v po­
trd ilo  jugoslovanski kom u­
nalni zavod za socialno 
zavarovanje v občini, v 
kateri živi vaša družina.

10. Kako se bo zagotovilo 
zdravstveno varstvo moji 
družini v Jugoslaviji?

11. Na predpisanem  dvojezič­
nem  obrazcu bo naša bol­
niška b lagajna potrdila, 
ka te ri od družinskih članov 
im a po naših predpisih  
pravico do zdravstvenega 
varstva iz bolniškega za­
varovanja.

12. To potrdilo  pošlje naša bol­
niška b lagajna naravnost 
pristo jnem u jugoslovan­
skem u kom unalnem u za­
vodu za socialno zavarova­
n je  v  občino, v ka te ri živi 
vaša družina.

13. En prim erek potrd ila  do­
bite vi.

14. Kdo bo plačal zdravnika 
in druge zdravstvene sto­
ritve, ki jih  bo potrebova­
la m oja družina v Jugo­
slaviji?

15. S troške bo nosila naša 
blagajna, ki bo poravnala 
račune, predložene po ju ­
goslovanskem  kom unal­
nem  zavodu za socialno 
zavarovanje.

16. Za vaša pojasnila najlepša 
h v a la !

9. Die jugoslaw ische Kom ­
m unale Sozialversiche­
rungsansta lt d er Gemeinde, 
in der Ih re  Fam ilie lebt, 
muss die A ngaben in die 
Bescheinigung eintragen.

10. Wie w ird  der K rankenver- 
sicherungs shutz m einer 
Fam ilie in Jugoslaw ien 
gew ährt?

11. A uf dem  vorgeschriebenen 
zw eisprachigen Form ular 
w ird  unsere K rankenkasse 
bestätigen, w er von Ihren  
Fam ilienangehörigen unse­
ren  V orschriften gemäss 
A nspruch auf K ranken­
versicherungsschutz hat.

12. Diese Bescheinigung schickt 
unsere K rankenkasse di­
rek t an die zuständige ju ­
goslawische K om m unale 
S o z ialversicherungsanstalt, 
der Gemeinde, wo Ihre 
Fam ilie lebt.

13. Ein Exem plar der Be­
scheinigung bekom m en Sie.

14. W er zahlt den A rzt und 
andere Leistungen der Ge­
sundheitsdienstes, die mei­
ne Fam ilie in Jugoslaw ien 
benötigen w ird?

15. Die K osten w ird  unsere 
K rankenkasse tra g e n ; sie 
w ird  die Rechnungen, die 
ih r durch  die jugoslaw i­
sche K om m unale Sozialver­
sicherungsanstalt vorlegt 
w erden, begleichen.

16. Vielen Dank fü r Ihre 
A uskünfte!

A. Izgovor črk v nemških besedah:
Bralci naj upoštevajo pravila  o izgovoru in razlago nem ških besed v Rodni grudi, št 2— 10!

B. Pomen nemških besed:
1. möglich — mogoče 

die K rankenkasse — bol­
niška b lagajna 
versichern — zavarovati

2. das Abkom m en — sporazum  
die Sicherheit — varstvo 
vorgesehen — predviden 
abschliessen — skleniti

3. vo rher — prej, die Beschei­
nigung — potrdilo, der F a­

m ilienangehörige — družin­
ski član, un te rh a lten  — 
vzdrževati, vorlegen •— 
predložiti

4. erhalten  — dobiti 
ausstellen — izstaviti 
zuständig — pristo jen  
zuletzt — nazadnje

7. das E xem plar — izvod, 
ausfülen — izpolniti

8. genügen — zadostovati 
die A ngabe — podatek

9. die Sozialversicherungsan­
sta lt — zavod za socialno 
zavarovanje
ein tragen — vpisati 
die G em einde — občina

10. gew ähren — zagotoviti
11. vorgeschrieben — predpisan 

zweisprachig — dvojezičen 
bestätigen — potrd iti

die V orschrift — predpis 
gem äss — glede na, po 
der A nspruch — pravica

12. zuständig — pristojen 
schicken — poslati

14. der A rzt — zdravnik 
zahlen — plačati
die Leistung — storitev  
benötigen — potrebovati

15. vorlegen — predložiti 
begleichen — poravnati



NASI PO SVETU

Francija
Proslava Dneva republike 
v Sallauminesu
Jugoslovanski izseljenoi v  severni F ranciji 
smo tud i letos, 15. novem bra, proslavili 
dan jugoslovanske republike. Pokrovitelj 
proslave, naš veleposlanik v Parizu  Ivo 
Vejvoda, je  bil službeno zadržan in zasto­
pal ga je  generaln i konzul Nedeljko Zo­
rič z drugim  diplom atskim  osebjem. V 
tem času nas je  obiskala tud i delegacija 
trboveljske občine na čelu s predsednikom  
Laznikom.
Tolikšno število gostov na naši proslavi 
nam je dokaz, da k ljub  razdalji, k i nas lo­
či, vendarle nismo pozabljeni od s tare  do­
movine, še m anj pa od našega narodnega 
predstavništva, ki nam  rado pom aga v 
vseh težavah. Uspeh proslave je  bil zago­
tovljen z nastopom  ansam bla T ineta Je ­
lena iz Trbovelj. Aplavz, ki so ga bili de­
ležni, kaže na  to, kako je  naš človek nave­
zan na svojo domačo glasbo in  pesem.
Ob začetku proslave je  spregovoril nekaj 
besed Bogdan Pogačnik, dopisnik lju b ­
ljanskega dnevnika »Delo« v  Parizu, in 
orisal pom en tega praznika za vse Jugo­
slovane, obenem  pa prikazal uspehe Slo­
vencev dom a in po svetu. Za njegove be­
sede se m u iskreno zahvaljujem o.

Našim m ladim  odbornikom  in odbornicam 
m oram o izreči vse priznanje za njihovo 
delo pri organizaciji proslave. Pridno so 
pom agali p ri postrežbi in  p ri raznašanju  
vabil rojakom , raztresen im  po vsej se­
verni Franciji. M ladina se dobro zaveda, 
da je  treba  pom agati nam  ostarelim  od­
bornikom  in da se bo le tako obdržala 
naša skupna stvar.

Marija Giglarjeva je v Malmoju zaigrala na har­
moniko dve pesmi

Predsednik  Z druženja je  v svojih uvod­
nih  besedah dejal, da Združenje deluje v 
p rid  celotnega izseljenstva in  povabil je  
tud i druge Jugoslovane, ki še niso člani, 
da so jim  v ra ta  vedno odprta. Odbor 
Z druženja se zahvalju je vsem, ki so ka­
korkoli pom agali p ri uspešni organizaciji 
te  naše prireditve.

Justin  Čebul, predsednik

Na obisku pri rojakih
Konec oktobra lani so obiskali jugoslo­
vanske rojake, ki žive ali so na začasnem 
delu v Parizu  in okoliških krajih , nekate­
ri znani solisti srbske narodne zabavne 
glasbe in orkester Radojke in T ineta Ziv- 
koviča iz Beograda. Nastopili so 30. in 
31. oktobra in  1. novem bra v dvorani 
»M utualité« v Parizu, ki je  ena največjih 
dvoran v glavnem  m estii Francije. P rire ­
ditve so bile dobro obiskane. Gostovanje 
sta  organizirali P rodukcija gram ofonskih 
plošč pri RTV Beograd te r  Radio Beo­
grad — oddaja za naše delavce na  tujem .

Švedska
Prireditev v Malmoju
Naša prva  prireditev, ki smo jo pripravili 
člani K ulturnega združenja jugoslovan­
skih republik  v M almoju, je  mimo. P re ­
bredli smo veliko težav, vložili veliko p ri­
zadevanj in  truda. Začeli smo brez fi­
nančnih sredstev. S prvo prireditv ijo  smo 
se želeli predvsem  predstav iti ljudem  in 
jih  seznaniti z našim  delom. N ajveč za­
slug, da smo bili tud i Slovenci vključeni 
v to prireditev, im a M argareta K rašov- 
čeva, ki se je  trudila , da bi bil tud i slo­
venski delež na tej p rired itv i čim boljši. 
Dogovorila se je  tudi z nekim  slovenskim 
narodno zabavnim  ansam blom  za sodelo­
vanje. O bljubljali so mesec dni. Teden 
dni pred nastopom  pa so nas pustili na 
cedilu in nastop odpovedali. To nas je  
zelo prizadelo. Tako sta nas zastopali le 
dve nastopajoči: trina jstle tna  M arija Ci- 
glarjeva, ki je  na harm oniko zaigrala dve 
švedski pesmi, te r Dragica Dolenčeva, ki 
je  lepo recitirala pesem »Domovini«, ki jo 
je  sam a sestavila.
K ljub vsem težavam  je  prireditev  lepo 
uspela. Dvorana, ki nam  jo je  brezplačno 
dala na  razpolago m estna knjižnica, je 
bila popolnom a zasedena. V prihodnje 
upam o, da bo naš uspeh še večji in  da 
bomo našim  rojakom  dali še več. K. M.



V soboto, 14. novem bra, so se v  H eerlenu 
zbrali skoraj vsi Slovenci, ki še žive v 
Holandiji, na tradicionalno »vseslovensko 
prireditev«. P rip rav ila  jo je  zveza društev  
svete B arbare, še posebej pa so se pri or­
ganizaciji p rired itve potrudili vsi člani 
pevskega zbora »Zvon« in  slovenske fol­
klorne skupine. Posebna privlačnost p ri­
red itve je  bil nastop ansam bla iz Sloveni­
je, ki je  bil to k ra t iz Trbovelj — ansam ­
bel T ineta Jelena. K ot posebno drag gost 
pa je  nastopil tud i združeni pevski zbor 
iz belgijskega L im burga pod vodstvom  Vi­
lija  Roglja.
Nepozabno m i je, kako čudovito razpo­
loženje znajo naši holandski Slovenci us­
tv a riti v dvorani. Dobra in  h itra  postrež­
ba, vesela omizja, sproščeni obrazi vse­
povsod in navdušenje ob vsaki slovenski 
polki ali valčku. Se posebej je  bil zanim iv 
»venček narodnih«, ki so ga skoraj vsi 
prisotni zapeli in zaplesali in seveda za­
čeli s slovensko priljub ljeno  vižo »Mi se 
im am o r a d i . . .«  V pisani v rsti niso bili 
samo Slovenci, še bolj navdušeni so bili 
priso tn i domačini, Holandci, ki se neka­
te ri sm atrajo  že k a r za Slovence. K tem  
naj prištejem o predvsem  zaslužnega pe­
vovodjo »Zvona« Josefa Willemsa, ki se 
m u orosijo oči, ko m u nekdo reče, da je  
bolj zaveden Slovenec kot m arsikateri 
p rav i Slovenec . . .
N ekateri trdijo , da se Slovenci v H olan­
diji h itre je  kot drugod stap lja jo  s tujci, 
da pozabljajo slovensko in  podobno. Sam 
nisem  im el tega občutka, vsaj ne  v tistem

Zadnji koncert turneje je bil v VVashingtonu, 
kjer smo se ponovno poslovili tudi od nekate­
rih clevelandskih prijateljev. Na levi sta kon- 
gresman Vanek in organizator koncerta Bogomil 
Čokel

ZDA
Lepa prireditev Zarje
V letošnji k u ltu rn i sezoni so naši am eri­
ški Slovenci spet p rip rav ili dolgo vrsto 
k u ltu rn ih  prireditev , k i so dokaz, da naša 
slovenska k u ltu ra  v  A m eriki še krepko 
živi. N ajveč prired itev  je  seveda v Cleve­
landu. Tam  se v rste  k a r  iz tedna  v  teden. 
Dne 25. oktobra je  bila  v Slovenskem  d ru­
štvenem  dom u na  R echerjevi cesti lepo 
uspela p rired itev  znanega pevskega zbora 
Zarje. V prvem  delu koncerta je  m ešani 
pevski zbor zapel vrsto  narodnih  in  um et­
n ih  pesmi.
Dve pesmi — narodno v p riredb i E. A da­
miča »Vipavska« in  angleško »Born Free« 
— so pevci zapeli v spom in svojega um r­
lega soustanovitelja in  dolgoletnega pred­
sednika zbora Leonarda Poljšaka. V d ru ­
gem  delu pa so lepo podali p rije tno  spe­
voigro v enem  dejan ju  »Pri zlatem  sod­
čku«, k i jo  je  na  besedilo M. Legova 
uglasbil Danilo Cerar. V posam eznih vlo­
gah so nastopili: A nn Safred, Jenn ie  Fa­
tu r, F ran k  Kokal, F ran k  M ram or, Ann 
K okal in  Andy Turkm an. Režirala sta 
Sophie Elersich in  Andy Turkm an. Pevo­
vodja zbora pa je  bila dolgoletna požrtvo­
valna zborovodkinja Josephine T urkm a- 
nova.

Na mednarodni razstavi v Chicagu

Pevski zbor »Zarja« ob koncertu 25. oktobra 1970.

Holandija
Vseslovensko srečanje v Heerlenu

Zbor vodi Josephine Turkmanova.

slabem  dnevu, ki sem ga preživel med 
njim i. Ugotovil sem sicer, da je  precej 
m ešanih zakonov in  da so otroci iz teh 
zakonov pač Holandci, vendar je  podobno 
povsod. Nemalo otrok slovenskih staršev, 
že ro jen ih  v  Holandiji, pa vendar še go­
vori slovensko. O troka F ranca Drenovca 
iz B runssum a skoraj že lahko štejem o za 
naš tre tji  rod v  Holandiji, pa vendar prav  
lepo govorita slovensko. In prepričan  sem, 
da n ista  edina.
Tudi letošnja vseslovenska p rired itev  v 
H eerlenu je  uspela. O rganizatorji so za­
trjevali, da je  to predvsem  po zaslugi an­
sam bla iz Slovenije, k i vedno privabi n a j­
več ljudi, vem  pa, da je  uspela tud i po za­
slugi n jih  sam ih, ki so se v resnici vsi po­
trud ili, da bi p rired itev  v redu  potekala. 
Med gosti je  bila tud i predstavnica jugo- 
slovenske am basade iz H aaga M anda V ar- 
gaš-K lajn, precej gostov pa je  bilo tud i iz 
Belgije in  Nemčije. Jože Prešeren

V Chicagu je  bila konec oktobra m edna­
rodna k u ltu rn a  razstava na Navy Pierce, 
k je r so sodelovali tud i Slovenci. Imeli so 
dva paviljona. V prvem  so bili razstav­
ljeni in tud i na prodaj razni slovenski do­
m ači izdelki, kakor leseni poslikani krož-



niki, te r razni okrasni iz železarske K ro­
pe. Spretna Jenn ie  Puchekova pa je  p ri­
kazovala k lek ljan je  čipk, to našo staro  do­
mačo obrt. V drugem  paviljonu pa so bile 
številnim  obiskovalcem  na  voljo razne oku­
sno p rip rav ljene p ristne  slovenske jedi.

Gostovanja ansamblov

Izseljenska m atica H rvatske je  skupaj s 
Hrvatsko bratsko zajednico iz P ittsburgha 
ter am eriško m enagersko organizacijo 
B arett v oktobru  organizirala pettedensko 
turnejo znanega h rvatskega folklornega 
ansam bla »Lado« po Združenih državah 
Amerike. Ansam bel je  nastopil v Cleve­
landu, Chicagu, D etroitu , P ittsburghu , 
T raffordu in drugih  m estih, k je r so več­
je jugoslovanske naselbine. M ed drugim  
je ansam bel »Lado« doživel izreden uspeh 
v W ashingtonu, k je r je  nastopil v največji 
dvorani »Constitution Hall«, ki je ' bila na­
bito polna. Nekaj p red  tem  so v W ashing­
tonu gostovali tu d i »Zagrebški solisti«, ki 
so jih  glasbeni k ritik i v tam kajšn jih  li­
stih prav  lepo ocenili. O gostovanju narod­
no zabavnega ansam bla Lojzeta Slaka, ki 
je  s svojim  nastopom  v tem  m estu  zelo 
uspešno zaključil gostovanje po ZDA, pa 
smo že poročali.

V Detroitu so izbrali Miss 
Jugoslavije

Jugoslovanski radio k lub v D etro itu  Mich. 
je  lani 25. oktobra prired il koncert, na 
katerem  je  nastopila folklorna skupina 
»Sumadija« te r  zagrebška pevka Elena 
Sabjak, k i je  pela jugoslovanske narodne 
pesmi. G lavna privlačnost p rired itve je 
bila izvolitev Miss Jugoslavije  1970 za De­
troit. Natečaj za jugoslovansko Miss De­
tro it je  bil razpisan septem bra in  so o 
njem vsako nedeljo poročali v jugoslo­
vanskem radijskem  program u, ob sobotah 
pa v  srbskih  in  m akedonskih rad ijsk ih  
oddajah.
Prijavilo se je  25 kandidatk . Izmed teh  je 
žirija izbrala za jugoslovansko miss De­
troit 1970 prikupno 18-letno študentko Ko­
sovko Saičič, ki je  po poreklu  Črnogorka, 
rojena pa je  v  Beogradu. Poleg častnega 
naslova Miss Jugoslavije  za leto 1970 v 
D etroitu je  p re je la  tud i prvo nagrado — 
brezplačno letalsko vozovnico za obisk 
Jugoslavije.
Na drugo m esto je  bila izvoljena študen t­
ka Vesna Kostičeva iz M akedonije, stara  
19 let, ki je  p rejela  nagrado sto dolarjev.

Miss Yugoslavia za Detroit —  Kosovka Saičič, 18

Tretjo  nagrado 50 dolarjev pa je  p rejela 
S rbk in ja  S tanislava Milovanovič. 
P rired itev  je  obiskalo nad  tisoč izseljen­
cev jugoslovanske narodnosti.

A vstralija
Vice Vukov na obisku

Lani v  oktobru  nas je  obiskal znani in 
priljub ljen i pevec popevk in narodno za­
bavnih  pesm i Vice Vukov iz Jugoslavije 
skupaj s pevko Elviro Voča in  pianistom  
Stjepanom  M ihaljincem. P rired ili so enajst 
koncertov. Nastopili so v Canberri, Mel­
bournu, Sydneyu, P erthu , A delaidi in še 
nekaterih  večjih k rajih , k je r žive naši 
ljudje. Pevec nam  je  povedal, da je  bila 
to že njegova šesta prekom orska turneja . 
P red  tem  je  gostoval tr ik ra t v Združenih 
državah Amerike, enk ra t v Južni A m eriki 
in enk ra t v Kanadi. D.

Koliko novih Jugoslovanov

Po statističn ih  podatkih  avstralsk ih  obla­
sti se je  od 1. ju lija  1969 do 30. ju n ija  
1970 naselilo v A vstraliji 26 tisoč Jugo­
slovanov. Neposredno iz domovine jih  je 
dopotovalo 9 tisoč, iz drugih evropskih de­
žel (A vstrija, Italija , ZR Nemčija, skan­
dinavske dežele) pa 17 tisoč. Po številu 
priseljencev v A vstralijo  v tem  obdobju 
zasedajo Jugoslovani drugo m esto za p ri­
seljenci iz Velike Britanije.

Za tiskovni sklad
IIIIIIH
so prispevali:
I M
AVSTRALIJA: Karl Bezjak 12,50 din, Franc 
Kavčič 0,40 US $;

AVSTRIJA: Jožef Mautz 10.-Sch;

BELGIJA: Alojzija Spec 10,—Bfr, Jožefa Si­
mončič 25.—Bfr, Ivan Stumpfl 100.—Bfr;

FRANCIJA: Elizabeta Turnšek 5,—FF, Justin 
Čebul 1,— FF, Alojz Róbele 2,50 FF, Viktor 
Moltara 5,—FF, Ivanka Urbas 20,—FF, Ivan­
ka Zakošek 5.— FF, Franc Narobe 5,— FF, Leo­
pold Maguša 7.—FF, Jože Gabrovec 20,00 din, 
Franc Filipič 50.00 din, Maria Bressi 2,50 din, 
Franc Pavlič 10,00 din, Pepca Pečnik 5,00 din, 
Marko Sajovic 10,00 din;

HOLANDIJA: Anton Robek l.-H fl, Gril 
Franc od rojakov obiskovalcev 50,—Hfl, Franc 
Anderluh 3 , - Hfl, Egidij Vršaj 2,50 din;

ITALIJA: Vladimir Gregorič 2.000,-Lit;

KANADA: Frank Bremšak 2,— S, Victor Zu­
panc 2,— S, Rose Marolt 3.— $, Leslie Hull 
2.— $, Ivan Nemanič 1,— S, V. F. Ručigaj 5.— $, 
Rezka Mahne 2 —S, Amalija Poje 2.— $, Alojz 
Smolich 1,— S, Anton Urbas 1.— S, Helena 
Cvornjek 2.— S, Dušan Kisel 2.— S, Janez Ku­
zma 2,—S, Marija Kovačič 6,25 din;

NEMČIJA: Marica Kumer 4.—DM, Miha Zu­
panc 1,—DM, Maria Schnell 5.—DM, Alojz 
Vavpotich 20,— DM, Martin Perc 26.— DM, Mi­
lan Marcijan 3.— DM, Cvetko Černigoj 3,— 
DM, Maks Frólich 3.— DM, Franc Kosmač
2.50 din, Rudi Urankar 5,00 din, Jože Leher
2.50 din, Marie Zdolšek 25,00 din, Anton Pe­
trovich 2,50 din, Alojz Starc 10,00 din, Ca­
rolina Winter 10,00 din;

ŠVICA: Anica Klarič 2,50 din, Michaela Wun­
derlin 1,—Sfr;

ZDA: Joe Pintar 4 S, Leopolda Vozel 2$, 
Mary Špik 1 $, Luis Podpadec 9 $, Edward 
Tomsich 5 $, Antonia Champa 1 $, Joško Jer­
kič 3 S, Mary Kobal 5 S, Tony Primc 5 S, 
Alma Lazar 0,50 S, Mary Ercek 2 S, Sabina 
Zgrabljic 2 S, Frances Krašovec 1 S, Anna 
Pollock 2 S, Ana Gosar 2 S, Leo Štolfa 1 $, 
Antonija Ezzo 1 S, Jennie Troha 2 $, Ančka 
Opeka 0,50 S, Mary Šušteršič 1 S, Anton Zaitz 
1 S, Rosie Jurman 1 $, Ana Jesenko 5 $, Ru­
dolf Tomšič 2,50 S, Mary Lenarčič 1 $, Charles 
Bogataj 1 S, Frances Smrtnik 1 $, Cecilia Su- 
belj 1 S, Tillie Kuhar 1 $, Kati Bernik 2 $, 
John Jergel 1 S, John Zugich 2 S, Gertrude 
Trinkaus 1 S, Janko N. Rogelj 13 $, Frank 
Ekar 2 S, Marica Lokar 2 S, Frances Mele 
1 S, Frances Rak 5 S, Max Marolt 2 S, Mary 
Kukar 2 S, Justin Saitz 1 S, Charles Terček
2.50 $, Frances Kobilica 100,00 din, Ignac Re- 
setich 11,00 din, Matilda Podboršek 100,00 din, 
Ana Čuden 7,50 din, Karel Sabjan 2,50 din, 
Mira Cerandina 10,00 din, Ana Zelene 22,00 
din, Joe Smerajc 100,00 din.
Vsem se iskreno zahvaljujemo!
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Andrej Grapulin 
iz Martiguesa

Ko smo si lansko poletje segli v roke z ro­
jakom  A ndrejem  G rapulinom  iz M arti­
gues v Franciji, smo takoj uganili, da je 
po rodu s Prim orske, čeprav že dolgo živi 
po svetu. Po poklicu je  gradbeni tehnik, 
v M artiguesu pa živi zadnjih  osem najst 
let. Ta k raj, ki im a okrog 35.000 prebival­
cev, leži na  jugu  Francije, 35 km  od M ar­
seillesa. P rej pa  je  G rapu lin  živel v Indiji 
in to precej časa celo neprostovoljno, ko 
je  bil v  angleški internaciji.
V M artiguesu je  danes le  še šest sloven­
skih družin. Včasih je  tu  delovala izseljen­
ska organizacija, ki je  bila posebno ak ­
tivna v le tih  1946—59. Zatem  pa je  njeno 
delo polagom a zamrlo, k er so se naši lju d ­
je  odselili. Leta 1967 pa so ustanovili K ul­
tu rn o  društvo, ki im a blizu štirideset čla­
nov. Predsednik je  Paul Paskal. Občasno 
im ajo  družabne prireditve. Najbolj p ri­
ljub ljena m ed tem i je  tista, na kateri 
izvolijo vsakoletno Miss M artigues. Lani 
je  bila za Miss izbrana Danica M ahničeva, 
ki je  doma iz Bele krajine. R ojak G rapu­
lin  je  izvoljeni lepotici v verzih sestavil 
lepo prigodnico.
Naši ljud je  v M artiguesu im ajo lepe do­
move. Tudi A ndrej G rapulin  s soprogo

živi v lepi novi hiši. Ko je  bila  dograjena, 
so se zbrali ro jak i, da se z n jim  skupaj 
povesele. Tako se rad i večkrat zberejo in 
skupaj zapoj o. P rije tno  je  s p rija te lji, a 
vendar ro jak  G rapulin  nosi v srcu veliko 
željo: rad  bi se v rn il v svojo rodno P ri­
morsko in ko t upokojenec preživel večer 
svojega živ ljenja na rodnih  tleh. A tu  so 
težave. Č eprav je  trdo  delal 43 let, je  to 
njegovo delo razdrobljeno na  leta, ko je 
delal dom a pod Italijo, na delo v Indiji 
in zdaj v Franciji.
P rav  gotovo pa se bomo še srečali, saj 
nam  je  ob slovesu obljubil, da če drugače 
ne, bo p rihaja l k  nam  na obisk.

Najstarejši
Mojstrančan
illlElliffilfflEIMlIlMIll
To je H lebanja V alentin , ro jen  v Moj­
s tran i leta 1883. Takole pripoveduje:
»Bilo nas je  pet otrok, tr ije  fan tje  in  dve 
tekleti. 2 iveli smo skrom no. Hodil sem v 
ljudsko šolo. Ko sem bil s ta r  š tirina jst 
let, sem zaprosil očeta, da bi se rad  učil 
za m izarja. Leta 1897 sva odšla v  Villach 
(Beljak) k  Leopoldu M ajerju , k je r sem 
se izučil m izarske obrti. Nato sem se za­
poslil dom a pri m izarskem  m ojstru  Jan e­
zu Kovaču, zatem  pa sem nekaj časa delal 
p ri Janezu Pavličiču. Tu sem imel sode­
lavca Janeza A rtelja  iz Radovljice, s ka­
terim  sva le ta  1903 skupaj odšla v svet. 
U stavila sva se v Judenburgu , k je r sva

Dom rojaka Andreja Grapulina v Franciji

ostala le nekaj mesecev. Nisva nam reč na­
šla nobene zaposlitve za čez zimo. Zato 
sva se v rn ila  domov, k je r sem  se zaposlil 
v tovarn i cem enta v M ojstrani. Tam  sem 
delal vse dokler me niso poklicali k vo­
jakom  v Celovec.
Konec p rejšn jega sto letja  se je  veliko 
ljud i z G orenjske izselilo v Am eriko, zla­
sti v M innesoto. Večina jih  je  dobila tam  
zemljo in si sam a ustvarila  farm e. Tudi 
m oja dva strica sta  bila ta k ra t m ed n ji­
mi. Ko se je  moj b ra t Jakob  le ta  1905 
v rn il od vojakov, je  pisal svojem u stricu 
G regorju  H lebanji, če lahko pride v Am e­
riko. N aslednje leto je  s svojim  p rija te ­
ljem  Jožetom  že zapustil domovino. Za­
poslil se je  v tovarn i papirja . Pisal mi 
je, naj tud i sam  pridem  za njim . Po 
odsluženju vojaščine le ta  1907 sem dobil 
dovoljenje in  sledil b ra tu  v Am eriko. Pot 
je  bila zelo dolga. Iz L jubljane do Belgije 
sem potoval z vlakom , naprej do K anade 
z ladjo in  do M innesote zopet z vlakom. 
Na postaji so me pozdravili slovenski 
fantje, ki so ko t jaz prišli za kruhom  v 
Ameriko. 2 e  čez dva dni sem se zaposlil 
v tovarn i pap irja  v  m estu  Sartel. S ta­
noval sem z bratom , ki si je  s prisluženim  
denarjem  zgradil hišo. N ajini sorodniki 
so živeli na  farm i blizu bratovega in m o­
jega doma. B rat se je  km alu  poročil s 
hčerko slovenskih staršev.
Imes sem močno dom otožje in  tako  sem 
že po štirih  le tih  sklenil, da se vrnem  v 
domovino. Doma sem se zaposlil v to ­
varn i cem enta v M ojstrani in  se le ta  1913 
oženil.
Cez leto dni se je  pričela p rva  svetovna 
vojna; m oral sem z drugim i fan ti na ru ­
sko fronto. Bili smo žalostni, vendar smo 
vso pot prepevali domače pesmi. Zal mi 
je  bilo, ker nisem poslušal b ra ta  in ostal 
v Ameriki. Dejal sem si: »Zdaj pa imam 
Ameriko, ko m e peljejo  v Rusijo.« Tam 
smo ostali nekaj mesecev. Leta 1915 pa 
je  Ita lija  napovedala vojno A vstriji in 
vrnili smo se nazaj v Ajdovščino. Tam 
smo deset dni čakali v rezervi na pove­
lje, nato  pa odšli na  fronto  p ro ti Gorici 
v S an t Mihel. V novem bru sem doživel 
veliko ofenzivo. Spom injam  se tiste  de­
ževne noči, grm elo je  in  se bliskalo. Za­
det sem bil v nogo. Ranjence so nas čez 
dva tedna odpeljali v  bolnici na Dunaj 
ali v Budimpešto. Našo skupino so sp ra ­
vili v Budimpešto. Imel sem zastrupljenje 
krvi. Ko sem ozdravel, nisem  bil več spo­
soben za bojevanje. Tako sem se vrnil
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Pred povratkom v Jugoslavijo je potrebno
urediti svoje pravice v Kanadi
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domov in znova poprijel za delo v ce ­
m entarni.
Po vojni sem hotel nazaj v Am eriko, pa 
nisem dobil dovoljenja od am eriškega 
konzulata, k er sem služil v avstrijsk i

Valentin Hlebanja

vojski. Tako sem dokončno ostal doma, 
hodil v službo v  tovarno in  delal na po­
sestvu.
Po drugi svetovni vojni sem dočakal po­
kojnino ob delu dom a in v službi v m i­
zarski delavnici, k je r  še danes, p ri 88-tih 
letih, redno delam. Sem  n ajstare jši mo­
žak v M ojstrani. B ra t Jakob, ki je  za 
stalno ostal v  A m eriki, pa  im a zdaj že 
90 let. Im el je  sedem otrok, ki so kakor 
on farm arji.
Posestvo v M ojstrani je  prevzel moj sin 
Zdravko H lebanja in  pri n jem  zdaj živim. 
V veliko veselje so m i vnuki, ki jih  imam 
v M ojstrani, L jubljan i in  drugih  k ra jih  
Slovenije. Pogosto m e obiskujejo. 
Pozdravljam  vse Slovence po svetu, po­
sebej še b ra ta  Jakoba in  vse njegove v 
A m erik i!

Slovensko pustovanje 
v Sindelfingnu
Rojaki v okolici S tu ttg a rta ! Na pu­
stno soboto, 6. feb ru a rja  bo v raz­
stavni dvorani v  Sindelfingnu pri 
S tu ttg a rtu  veliko slovensko pusto­
vanje z zabavnim  program om . Za 
ples in  razvedrilo  bo igral ansam bel 
Slavček, nastopil pa bo tud i pevski 
zbor Domači zvon! P rid ite  in  pove­
selite se z nam i!

Iz K anade se vrača v domovino vedno več 
naših rojakov, med njim i tud i tisti, ki so 
odšli iz Jugoslavije še pred  vojno. Mnogi 
izmed n jih  pa ne uredijo  pred  odhodom 
v domovino svojih pravic, k i so jih  prido­
bili z delom v tej državi, misleč, da bodo 
lahko uredili te  pravice tud i iz domovine, 
to je  iz Jugoslavije.
Vse povratn ike opozarjamo, da so kanad­
ski predpisi posebno glede pokojnin izred­
no strogi. K anadsko pokojnino dobi lahko 
samo tista  oseba, ki je  prebivala v K anadi 
polnih deset let p red  datum om , ki tisto 
osebo uprav iču je  do kanadske pokojnine. 
Ce pa nekdo ni bil polnih deset le t pred 
izpolnitvijo zahtevane starosti za pokojni­
no v K anadi, lahko k ljub  tem u pridobi 
kanadsko pokojnino, če je  prebival v K a­
nadi dvakra t toliko časa, kolikor je  bil 
odsoten med zadnjim i desetim i leti pred 
izpolnitvijo pogojev za pokojnino. V ta ­
kih  prim erih  pa zahteva kanadska pokoj­
ninska zakonodaja, da je  m orala tis ta  ose­
ba vseeno preb ivati v K anadi najm anj 
eno polno leto pred  dopolnitvijo zahtevane 
starosti.
V nobenem  prim eru  ni torej mogoče, da 
bi se naš ro jak  preselil v domovino, p re­
den izpolni starostn i pogoj po kanadskih  
predpisih. Res je, da m arsikoga pritegne 
domovina poprej in  računa, da bo lahko 
uredil vsa svoja vprašan ja  preko kanad­
ske am basade v Jugoslaviji ali jugoslo­
vanske am basade v Kanadi. N ekateri naši 
rojaki, ki so se predčasno vrn ili v domo­
vino, tud i zbolijo, tako da na noben način 
ne m orejo zadovoljiti kanadskih  pogojev 
za p riznanje  pravice do kanadske pokoj­
nine. K anadski organi bolezni ali kakšne 
druge nezmožnosti za v rn itev  v Kanado 
v nobenem  prim eru  ne upoštevajo, tako 
da se je  že n ek a jk ra t zgodilo, da je  ostal 
takšen naš ro jak, ki se ni mogel v rn iti 
v K anado vsaj za eno leto, izgubil vse 
svoje pravice za dolgoletno delo v tej 
državi.
Naši ro jak i se v vedno večjem  številu 
vračajo tud i iz drugih  prekm orskih  držav, 
predvsem  iz A rgentine in  drugih  držav 
Južne Amerike. Vsem tem  velja naše opo­
zorilo, naj še pred  odhodom v domovino 
uredijo  svoje pravice iz dela v teh  drža­

vah, ker je  pozneje spričo ogrom nih raz­
dalj in  delno neurejen ih  prilik  v teh  dr­
žavah to  skoraj brezizgledno.

dr. L. S.

Izplačevanje nemške 
pokojnine v Francijo
Živim v F ranciji in im am  prijateljico, ki 
je  zelo bolna, im a pa zelo nizko franco­
sko pokojnino. N ekaj pokojninske dobe 
pa im a tudi v Zvezni republiki Nemčiji 
in jo zanim a, ali bi mogla dobiti iz Zvez­
ne republike Nemčije pokojnino sem v 
Francijo. Prosim  za odgovor in  se vam  
vnaprej zahvaljujem .

J. S., M ontigny, Francija

Znano nam  je, da sta  F rancija  in  Zvezna 
republika N em čija že pred  časom sklenili 
med seboj dvostranski sporazum  (conven­
tion) o socialnem zavarovanju, podobno, 
kakor je  tak  sporazum  z Zvezno republi­
ko Nemčijo in  tud i s Francijo  sklenila 
Jugoslavija. Med osnovnimi načeli vsake 
takšne konvencije pa je  tud i načelo, da 
se pokojnine, pridobljene v eni od držav, 
ki sta  med seboj sklenili konvencijo, iz­
plačujejo brez ovir tud i v  drugo od držav 
— pogodbenic. Zato bo vaša prijateljica 
lahko p rejem ala pokojnino, pridobljeno v 
Zvezni republiki Nemčiji, tud i v Franci­
jo, p ro ti predložitvi potrdil, da še živi in 
da n i zaposlena.

Ce vaša prija te ljica  še ni uveljavila us­
trezne nem ške pokojnine oziroma rente, 
m ora za to  vložiti zahtevo pri pristojnem  
francoskem  organu, ki ji  izplačuje fran ­
cosko pokojnino. Le-ta bo ukren il vse po­
trebno p ri nem škem  organu socialnega 
zavarovanja, ki je  pristo jen  za odnose s 
Francijo  na področju socialnega zavaro­
vanja, zaradi p riznanja ustrezne nem ške 
rente. Seveda m ora vaša prijateljica pred­
ložiti potrebna dokazila, da je  bila v 
Zvezni republiki Nemčiji dejansko zava­
rovana. Ce bo prišlo do priznanja nem ške 
rente, se bo nekoliko sprem enila tud i do­
sedanja francoska ren ta  vaše prijateljice.



NASI POMENKI
Poroke prek oglasov
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Osam ljenost! O bčutek, ki 
čedalje pogosteje šari po 
človekovi notranjosti.
O sam ljenost — zakaj?
Z aradi življenjskega tem ­
pa, pom anjkan ja  časa 
skoraj nepretrganega de­
la in  pehan ja  za gm ot­
nim i dobrinam i? M arsi­
kaj in  m arsik je tudi za­
rad i tega, k a jti »sodobno 
življenje« k rh a  zaupanje 
človeka do človeka, »pre­
padi« m ed ljudm i pa so čedalje globlji. 
Ž ivljenjski n ačrti večine ljud i so si zelo 
podobni, glavni »m ejniki« so povezani z 
zakonitostm i psiho-fiziološkega razvoja. 
Preživijo otroštvo, obdobje zorenja in po­
klicnega usposabljanja, p o ro k o . . .  In  ven­
d ar doživljajo živ ljenjska obdobja različ­
no, odvisno od okolja in človeka samega. 
M očnejši vpliv osebnostnih značilnosti se 
kaže predvsem  na tis tih  delih življenjske 
poti, na  ka te re  posam eznik lažje vpliva 
(izbiranje poklica, iskanje življenjskega 
tovariša itd.). Za vse n ekatera  obdobja 
niso enako pom em bna, pa tud i cilji p ri­
zadevanj so različni. L judje smo različni 
in  zato ni nič čudnega, če si nekateri za­
stavijo  za svoj življenjski cilj uspeh v 
poklicu, še večkrat pa finančni učinek 
nekega poklica. D rugim  pom eni mnogo 
več osebna zrelost, tre tjim  srečno družin­
sko ž iv ljen je . . .
Cilji in poti se razlikujejo. Ta ugotovitev 
je  zelo stara , p rav  tako  pa je  s ta ra  resni­
ca, da ni človeka, ki bi z lahkoto  prene­
sel čustveno osam ljenost in občutek, da 
n ikam or ne sodi in  n ikom ur ne pripada. 
L judje si želijo čustvene topline in  takš­
ne m edosebne odnose, k i izpolnjujejo eno 
izmed osnovnih človeških po treb : da ima 
rad  in da ga im ajo radi. In k je  drug je  kot 
v razm erju  m ed m oškim  in  žensko so 
boljša tla  za gojenje vzajem nega čustvo­
vanja?
N ekateri to osnovno potrebo potisnejo na 
»stranski tir«  življenja. Predolgo zane­
m arjan je  čustvenega življenja pa se km a­
lu m aščuje in  večkrat zapusti hude posle­
dice za vse življenje. L judje nekega dne 
ugotovijo, da jim  nekaj m anjka, da jim  
gm otne dobrine ne pom enijo več toliko

kot včasih, da jih  poklicno delo ne osre­
čuje več, sk ra tk a  ugotovijo, da po trebu­
jejo  človeka, s katerim  bi delili navdu­
šenje, veselje in radost, pa tud i m alodušje 
in žalost ob neuspehih.
V tu jin i je  takšn ih  in  podobnih doživljanj 
te r n o tran jih  vren j še več. P o treba po 
čustveni toplini je  m očnejša, p rav  tako  pa 
je  m očnejša po treba po d a jan ju  in  spre­
jem an ju  čustev. Zato je  tud i občutek 
osam ljenosti večje brem e, k er ga sprem ­
lja tud i m očnejša čustvena stiska.
Človek se prilagaja, delom a tud i sprem i­
nja, globoko v sebi pa le ostane takšen, 
kakršen  je  bil v otroštvu. Spom ini na 
otroštvo in  domači k ra j se vtisnejo v vsa­
ko osebnost in  redki so tisti, k i jih  odga­
njajo , pa čeprav so spom ini m arsikdaj 
lepši, kot je  bila resnica. Mnogi nikoli ne 
m orejo pozabiti dom ačega k ra ja . In  ker 
nočejo ali ne m orejo nazaj, si želijo vsaj 
človeka, ki bi v njegovo stanovanje  ali 
življenje prinesel vsaj košček domovine, 
košček topline, ki jo  tako pogreša.
Toda, k je  n a jti fan ta  ali dekle, ki bi bila 
naše gore list? Mnogi se najp rej spom ni­
jo  oglasov v časnikih ali ženitnih posre­
dovalnic. Zakaj ne? Skoraj v vsaki šte­
vilki z oglasi berem o, da želi Slovenec ali 
Slovenka, ki delata kdo ve k je  v  dalj­
nem  svetu, spoznati Slovenko ah  Sloven­
ca, ki po m ožnosti naj ne bo m anjši ali 
večji ko t toliko in  toliko, ki naj bo s ta r 
toliko in toliko in  ki naj im a takšno ali 
drugačno izobrazbo.
Za tem i skopim i podatki pa se največkrat 
skrivajo  veliki upi in  goreče želje. Upi, ki 
jih  je  nekdo nosil v sebi leta in leta, po­
dobo, ki si jo  je  nekdo ustvaril ali u stva­
rila  o svojem  življenjskem  tovarišu  ali 
tovarišici. Za skopim i podatki v m alih 
oglasih so sk rite  in tim ne m isli in  želje, ki 
jih  čas ni sprem enil p rav  zaradi tega, ker 
so tako globoko zakopane.
P rav  zaradi tega so upi preveliki, priča­
kovanja nerealna, pogosto zelo poveliče­
vana in  jih  je  zaradi tega težko sprav iti 
v  sklad z resničnim i ljudm i in resničnim  
življenjem . Posledice so znane: večji so 
gradovi v oblakih, globlje padejo in  m no­
go hujše  je  srečanje z resničnostjo. Zlasti 
še, če zidamo gradove v oblakih z osebo,

k i je  n iti ne poznamo, k a te re  obrise le 
slutim o, sk ra tk a  z osebo, k i je  plod dol­
goletnega san jarjen ja . Med san jarjen jem , 
ki nim a m eja, navadno pozabljam o na 
vsakdanjost, kak ršn a  koli že je , na n jene 
prednosti in  pom anjkljivosti.
L judje pogosto pozabljajo, da so se spre­
m enili, pa čeprav se tega m orda n iti ne 
zavedajo in  da je  okolje, v  katerem  živi­
jo, vtisnilo svoj pečat na  navade, nagnje­
nja, prepričan ja, nazore, sk ra tk a  n a  vse 
tis te  »dele« osebnosti, k i so pom agali, da 
so se prilagodili novem u okolju. Svojo 
osebnost so počasi in  neopazno p rep letli z 
nekaterim i značilnostm i ljud i in  dežele, v 
k a teri živijo, pa čeprav so v srcu  ostali 
Slovenci in  Jugoslovani.
Ko fan t ali dekle naposled v id ita  svojo 
izbranko ali izbranca je  navadno navdu­
šenje tolikšno, da pozabita trezno razm i­
sliti, ali so pogoji za skladno in srečno 
življenje. Poroka po h itrem  postopku še 
okrepi p rije tno  razpoloženje. Po odhodu 
svatov ali po poročnem  potovanju  se za­
konca začneta šele spoznavati. Z velikim  
razočaranjem  ugo tav lja ta  čedalje več ti­
stega, k a r  ju  m oti ali celo onemogoča 
skupno življenje. Konec skupne poti dveh, 
ki se šele začenjata spoznavati v času, ko 
bi se m orala že tem eljito  poznati, je  sko­
ra j vedno enak: ločitev z vsemi posledi­
cami, tud i gm otnim i.
R azočaranja pa so m ožna tu d i tak ra t, če 
oba m islita, da se tem eljito  poznata. Ne­
koč sta  se m orda res poznala, toda čas 
stori svoje. Dekle ali fan t iz domačega 
k ra ja  n ista  več tisto  dekle ali fan t, kot 
sta  bila p red  desetim i ali petnajstim i leti! 
Čas opravi svoje. Tudi domači k ra j se 
sprem inja, sprem injajo  pa se tud i ljud je  
v njem . Sprem em be v skupnem  življenju 
km alu  splavajo na  površje. Skupno živ­
ljen je  pa ne prizna in ne prenese čustve­
ne zaslepljenosti, pa čeprav je  le-ta  po­
sledica močne ljubezni, dom otožja ali h re ­
penenja po osebi iz domačega kraja .
Ni pomem bno, kako sta  se fan t in  dekle 
spoznala. Pom em bno je, da se dobro spo­
znata in  trezno prem islita, ali s ta  za 
skupno življenje. Dejstvo, da je  nekdo 
naše gore list, je  lahko prednost, n ikakor 
pa ne jam stvo za srečno ali vsaj znosno

Azra Kristančič 
dipl. psiholog



zakonsko življenje. Temeljito velja spo­
znati osebnost bodočega življenjskega to­
variša ali tovarišice, ugotoviti, kako misli 
o pomembnih življenjskih vprašanjih, 
kakšni so njegovi ali njeni interesi in živ­
ljenjski nazori. Ce dodamo še resnico, da 
je za sklenitev zakonske zveze priporoč­
ljiva osebnostna zrelost obeh partnerjev, 
potem je razumljivo, zakaj je tako težko 
najti pravo pot iz osamljenosti in zakaj je 
še težje zgraditi uspešno ter srečno živ­
ljenje žene in moža, pa čeprav rojaka in 
rojakinje.
Sicer so znani p rim eri porok po hitrem  
postopku, k i so prinesle srečno življenje. 
Toda to je  loterija .
Loterija pa osreči zelo, zelo m alo ljudi.

Kakšni smo?
I 1 1 I I I I I I I I I I B I I I I I I 1 1 I I I I I 1 I I I I I I I 1 I I 1 1 I I 1 8 I 1 I I 1 I I B I I B I 1 1 B B I I I 1 I I I I B I I I I I I I I 1 I I I 1
Se rad i sm ejete šalam  v  hum orističnih 
listih? Kako da ne, saj so dostikrat p rav  
posrečene. N ajbolj posrečene si celo za­
pomnimo te r  jih  ob priložnosti povemo 
znancem, da se še skupaj malo nasm ejem o. 
Ampak — h m . . .  M orda bi se pa včasih 
tudi sam i sebi lahko m alo posm ejali, kaj 
menite? K akšni smo pravzaprav?
Ali se poznam o? K akšni smo na  p rim er v 
družbi? Ali m orda tud i mi spadam o k 
tistim, ki p ridejo  na p rija te ljsk i obisk 
»samo za urico«, potem  pa obsede in se 
nikam or ne ganejo, čeprav gostitelji že 
kar diskretno zehajo? M orda smo pa bolj 
tiste sorte, da zvračam o kozarček za ko­
zarčkom (zakaj pa ne, ko je  pa zasto n j!), 
potem pa postanem o od sile zgovorni in 
na vsak način hočemo, da vsi poslušajo 
samo nas in  naše m orda n iti ne posebno 
duhovite šale. K ar precej jih  pa sodi k 
tistim  (m orda smo med temi?), ki gredo 
v drugo skrajnost. Da postanejo, ko im ajo 
kozarčkov čez m ero »pod kapo«, od sile 
morasti. K ar na lepem  se začno sm iliti 
sami sebi, m orda začno celo z očitki na 
račun drugih  ali svojcev, ki so tud i v d ru ­
žbi. Lahko pa  tudi, da smo celo m ed ti­
stimi »junaki«, ki jih  pijača tako razkuri, 
da bi se k ar brez vzroka z vsakom ur stepli. 
In če drugače ne m orejo pokazati svojega 
junaštva, ko t za stavo razb ija jo  kozarce. 
Seveda takšn ih  gostov in p rija te ljev  niso 
nik jer posebno veseli, zato jih  prihodnjič 
ra je  ne povabijo. Ce tud i vas kdaj ne 
bodo več kam  vabili, se malo zamislite, k a ­
ko je  s to rečjo.
Res je  zlato pravilo, ki p rav i: Vse do 
prave m ere! Le škoda, da na  to  to likokrat 
in tako rad i pozabljamo.

M arsikdaj bi bilo najbrž  dobro, da bi se 
spom nili na  to  tud i v zvezi z našim  obla­
čenjem  in ličenjem . D anašnja moda je  
hudo raznolika, hudo radodarna, dosti­
k ra t tud i precej ekstravagantna, p rav  lah­
ko pa postane tud i precej neokusna, če 
se ji slepo pokorimo. Mini, m idi in maksi, 
drzno naličen obraz, um etne trepalnice in 
nohti, lasulje, pa fantovske tra jn e  itd.
Za nekatere  je  p rav  to, za druge pa je 
bolje, malo drugače, malo bolj zmerno. 
Seveda nihče ne pravi, da je  treb a  čez 
vse m oderno potegniti črto, le p red  vsako 
odločitvijo je  dobro, da malo razmislimo. 
P redno si omislimo drzen m ini ali tud i 
p re tiran  m aksi, je  p rav  prej vprašati za 
nasvet svoja le ta  in  kritično presodimo 
svojo postavo.
Podobno je  tud i p ri ličenju. Ne preko me­
re, bolje malo m anj. Ne pozabimo, da le­
poto in  prikupnost ne poudarja  samo to, 
kako smo oblečeni in tud i sicer na zunaj 
urejeni, tem več še v  večji m eri to, kakšni 
smo sicer v  odnosu do soljudi, do družbe.

Ina

J u tr i  za  ko s ilo
G rahova ju h a  iz vrečke 

Svinjski svaljki 

P iré  krom pir 

Z eljnata solata 

Riževa pogača

Svinjski svaljki

Kos sveže nem astne svinine nareže­
mo na tanke zrezke, k a tere  potolče­
mo in malo posolimo. Posebej p ri­
pravim o nadev iz 20 dkg zm lete svi­
nine, v vodi nam očene dobro ožete 
žemlje, jajca, nekaj rezin seseklja­
nega peteršilja  in ščepa m ajarona. 
Nadev dobro prem ešam o in ga na­
mažemo na zrezke. Nato vsak zrezek 
zvijemo in spnemo z zobotrebcem  ter 
spečemo na olju. Svaljke pečemo po­
časi, vmes prilijem o malo tople vo­
de te r  posodo pokrijem o, da se me­
so duši. Nato naredim o podm et iz 
žlice moke in vode, pol žlice kaper 
in ščepa popra. Podm et dodamo om a­
ki, ki naj ponovno prevre.

Riževa pogača

Iz moke, 3 dkg surovega m asla, 1 ru ­
m enjaka, m lačne vode in  ščepa soli 
naredim o bolj m ehko testo in ga pu­
stimo pol u re  počivati. Za nadev 
skuham o četrt kg riža (lahko že 
p rejšn ji dan) na mleku. Riž m ora 
biti gost. Sladkam o ga, odišavimo z 
vanilijevim  sladkorjem  te r  nastrgano 
limonino lupinico in  cimetom. Ohla­
jenem u prim ešam o dva rum enjaka, 
1 del pregrete  sm etane in  trd  sneg 
dveh beljakov (po želji lahko doda­
mo nadevu tud i pest rozin). Testo 
razvaljam o, ga poškropim o z raztop­
ljenim  maslom nato pa namažemo z 
nadevom  polovico testa, ga zvijemo 
in damo v nam aščen pekač. Pogačo 
pečemo v srednje vroči pečici eno 
uro. Postrežem o toplo.



KULTURNI RAZGLEDI

Nove knjige Prešernove družbe
■ I I I I I I I I I I I I I I I I I M  . . . . l il i . . . . .
Znana ljudska založba Prešernova družba 
v L jub ljan i je  za leto 1971 prip rav ila  za 
svoje naročnike in  bralce bogat, lep in 
raznolik  izbor knjig.

Prešernov koledar za leto 1971

ki ga je  uredil Tone F a jfa r in um etniško 
oprem il K arel Zelenko, je  zares lepa k n ji­
ga. Na naslovni stran i je  barvni m otiv s 
slovenskim i kuren ti. K oledarski del pa 
im a dvanajst celostranskih reprodukcij Ze- 
lenkovih jedkanic. A lbert Širok objavlja  
zanim iv razgovor z našim  znanim  sedem - 
inosem desetletnim  upodabljalcem  našega 
narodopisja — slikarjem  M aksimom Ga­
sparijem  — »M aksim G aspari o P rešerno­
vi podobi-«. Razgovor je  v zvezi z nedav­
no časopisno polem iko o Prešernovih  po­
dobah, od k a te rih  zadnje odkritje  in n a j­
bolj verje tno  res pravo Prešernovo podo­
bo objavlja  koledar na uvodni stran i. P re ­
šerna je  upodabljalo  veliko um etnikov in  
vsak ga je  gledal malo po svoje. Med n ji­
mi je  bil seveda tu d i M aksim Gaspari. 
K ako je  on gledal in dojem al lik  tega na­
šega velikega pesnika, pa boste videli iz 
podob objavljenih  v članku.
Leposlovne prispevke so v koledar napisa­
li Miško K ranjec, M ira M iheličeva in Ivan 
Potrč. Iz bogate vsebine pa povejm o samo 
še nekaj naslovov obsežnejših člankov: 
Dr. Milko Kos: »Ob 1400 letnici prihoda 
Slovencev v sedanjo domovino«, Dr. F ran ­
ce Š k e rlj: »Kako je propadla sta ra  Jugo­
slavija«, Tone F a jfa r: »Program  sloven­
skega osvobodilnega boja«, Tone Ferenc: 
»Hoteli so nas uničiti«, Janko  Ja rc : »Ko­
čevski Rog — partizanska trd n jav a  in  za­
ledje«, Miško K ranjec: »France Bevk«, 
Dr. A nton T rsten jak : »S tranpota sodobne 
m ladine«, Boris K uhar: »Na safari v  Ke­
nijo«, Emil K ržičnik: »Rojstni podatki na­
še prihodnosti«. Zanim ivi in  koristn i so 
tud i razni koledarski podatki, m ed ka te ­
rim i boste našli tu d i naslove vseh jugo­
slovanskih predstavništev  v tu jin i, kakor 
tud i naslov o tu jih  diplom atskih in kon­
zularnih  predstavništev  v  Jugoslaviji.

Dr. Metod Mikuž: Zgodovina 
slovenskega osvobodilnega boja

O tej knjig i p rav i av to r v uvodu, da je 
p ravzaprav  le  pregled razvoja našega šti­
riletnega osvobodilnega boja in ne zgo­
dovina. Veliko prezgodaj je  še, p rav i av­
tor, da bi mogli p rav  in po resnici oceniti, 
k a r se je  začelo pred  tridesetim i leti. P ra ­
vo sodbo o vsem  tem  bo lahko podal šele 
rod, ki pride za nam i.
A vtor je  svoje delo razdelil na štiri dele.
V prvem  je  zajel razdobje od 27. aprila  
1941 do kapitu lacije  Italije . V drugem  od 
kap itu lacije  Ita lije  do I. zasedanja SNOS.
V tre tjem  opisuje časovno obdobje od I. 
zasedanja SNOS do osvoboditve. Č etrti del 
pa je  nam enil razvoju  in  delovanju neka­
te rih  važnejših  partizansk ih  ustanov. Na 
dvesto sedem inosem desetih s tran eh  je  av­
to r zbral veliko dragocenega dokum entar­
nega gradiva iz dom ačih in  tu jih  arhivov 
in ga s trn il v celoto, ki povede bralca sko­
zi najbolj ognjena le ta  v  zgodovini naše­
ga naroda.

Leopold Suhadolčan: 
Sledovi molčečih

V knjig i sta  dve deli. Prvo je  dalo kn ji­
gi tu d i naslov. V tej je  glavni junak  po­
licijski raziskovalec Dan, ki v m estu raz­
iskuje prim ere avtom obilskih nesreč. Med 
osum ljenci je  skupina meščanov, od ka­
te rih  je  vsak po svoje iz tirjen  in m alovre­
den tip. Zgodba se m estom a skrivnostno 
zaplete, n iti s tre ljan ja  ne m anjka. Moč­
nejša  in  vsebinsko boljša, čeprav krajša, 
je  druga zgodba »Nočni vlak«. Pripove­
duje o treh  ljudeh  z neporavnanim i ra ­
čuni med seboj, ki se nenadom a srečajo 
v istem  kupeju  nočnega v laka na poti v 
Nemčijo. Bivša vojaka in zapornika se pe­
lje ta  v Nemčijo na delo, d irek to r Lukan, 
ki je  bil kriv , da sta  bila zaprta, pa pro­
d a ja t delovno silo. K njiga je  zanim iva, bi­
la  pa bi še bolj, če teksti na  nekaterih  me­
stih  ne bi bili tako razvlečeni.

P R E Š E R N O V  
KOLEDAR 1971

Pavle Zidar: Pišem 
knjigo

V posvetilu je  pisatelj povedal, kom u je 
to  knjigo nam enil. Zapisal je : »Vsem tem  
im enitn im  m ulcem  na svetu!« K njigo piše 
Igor, trin a js tle tn ik  (in im eniten mule). Iz 
svojega zornega kota opazuje ljud i in jih  
presoja. Za njegovo fantazijo  in  san je  ni 
pregrad. Celo t ja  do M oskve in  W ashing- 
tona jo m ahne (seveda v sanjah) in 
jo p rav  po pobalinsko zagode politi­
kom, da bi preprečil vojno. K njiga je  na­
pisana živo. Č eprav je  nam enjena in  po­
svečena »tem  im enitnim  mulcem«, jo bo­
do tud i vsi drugi rad i p rebrali in  se ob 
n jej včasih tud i nasm ejali.

F. S. Finžgar: Prerokovana

F ranc Šaleški F inžgar je  bil pisatelj, ka­
terega dela rad i vzamemo v roke še in še, 
čeprav smo jih  že velikokrat p rebrali in 
niso napisana po »današnji modi«. Bere-



mo jih  zaradi zvena p isateljeve klene do­
mače besede, zaradi ljudi, k i žive v teh 
knjigah in so tako  iz enega kosa izre­
zani in  z ljudsko m odrostjo  obdarjeni, da 
bi se človek k a r pom enkoval z njim i. 
»Prerokovana« je  knjiga »slik« iz prve 
svetovne vojne. Te »slike« — novele in 
črtice im ajo naslove: P rerokba zore, Boji, 
K ronika gospoda U rbana, Golobova njiva 
in Slike brez okvira. F inžgar jih  je  pisal 
med prvo svetovno vojno. To je  pripoved 
župnika in človeka, ki je  tesno povezan 
s svojimi faran i doživljal in preživljal te- 
oave in bolečine vojne.

D. H. Lawrence: 
Izgubljenka

Angleški pisatelj D. H. Law rence je  bil sin 
rudarja. Imel je  razne zaposlitve, nazad­
nje je  bil učitelj. Končno pa je  pustil tudi 
to in se posvetil p isateljevanju . S tem  se 
je preživljal, a dostik rat m u je  p rav  trd a  
predla. U m rl je  že pred štirim i desetletji 
za tuberkulozo, s ta r kom aj 45 let. Njegov 
roman »Izgubljenka« je  p rv ik ra t izšel v 
Angliji le ta  1920. To je  življenjska zgod­
ba gosposkega dekleta, ki se omoži s fan ­
tom nižjega stanu. N ekateri trd ijo , da je 
zgodba m estom a podobna pisateljevi živ­
ljenjski zgodbi. K njiga bo nedvom no p ri­
jetno b ran je  za dolge zimske večere.

Rudi in Božo Janhuba: 
Družabne igre

Gotovo bodo p rav  vsi od m ladih do starih  
ta priročnik z veseljem  pozdravili. Saj 
drži, da so tud i igre eden izmed sestavnih 
delov človekovega življenja in da n ika­
kor niso samo za otroke in nam enjene iz­
ključno zabavi. Mnoge igre vsebujejo bo­
gate prv ine učenja in  znanja, u trju je jo  ve­
zi družabnosti in  tovarištva, obenem so 
nam pa v razvedrilo. V knjigi boste našli: 
igre na šahovnici, igre z dom inam i, igre 
s kartam i, igre s kockami, igre s številka­
mi, besedne igre, logične uganke, k rižan­
ke, ig re iznajdljivosti, igre spretnosti, 
igre z vžigalicami, igre g ibanja in ravno­
težja itd. itd.

V teh opisih smo vam  na  kra tko  p redsta­
vili knjige iz letošnje zbirke Prešernove 
družbe. P rebra li in presodili bolj podrob­
no pa jih  boste sami.

I. S.

Tri generacije -  avtorji 
otroške novoletne prireditve
IIIIIIIIIM^ ... II...illllll

Tistim , ki so preživljali svoje otroštvo 
med in  po p rv i vojni, so prav  gotovo 
ostale v spom inu pravljice F rana  Milčin­
skega, ki se je, kot nas uči naša lite rarna  
zgodovina, p rv i med Slovenci zares lotil 
p isanja za otroke. Njegove pravljice, zla­
sti tiste  šaljive o B utalcih in  o Poldrugem  
M artinu  rad i berejo tud i današnji otroci, 
p rav  posebno pa jim  je  všeč njegova m la­
dinska povest »Ptički brez gnezda«. F ran  
Milčinski pa ni bil le eden p rv ih  sloven­
skih pravljičarjev . Zaoral je  ledino tudi 
na polju dram ske književnosti za otroke 
in mladino. V svojih igrah  je  izpovedal 
izreden smisel za hum or in  dram sko na­
petost te r tenek posluh za m ladega gle­
dalca. Najbolj znana in  p riljub ljena je  
njegova na narodno pesem naslonjena 
igra »Mogočni prstan«, ki so jo  naša gle­
dališča z uspehom  uprizarja la  tud i po 
zadnji vojni.

Igrica, ki jo  je  ljubljansko Mladinsko 
gledališče izbralo za uprizoritev pred  le­
tošnjim i novoletnim i prazniki, pa so otro­
ci doslej slišali le v  rad ijsk i izvedbi, v 
poklicnem gledališču pa še ni bila u p ri­
zorjena. N jen naslov je  »Vesela zgodba o 
žalostni princeski«, tisti žalostni princeski, 
k i joka in  joka in je  za svoje solze pora­
bila že vse dvorne robce in celo rjuhe, 
svoji žalosti pa ne ve ne vzroka in ne 
tolažbe. Zato n jen  zaskrbljeni očka in 
knez obljubi visoko nagrado — pol kne­
ževine in rodno hčer za ženo tistem u, ki 
bo rešil princesko žalosti in jo spravil v 
smeh. P rihaja jo  snubci, ugibajo to, po­
skušajo ono, a si prislužijo le »keho« in 
sm rt. Sele oproda G ašper ugane pravo: 
so ljudje, ki se prijem ljejo  za srce in  jo­
kajo  in  stokajo in  mislijo, da jim  je duša 
bolna, v resnici pa ni drugega, kot da 
im ajo pretesne čevlje. In glej — prince­
ska poskusi, sezuje čevlje in  rešena je 
svoj žalosti bolečin. In  da bi bil konec 
še bolj srečen, jo  G ašper, k er je  že 
oženjen, odstopi s kneževino vred  m la­
dem u princu, svojem u gospodarju, zase 
izprosi obilno večerjo, nesrečne snubače 
pa reši iz kehe in  jim  izprosi življenje.
Da bi bila igrica malo daljša, sodobnejša 
in še bolj vesela, je  poskrbel F rana  Mil­
činskega sin F rane — ali ko t ga pri nas

bolj poznamo — Ježek, napisal je  nove 
verze, p ridal nekaj novih veselih prizorov 
in  si izmislil še to in  ono v zabavo in  smeh. 
Na oder pa je  »Žalostno princesko« po­
stavil in zrežiral F rana  M ilčinskega vnuk, 
oziroma F ranetov sin M atija, tako da je, 
kot pravim o, vse najvažnejše delo pri 
uprizoritvi ostalo »v žlahti«. K ot na jm laj­
ši iz treh  rodov rodbine Milčinski, se je 
potrudil, da je  dal »Princeski« m oderno 
odrsko obliko — nam esto ječe, kam or za­
pirajo  neuspele snubce, je  krona, nam esto 
draguljev  na kroni so ping pong žogice, 
s katerim i se igralci tudi poigrajo, knežji 
prestol je  gugalni stol, na katerega vi­
soki knez lahko prileze le po lestvi, itd. 
— sprem enil je  »Princesko« v veseli »m u­
sical«, ki se v še dodatno veselje otrok, 
konča s prihodom  dedka M raza in z vse­
splošnim obdarovanjem  m alih gledalcev. 
Na predstavo je  gledališka direkcija po­
vabila šolarje iz vse Slovenije, tako da 
se ob njej niso zabavali le ljubljanski 
otroci, am pak tud i tisti iz m anjših  in 
bolj oddaljenih krajev.

Razstava 
» trojke Bledu

V M oderni galeriji v  L jubljani so pred 
k ra tk im  razstavljali svoja najnovejša dela 
slikarja  M elita Vovk-Stihova (morda se je  
še spom injate po ilustracijah  otroških s tra ­
ni v  Rodni grudi, letn ik  1969) in Polde 
Oblak te r  k ipar Slavko Oblak, ki so ne­
form alno oblikovani v  skupino »trojka 
Bled«. Že samo ime pove, da jih  druži 
k ra j, od koder so doma.
Vsi tr ije  se odlikujejo z m odernim i likov­
nim i prijem i, saj gre vsaj p ri obeh slikar­
jih  za poskuse prostorskih rešitev. Polde 
Oblak pa se poslužuje tud i povsem nove­
ga m ateriala, styropora, ki ga funkcional­
no vključuje v svoje kompozicije. Polde 
Oblak stalno živi v M unchnu v ZR Nem­
čiji.
K ipar Slavko Oblak se je  p rav  tako izšo­
lal v tu jin i in  s seboj prinesel bogate iz­
kušnje in izoblikovano um etniško govorico.



Ljubo Ravnikar: Gorenjska pokrajina (akvarel)

Zaljubljen v slovenske kozolce

Ljubo R avnikar je  slikar kozolcev, go­
ren jsk ih  hiš, s ta rih  kašč, m linov in  slo­
venske pokrajine. To je  njegova poseb­
nost v  svetu  sodobnih slikarjev , ki se 
trudijo , da bi bili originalni s prikazova­
n jem  človekove razrvane notranjosti, ki 
potem  tako ali drugače popači podobo 
sveta, v katerem  živi.
S likar se proglaša za slikarja  s ta rih  lepot, 
ki so obsojene na sm rt. Zato se je  ves 
predal lovu na te  lepote, ki jih  je  zob 
časa načel in bodo ju tr i  izginile iz pokra­
jine, ostale pa bodo na  njegovih slikah.
»Poglejte te  kozolce na Rupi pri K ranju , 
kako propadajo,« m i je  pokazal na  eni 
svojih zadnjih  slok lesenih kozolcev, zve- 
riženih pod težo časa in  sena. »2e drugo 
leto jih  bodo zam enjali z betonskim i ste­
bri,« je  pristavil z obžalovanjem.
»Ah, m oral bi živeti p red  sto leti,« še 
vzdihne naš sobesednik. S tem  je  hotel 
povedati, kako žal m u je  za starim i h i­
šami, ki jih  h itro  podirajo in  nadom ešča­
jo z novimi.
»V starih  hišah se počutim  toplo, domače 
in varno«, pripoveduje slikar, ki danes 
nosi že šesti križ, vendar je  to zelo živa­
hen in veder mož.

Slikar Ljubo Ravnikar v svojem ateljeju v Kranju

Te s ta re  hiše, ki jih  slikar tako strastno  
prenaša na svoja p latna, vzbujajo  v sli­
k a rju  posebno doživljanje lepote in  ro­
m antike. »Zame je to  nostalg ija  za n e ­
čem, k a r bo vsak čas izginilo,« pravi. 
Čeprav slikar s svojim i slikam i ohran ja 
ju trišn jo  preteklost, je  ko t človek sodo­
ben. Ne odklanja svet današnjega člove­

ka, tem več živi v  n jem  in je  del njega. 
Skuša ga razum eti in  se tud i opredelje­
vati. L jubo R avn ikar živi v starem  delu 
K ran ja , v  hiši, k i ko t kako gnezdo visi 
na starodavni skali. »Tu im am  m ir,« se 
pohvali.
N ekje na  steni sem našla zapis, da je  v 
živ ljen ju  vredno samo tisto, k a r  človek 
doseže s trudom  in potrp ljenjem .
»Slikar m ora b iti potrpežljiv  in še enk ra t 
potrpežljiv,« pove naš sobesednik in  p ri­
poveduje, kako včasih u re  in  u re  presedi 
bodisi pod žgočim soncem bodisi v ostrem  
m razu in  v  svojih slikarski zagnanosti po­
zabi na  vročino, pozabi na  m raz in  se 
popolnom a preda svojem u delu.
Mnogo živcev, pravi, da m u  je  požrla šo­
la. »Jem al sem jo  preresno,« je  dejal. 
L jubo R avnikar je  nam reč dolga leta 
služboval ko t profesor risan ja  na k ran jsk i 
gim naziji. Zdaj je  v  pokoju.
Danes živi le  za svojo um etnost. P redal 
se je  svetu svojih akvarelov ozirom a svo­
jem u rom antičnem u realizm u. Č eprav to 
ni bil vedno. V p rv ih  le tih  svojega u stv ar­
jan ja , zlasti ko je  še obiskoval akadem ijo 
na D unaju, je  koketira l z im presioniz­
mom. Potem  je  bil dolgo ekspresionist in 
to v letih , ko je  slikal socialno bedo in 
bičal krivice v času med obema vojnam a. 
Ekspresionistične so tud i njegove slike 
oziroma skice iz vojnega obdobja, ko je 
bil slikar in te rn iran  v  Abruzzih v  Italiji. 
»Z abstrakcijam i se včasih sam o pozaba­
vam,« pove; do abstrak tnega  slikarstva 
im a nam reč poseben odnos. »Slika je  
osebno doživetje, zato se ob abstrak tn i 
sliki vedno vprašam  ali bi jaz to  sliko ho­
tel gledati vsak dan oziroma ali m i ta  
slika kaj pove.« Albina Podbevšek



Naša beseda_____________

Stilne razlike v besednem zakladu knjižnega jezika
Pod izrazom besedni zaklad knjižnega 
jezika razum em o vse izraze, ki se upo­
rab lja jo  v knjižnem  jeziku. To je  n a j­
širša opredelitev. U porabili smo jo za­
to, da bomo lahko spregovorili o vseh 
najvažnejših  stiln ih  razlikah v besed­
nem  zakladu. K er ta  opredelitev ni 
edina možna, jo  je  treb a  še nekoliko 
u tem eljiti in  opisati.
Skoraj vsak živi jezik, med njim i tud i 
slovenski, im a dve glavni obliki, ena 
je  knjižna, k i se lahko piše ali govori, 
druga je  govorna; to uporablja jo  lju ­
dje, ki ne znajo knjižnega jezika ali 
pa tud i drugi, k ad ar ne uporabljajo  
knjižnega jezika. To drugo obliko jezi­
ka sestavljajo  narečja  in  pogovorni je­
zik. Besed iz narečij in pogovornega je ­
zika n ekateri ne  štejejo  v besedni za­
klad knjižnega jezika. Z gornjo opre­
delitvijo smo pa zajeli tud i nekatere  
narečne in  pogovorne besede, in  sicer 
tiste, ki so dobile svoje m esto v knjiž­
nem  jeziku, kot večkrat uporabljeno 
sredstvo za barvan je  ljud i in  okolja. 
Besedni zaklad je  zbran v slovarjih, 
ki so lahko različnih tipov od splošnih 
do posebnih, od enojezičnih mimo dvo­
jezičnih do večjezičnih. N avadno slo­
varji ne izčrpajo vsega besednega za­
klada, am pak samo njegov najvažnej­
ši del. Ce bi v kakem  slovarju  posku­
šali zajeti ves besedni zaklad knjižnega 
jezika, bi bil njegov obseg nenavadno 
velik, k er im ajo razviti knjižni jeziki 
izredno veliko izrazov. Njihovo pravo 
število je  težko ugotoviti. Če pa raču­
namo, da im ajo slovarji srednjega tipa, 
kakršen je  tud i p rv i del novega Slo­
varja  slovenskega knjižnega jezika, čez 
sto tisoč gesel, si lahko mislimo, da 
je  število vsega izrazja visoko. Poseb­
no še če upoštevam o, da im a lahko 
beseda več pom enov in da so nekateri 
izrazi sestavljeni iz več besed.
O besednem  bogastvu našega jezika in 
še posebej o besednem  zakladu knjiž­
nega jezika so doslej že veliko raz­
p rav lja li jezikoslovci, t.im. ljub ite lji in 
drugi. Lahko rečemo, da je  ta  tem a pri 
nas večno živa. Nobeno drugo področje 
jezika ne vzbuja in  ni vzbujalo pri je ­
zikoslovcih in  drugih  uporabnikih  je ­
zika tolikšnega zanim anja ko t besedje.

Zakaj? Beseda je  ena izmed osrednjih  
jezikovnih enot. Poleg tega je  razm e­
rom a najbolj oprijem ljiva in najlaže 
določljiva. Tudi pom en nosi. Pa še eno 
je  važno. Izm ed vseh sestavin jezika 
se besedni zaklad razm erom a n a jh itre ­
je  razvija. 2e  starši opažajo, da otro­
ci uporabljajo  nekaj n jim  nenavadnih 
ali še neznanih besed. Z aradi vsega 
tega vzbuja besedni zaklad posebno po­
zornost.
Nekaj posebnih razlogov za bogato raz­
p rav ljan je  o besednem  zakladu m oramo 
iskati v  specifičnih slovenskih razm e­
rah.
Na bogatenje našega jezika je  dolgo 
časa vplivala politična podrejenost šte­
vilčno m očnejšim  narodom , in sicer ta ­
ko, da je  slovenščina sprejela veliko 
tu jih  izrazov. Ko se je  začela obliko­
vati nacionalna zavest, smo postali ob­
čutljivi za tu je  leksikalne prvine, p red­
vsem za nem ške izposojenke, ki jih  je 
bilo največ. Tako je postala ta  občut­
ljivost ob sodelovanju še drugih  fak­
to rjev  ena od silnic, ki so pripeljale do 
čiščenja slovenskega jezika. To čiščenje 
je  tra ja lo  precej dolgo, se med tem  raz­
vijalo in  se pokazalo v več stopnjah. 
Nekaj teh  stopenj poznamo pod ime­
nom purizem .
Zelo veliko razprav  in  sestankov o be­
sedju so sprožile posebne slovenske 
razm ere pri u stv a rjan ju  poim enovanj 
za nove pojme, zlasti p ri iskan ju  te r­
minov. Term inologije so se p ri nas za­
čele razv ija ti z zamudo, zato je  bilo de­
la ogromno. Pa tud i sprotno term inolo­
ško dohajanje razvoja posam eznih strok 
je  bilo težavno, k er so bile poimeno- 
valne naloge vedno velike, delavcev je 
pa prim anjkovalo.
In še en vzrok, zakaj imamo sestavkov 
o besednem  zakladu znatno več kot o 
drugih  jezikovnih predelih, je  treba 
omeniti. Izmed besed, ki so bile ali pa 
so še v  rab i v naših nareč jih  ah  pa v 
drugih  neknjižnih  plasteh, je  prišel v 
knjižni jezik samo del. Brez pridržkov 
so sprejem ali v  knjižni jezik besede, 
k je r je  bilo slovensko sorodstvo očitno. 
L judskih izposojenk pa so se dolgo ča­
sa tako izogibali, da so tud i p re tirava­
li. Iz s trah u  pred  tu jkam i pogosto niso

sprejeli v  knjižni jezik tak ih  besed, ki 
im ajo najširše slovansko sorodstvo in 
tega ni bilo moči na h itro  ugotoviti 
zaradi glasoslovnih razvojev. Zlasti 
se je  to  dogajalo z besedami, ki niso 
bile močno razširjene. Take razlike so 
ustvarja le  stalno napetost med bese­
diščem knjižnega jezika in narečji. Ta 
pa se je  m ed drugim  pokazala tudi v 
razm išljanjih  o teh  razlikah.
Znanstveno se da prikazovati besede 
z več strani. N ekateri odkrivajo  zgodo­
vino besed, drugi ugotavljajo  zakoni­
tosti sodobne rabe. Do nedavnega je  bi­
lo p ri nas zlasti pogostno in  priljubljeno 
raziskovanje besedja z zgodovinske pla­
ti. Nekako od začetka tega sto letja  na­
prej so po svetu čedalje m očnejše p ri­
zadevanja po raziskovanju sodobnega 
knjižnega jezika. Taki pogledi so km alu 
začeli p rih a ja ti tud i k  nam , čeprav so 
se precej počasneje uveljavljali kot v 
svetu. N ekateri so jih  tudi omalovaže­
vali. Cim bolj se je  tako raziskovanje 
uveljavljalo, tem  pogosteje so se vrsti­
le obravnave vprašanj, kako določene 
besede opravljajo  naloge v sodobnem 
jeziku. Danes tako raziskovanje nim a 
več resnih  nasprotnikov. Pokazalo se 
je, da im a tako obravnavanje besedja 
kot tud i d rugih  predelov jezika izredno 
velik praktični pom en pri učenju jezi­
ka. Sele po znanstvenem  pre tresu  lahko 
jezikoslovje uči, kakšno nalogo m ore 
posamezno jezikovno sredstvo opravljati 
oziroma kakšen pomen im a in  v ka­
kšnih okoliščinah se m ore uporabljati. 
Nova raziskovanja so tud i jasneje od­
krila, da nim ajo vse enote besednega 
zaklada enakih vrednosti, k a r je  izred­
ne važnosti za uporabo jezika. U porab­
nost besede je  n jena stilna lastnost, ker 
beseda s to svojo lastnostjo  soustvar­
ja  stil besedila, v katerem  se uporab­
lja. N ajvažnejše je  bilo pa to, da so 
nova raziskovalna prizadevanja posku­
šala odkriti v  teh  neenakostih red, si­
stem. To se jim  je  tud i posrečilo. Z 
uveljavitvijo  raziskovanja sodobne ra ­
be besed pa se raziskava zgodovine be­
sedja ni um aknila iz našega jezikoslov­
ja, k er je  ohranila ves svoj pomen, tem ­
več še naprej cvete, zlasti etimološko 
raziskovanje. France Novak



OTROCI BERITE

Rdeča rut i ca
Bilo je pozimi. Zapadel je visok sneg. 
Otroci so komaj dočakali, da so od­
rasli z buldožerji očistili ulice. Zdaj 
so se lahko šli sankat na griček, ki 
je nastal v času, ko so zgradili tri ve­
like hiše, v katerih otroci stanujejo. 
Tudi Alenka se je šla sankat. Mama 
vidi griček s svojega okna, Alenke 
pa ne bi mogla razločiti med otroki; 
iz daljave so ti otroci podobni drug 
drugemu. Zato je Alenki dala na gla­
vo rdečo volneno rutico.
»Tako, zdaj pojdi,« je rekla Alenki. 
»Pred mrakom pridem pote.« Odprla 
je vrata in porinila sani po snegu; 
pred vrati je stal stari prijatelj Runo, 
sosedov pes.
»Runo je tu,« je rekla Alenka. To je 
pomenilo, prinesi košček sladkorja, 
kajti Runo je dobil vsak dan pri njih 
košček sladkorja.
Runo je dobil sladkor, Alenka je bila 
zadovoljna in mama je gledala za njo, 
kako je s težavo vlekla sani. Runo je 
tekel za njo. Potem je mama zaprla 
vrata in sedla k pisalnemu stroju. 
Začela je pisati pravljico za Alenko in 
njene prijatelje. Pisala je, pisala, stran 
za stranjo je pisala pravljico, v prav­

ljici pa so se dogajale čudovite reči, 
dogajale so se v daljnih, neznanih 
krajih in pravljica je dobila tako moč 
nad mamo, da je na Alenko popolno­
ma pozabila.
Stemnilo se je. Mama ni več videla 
tipk, prižgala je luč in pisala naprej. 
Tedaj je zapraskalo po vratih. Najprej 
je samo zapraskalo, potem je zacvili­
lo, nazadnje zalajalo. Seveda, bil je 
Runo. Mama je bila tako zatopljena v 
pravljico, da ga je slišala šele tedaj, 
ko je zalajal. Planila je pokonci in te­
daj se je spomnila na Alenko —  saj 
je že tema! —  in odprla vrata.
Runo je stal pred njo in jo prijateljsko 
gledal. V gobčku pa je imel Alenkino 
rdečo ruto!
Mama se je prestrašila. »Kje je Alen­
ka! Runo! Kaj se je zgodilo z njo!« je 
zavpila in ne da bi se ogrnila je v 
temi stekla na ulico proti gričku. Ru­
no pa za njo. Še preden sta prišla 
do grička, je mama vedela, da otrok 
ni več tam, ker je bilo vse tiho.
Kje je Alenka? jo je v srcu zbodla 
skrb. Pobožala je psa po glavi. »Ru­
ni, kje je Alenka?« Runo je sočutno 
zalajal in stekel po cesti naprej.

»Runo!« ga je poklicala mama. Runo 
se je ustavil, se ozrl in zalajal. Nekaj 
ve Runo, si je rekla mama in naglo 
stopila za psom. In res. Ko je videl, 
da se je odločila iti z njim, je veselo 
zalajal, pomahal z repom ter stekel 
do tretje hiše, zadnje v ulici. Pred hi­
šo je bilo polno sani. Na pragu je 
pes počakal.
Še preden je mama prišla do hišnih 
vrat, se je v prvem nadstropju od­
prlo okno. »Soseda! Pri nas so otroci! 
Tudi vaša Alenka. Kar gor pridite!« 
je klicala z okna neka druga mama in 
že zaprla okno.
Alenkina mama se je oddahnila. Po­
božala je psa, ki jo je pozorno opa­
zoval. Videl je, da je zadovoljna. 
Mama je šla v prvo nadstropje. Tam 
so otroci sedeli okrog mize, na mizi 
pa je bila torta. Torta za rojstni dan 
male Nataške. Ko so se sankali, je 
Nataška povedala otrokom:
»Jaz imam danes rojstni dan.«
»Si dobila torto?« je vprašala Alenka. 
»Sem, okrašeno s kostanji in goba­
mi,« je odgovorila Nataška.
»Kaj je napisano na torti?« je vpra­
šal Matjaž.
»Živela Nataška je napisano,« je rekla 
Nataška. »Pridite gledat mojo torto.« 
Vsi so bili za to. Stekli so proti Na- 
taškini hiši, pustili sani pred vrati. 
Alenka pa je po poti izgubila svojo 
rdečo rutico; tega še opazila ni.
Ko je Nataškina mama zagledala to­
liko otrok, jih je povabila k mizi. »Tor­
te ne boste samo gledali,« je rekla. 
»Vsak dobi svoj kos. Je prav tako, 
Nataška?«
»Je! Je!« je vzkliknila Nataška. Otroci 
so jedli, potem so se igrali in so po­
zabili, da jih doma čakajo mame.
Ko je vstopila Alenkina mama z rde­
čo rutico v rokah, so utihnili. »Kar 
veselite se naprej,« je rekla Alenkina 
mama. »Samo Runotu dajte kaj dobre­
ga, ker mi je prinesel tole rutico in 
povedal, kje ste. Spodaj čaka.« . 
Otroci so zdrveli po stopnicah nav­
zdol in vsak je imel kaj v rokah: ko­
šček sladkorja, jabolko, kos kruha, ko­
šček čokolade. Obkrožili so psa in ga 
bogato obdarili.
Tako je tudi Runo praznoval Nataškin 
rojstni dan. Živela Nataška!



Matej Bor: 

U G A N K A :

Obesili so ga, po njem bijo, 
a kaj mu mar —  on poje vam

glasno.
(U O A Z)

Agrež Franc:

Z I M A

Starka zima z gore 
se je spustila na polje. 
Prinesla sabo mraz in sneg, 
pokrila z njim je dol in breg.
Mi se mraza ne bojimo, 
ven na sneg se zapodimo, 
kepamo se, da je kaj, 
to za nas je pravi raj.

Marija Vogelnikova

Sneg, zima, sneg
Zbogom, soba in topla domača peč, 
zbogom, stol in knjiga. Zunaj je zima. 
Vsaka minuta belega časa je dragoce­
na. Sneg, sneg, zima in sneg. Celo be­
lo nebo se seli v kosmičih na zemljo, 
lovi se na plašče in kape, sede na 
strehe avtomobilov. Z vetrom pleše 
in pada in pada. Vse hiše po mestu 
so si nataknile bele klobuke. Črni

dimniki so si navlekli kuharske kape. 
Med rogovilami vej v parku čepijo be­
la gnezda.
Pod nogami smrek so razpeti beli šo­
tori.
Ceste so bele; beli pločniki so igri­
šča. Beli bregovi so sankališča. Mla­
ke in ribniki so drsališča brez vstopni­
ne. Sankamo se in drsamo, smučamo 
se in padamo. Bele kepe so smeh, ki 
si ga mečemo v noge in plašče in 
rdeče nosove. Hej! Hej za sneg, za 
zimo in sneg, za belo nebo po bre­
govih, za rdeče nosove . . . !

POZIMI, KO SNEŽI

Ljudska pesem s Koprive na Krasu

Cici —  cici, 
kje so vaši strici?
»Tam v beli gorici 
belo moko sejejo, 
črn kruh narejajo!«

Utva
KOLE, KOLE, KOLEDO

Kole, kole, koledo, 
novo leto je prišlo!
Kaj nam bo prineslo?

Zdravje, delo, jelo, 
da bo dobra volja, 
da bo večja moč 
pri oranju polja.
Če bo polje preorano, 
s klenim zrnjem posejano, 
polne kašče bodo žita, 
vsa družina sita.
Kdor lenobo pase, 
trava mu ne rase, 
pusta mu je njiva.
Skozi strehe veter vleče, 
in nikjer ni sreče.
V prazni kašči pajek prede, 
revščina na prag mu sede.
Kole, kole, koledo, 
novo leto je prišlo!
Kar zavihajmo rokave 
in premagajmo težave!

Marko Golar

POZIMI V GOZDU

Bela tišina, 
še tišja
od belih trepalnic 
zasanjanih smrek.

Nič ni, nič.
Še tisto, 
kar se usuje 
z dreves, 
molči, molči.

Le cvet,
stkan iz plešočih
snežink,
se v soncu
otožnem
na vejah iskri.
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Vas Hrib je središče Loškega potoka

Lojze Zupanc

Anka Mikoljeva
II ........ ..  ........ l! I...................  ........
Odlomek iz istoimenske knjige, ki sta jo izdali založba Obzorja in 
Dolenjska založba

Bila je  m rzla zimska nedelja, da je  m raz zbadal v oči in 
nosnice, ko so v M agdičevo hišo nam enili: kovač K ragelj, 
s ta ri vaški tesa Muc in  čevljar Žugelj. Zemelj so prekrivali 
takšn i snežni zam eti, da so se pod njim i skrile  vse vaške 
poti. Le ozka gaz, ki so jo  že navsezgodaj prehodili pom a- 
šarji, je  držala mimo hiš skozi Zemelj in dalje p ro ti Otoku.
Ko so se prošnjači nagnetli v M ikoljevo hišo, da bi se še 
pogovorili, p reden  bodo odšli k  M agdičevim, jim  je sam 
ded postregel s kruhom  in žganico, k a jti Anko je  bilo 
sram , da se je  p red  njim i skrila  v  kuhinjo. Dedci so se 
okrepčali, pregnali z žganico m raz iz grla, pomoževali z 
dedom M ikoljem  in se oščavno odpravljali k  sosedovim.
Ko pa je  navzsezadnje kovač K ragelj le p rv i vstal izza 
mize te r  odšel pred  onim a dvem a venkaj, je  v mrzli veži 
zaklical p ro ti kuh in ji:
»No, pa srečno, Anka!«
Zapustili so vežo m ed glasnim  smehom. Niso pa še stopili 
na vaško gaz, ko jih  je  s sosednjega dvorišča že spazila 
A nkina p rija te ljica  Bariča, ki je  z vlačugo vlekla vedro iz 
vodnjaka te r  na takala  kapnico v  keblico. Tudi oni so jo 
zagledali, brž ko so stopili n a  leseni gank. In  s ta ri Muc jo 
je  s priliznjenim  glasom  pozdravil: »O, Bariča, dušica, saj 
ti bo v tem  m razu zm rznila ro k ic a . ..«
Ona pa m u ni ostala dolžna. Vse skupaj je  podražila, ko 
jim  je poltiho zapopevala pesmico:
»Huh, huh, 
m ati peče kruh, 
oteč toči vino, 
svati ido mimo.
Zovite jih  simo, 
da se pogostimo!«
»Ali boš tiho, raglja!«  jo  je  p rekinil kovač in ji hudom ušno 
pomežiknil. »Tudi ti prideš na  vrsto. Ce ne ta  p redpust pa 
k  letu!«

V _ _ ___________________________________________________ J

»Ojej, m otite  se, stric!« se je  zasm ejala. »Moj še dudo 
vleče.«
P ri M agdičevih so našli dom a samo gospodinjo. M arko je 
bil v  hlevu, Lojze pa  je  že navsezgodaj zajezdil R idžana 
te r po visokem  celcu odjezdil na  Prim ostek, da bi povabil 
sorodnike na  ju trišn jo  praščino.
V veži si je  kovač K ragelj o trkal sneg s škornjev, nato  pa 
po trkal na hišna v ra ta , jih  na  široko odprl in  glasno zaba- 
sira l že s sobnega p raga: »Dober dan, vsem  skupaj dober 
dan!«
»O, možje, sosedje, kaj pa je  vas prineslo?« se je  glasno 
začudila M agdička, ko jih  je  zagledala. Povabila jih  je  za 
mizo, jo  v naglici pogrnila  z belim  prtom , nanjo  pa polo­
žila nenačeti hleb k ru h a  in  polno zelenko žganice. Posedli 
so za mizo, gospodinja pa jim  je  po s ta ri belokranjski šegi 
p o n ud ila :
»Odrežite! P ijte!«
»Hja, saj se bo zares k a r  prileglo,« je  dobre volje odvrnil 
čevljar Žugelj. »Zunaj je  vražje  mrzlo.«
Natočil je  iz zelenke poln kozarec žganja te r  ga na  dušek 
zvrnil vase.
»Haaaaa . . .  Ha!« se je  odduškal. »Ta pa žge ko t živ ogenj.« 
Odrezali so si k ru h a  in  poskušali žganico, m edtem  ko je 
M agdička k a r koprnela od radovednosti, po kaj so prišli. 
Po daljšem  odhrkavan ju  pa si je  K ragelj zavihal baruse 
in pričel:
»Takole je, M agdička: Nisem bogve kakšen besedavelj, za­
to ti bom k a r na k ra tk o  povedal, da smo M arkovi odpo­
slanci.«
»M arkovi?« se je  na  ves glas začudila, vendar so ji  oči 
zablisnile ko speča žerjavica na vignju, k ad ar zapuha vanjo 
kovaški meh.
»Saj dobro veš, kako je  zdaj p ri M ikoljevih,« je  nadaljeval 
kovač. »Ded Mikolj je  star, Mike se noče v rn iti iz A rgen­
tine, A nka pa je  godna za možitev.«
Zavzdihnila je  in se od nenadnega začudenja zguzila na 
protigno ob topli peči. »Pa p rav  on?« je  zatarnala. »Naj­
stare jši je. Kdo pa bo dom a prevzel? Tudi jaz se krepko 
s ta r a m . . .«
»Ho, ali nim aš še enega? Lojzeta?« ji je  s ta ri Muc nagaji­
vo pomežiknil.
»Bo pa Lojze ostal dom a in p ripelja l k  vam  nevesto, hihi!« 
se je  zahihital čevljar Žugelj.
Zmedli so jo , da n i vedela, kaj naj jim  odgovori. Ob spozna­
nju, da bo izgubila sina p rav  zdaj, ko ga M agdičev g ru n t

Griblje

V ___________________________________________________________ J
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najbolj potrebuje, je  vzdihovala in  ponavljala ko v  san jah : 
»Lojze? Saj sam a ne vem, kaj je  z Lojzetom. Včasih je  ta ­
ko rad  delal, zadnji čas pa . . . «  O bm olknila je  v hipu, ker 
jim  ni hotela razkrivati lastne srčne stiske in  bolečine, ki 
jo je  ko t nadležen klošč grizla iz dneva v dan. Ne, ni jim  
ne m ogla ne hotela povedati vsega, k a r jo je  peklo in  pe­
klilo, odkar je  Lojzeta videla večkrat m ajavega ko t trez­
nega, odkar je  izostajal z dom a in prenekatero  noč prespal 
ra jši v  hlevu med živino ko v  kam ri z b ratom  M arkom. 
»•Lojze je  trm oglav in  m uhast,« je  potožila, ne da bi po­
vedala kaj več. »Kaj naj počnem  sam a z n jim  na gruntu .
Pa tud i prem lad je  š e -----------« je  končala z jokavim
glasom.
»Mislim, da bo najbolje, če ti k a r povem, M agdička, kaj se 
dogaja z Lojzetom,« je  dejal K ragelj. »2e od pom ladi sta 
si z M arkom  navzkriž.«
»Da, res je,« je  zavzdihnila.
»Zaradi A nke se ne trp ita ,«  je  kovač sunil k a r v živo. 
»Oba bi jo hotela im eti za ženo,« se je  nasm ehnil, hoteč 
sprem eniti žalostno resnico v  šalo. »Am pak Lojze bo že 
poprijel na grun tu , boš videla, ko bosta M arko in Anka 
poročena. Unesel se bo.«
»In spam etoval, hihi!« je  pritegnil svojo m odrost še Žugelj. 
»Jeza bo skipela iz njega,« je  odrezal s ta ri Muc.
»Misliš?« se je  pričela ta ja ti ko sneg na  vigrednem  soncu. 
»To si pa m enda vendar že slišala, da se im ata  M arko in 
A nka rada. Ali ne?« je  Žugelj zapolnil m učno tišino. »Kaj 
bi jim a torej branila?«
»Staram o se, staram o, Magdička,« je  za tarnal Muc. »Mla­
dim bo treb a  naprav iti prostor.«

V ___________________________________________

Kragelj pa je  brž dodal: »M ikoljev g ru n t je  trden. M arko 
bo prišel na dobro, Magdička.«
»Saj, s a j . . . «  je  zajecljala, m edtem  ko ji  je  šlo na jok. »Saj
je vse čista resnica, k a r  praviš, am pak, a m p a k -----------«
K ar u tihn ila  je, k er si ni bila na jasnem , ka naj jim  še 
reče.
»Povej, M agdička, ali n i Anka, ki jo poznaš še od otroka, 
pridno in čedno dekle?« je  vpraševal K ragelj. »Hej, ko bi 
bil jaz še m l a d . . .  Anko bi m u odpeljal izpred nosa! Da, 
M arku bi jo odpeljal, da veš!«
Žugelj se je  na vsak stavek, ki ga je  bil spregovoril K ra­
gelj, h ih ita l ko ženska in se nacejal z žganico ko žejni vol. 
»K ar odloči se, M agdička!« se je  zresnil K ragelj. »Bolje je, 
da p ir konča prep ir med bratom a, da se ne bosta še k ar 
naprej sovražila. Ali ne?«
Zdaj je  končno vendarle tudi M agdička zvedela, zakaj se 
n jena sinova že od pom ladi dalje ne trp ita , zakaj že mese­
ce in mesece režita drug na drugega. V spomin si je  p ri­
klicala n juno  zdraho in tepencijo, ko so spom ladi v tr tju  
opravljali drugo kop. K ragljevo odkritje  jo je  potrdilo v 
vpraševanju, zakaj se Lojze že tako  dolgo ne m eni za živ­
ljenje na domu, zakaj že tako  dolgo zanem arja delo na 
gruntu . »Sele zdaj m oram  zvedeti«, je  vroče razm išljala z 
užaljenostjo v srcu, da je  vsa vas prej vedela kot ona, kaj 
razdvaja n jena sinova. »Vsi so mi prikrivali resnico, vsi,« 
je  grebla po razboleni zavesti. In  vse to  iznenadno spoz­
nanje jo  je  tako izmučilo, da je  glasno zajokala.
Kovač pa, b istro  nabriti, to k ra t le ni uganil, kaj je  Mag- 
dičko spravilo v jok. Mislil je, da joče zaradi tega, ker ji 
je  žal za M arka, če bo šel od hiše.

V_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ J



Jože Olaj

Turizem v Sračjem dolu
I I I I B I I I I I I I I I I I I M
Zbrali so se Sračjedolci in  so m odrovali. 
»Tako ne gre več naprej,« so rekli. 
»Vse vasi v  naši in v  sosednjih farah  
se že lahko ponašajo s kakšn im i zna­
m enitostm i. Sam o naš Sračji dol je  še 
zm eraj kakor pravi ostanek preteklosti. 
Čeprav prem orem o več duš kakor m ar­
sikatera vas tod naokrog in  navsezad­
nje tud i več pridelka pa repov v  hle­
vih.«
»Tako je !« so glasno pritegnili še tisti, 
k i so doslej samo molče prikim avali ali 
celo drem ali v  kotu. »Skra jn i čas je  že, 
da tud i m i pljunem o v  dlan in  postane­
m o m odem i, kakor se danes tem u  pra­
v i !«
Kako so potem  še m odrovali o te j m o­
drosti, nam  n i znano, ka jti zapisnikar  
S te f je  dom ov grede iz gostilne svoje  
papirje nekam  založil. Vem o pa to, da 
so tisti večer izvolili nekakšno kom isijo, 
ki bo globoko razm islila o vse j zadevi 
in  sestavila pravcati idejn i osnutek.
Pust se je  že trikra t obrnil in že v  
tretje  je  šlo proti M artinovem u, ko je  
om enjeni idejni osnutek vendarle pri­
šel pred sračjedolsko javnost.
Letine bogate, gospodinje košate, tako 
pravijo. M orebiti so prav tedaj bile v  
Sračjem  dolu zadnje tri letine dokaj bo­
gate, ka jti silno bogat in bleščeč je  bil 
tud i idejn i osnutek.
»Vse poti v  vasi bomo asfaltirali,« je  
stalo v n jem , »in vsaki izvesili njeno  
ime, tako da bomo im eli prave ulice. 
Po n jih  bodo vozili avtobusi, k i bodo 
povezovali vse konce vasi s središčem. 
Da bomo pa še bolj povezani m ed se­
boj, bomo po vse j vasi napeljali tele­
fon. Na tistem  koncu vasi, k i m u  pra­
vim o Gmajna, pa bomo postavili pravo  
m oderno sosesko s stanovanjskim i blo­
k i in  stolpnicami, o troškim  vrtcem  in  
igriščem, veleblagovnico in hotelom  ter 
zim skim  olim pijskim  plavalnim  baze­
nom  . . .«
To in  še drugo je bilo zapisano v  idej­
nem  osnutku  in  ko so Sračjedolci vse 
to slišali, se jim  je kar m ilo storilo od 
ginjenosti. »Kako prelepo bo pri nas!«

___________________________

so se m ožje trepljali po ram enih, žen­
ske pa so si brisale oči, kakor bi gledale 
kakšno ganljivo igro po televiziji. 
Tedaj pa je  vsta l Pepek, k i je  prvi pri­
šel do sape, in  dejal:
»Lepo se že sliši ta pravljica, lepo. Kaj 
pa denar, k je  ga bomo dobili toliko?! 
To bi vendar ogromno veljalo . . .«
»Ja, seveda, denar!« so se tedaj udarili 
po čelu. »Na to sm o pa čisto pozabili!«  
»Denar za to naj nam  da država!« se 
je  od zadaj oglasil Vanč. »Naši načrti 
so vendar čisto napredni.«

»Država?!« je  skom ignil Tunč. »Mar 
misliš, da sedi na zakladih? Ko bi imela  
kaj denarja odveč, bi prej ko t nas pod­
prla našo občino, k i im a s svo jim i to ­
varnam i samo izgubo. Ne, od države  
ne m orem o pričakovati n iti prebite pa­
re.«
»Ce je tako, potem  pa bomo m orali de­
nar zbrati kar sami,« so se oglasili ne­
kateri. »Razpišimo sam oprispevek za 
modernizacijo Sračjega dola. Prispevali 
bomo vsi, ker sm o vsi za napredek.«
»Pa živ ljen je  je  tako drago, pa otroke  
je  treba šolati,« so m u  pritegnili drugi. 
»Kaj nam  je treba telefona, saj se lah­
ko pogovarjamo ob litru  pri Naceku. 
Pa ka j nam  bo tisti o lim pijski plaval­
ni hudir, saj kom aj kateri od nas zna  
plavati. Pa tista  veleblagovnica bo sa­
m o pripomogla k  tem u, da bo v  vasi 
še več greha, ker bomo veliko kradli v  
njej. Da ne govorimo o hotelu, k jer  
se bodo ponoči m lade ženske slačile 
pred gledalci in še vse drugo. P a . . .«  
so govorili drug čez drugega in  idejni 
osnutek, na j je  bil še tako lep in  vab­
ljiv, je  padel v vodo.
K er pa so bili Sračjedolci večinom a za 
to, da postanejo moderni, so m odrovali 
naprej in so prišli do ugotovitve, da 
m orajo izm isliti neka j takega, kar jih  
ne bo dosti stalo, vendar bodo od te­
ga im eli veliko koristi. Dognali so, da 
term alnega kopališča ne m orejo odpre­
ti, ker pri n jih  ne izvira nobena topla 
ali vsaj sm rdljiva  voda, da tud i z im ­
skega športnega centra ne m orejo usta­

Slovenska lovišča, kot jih vidi Pavliha:
—  Dajte, no, oča, kakšna škoda neki! Kaj pa 
v Afriki, kjer hodijo sloni v ajdo!

noviti, ker daleč naokrog ni nobenega 
poštenega hriba, ter da tud i n ikakor  
drugače ne m orejo zganjati turizm a.
Tedaj pa je  vsta l M artinek in  predla­
gal, da bi im eli lovišča. V  n jih  bi lah­
ko gospodje iz m esta  in  tu jine lovili 
različno divjad, Sračjedolci pa bi pobi­
rali lepe denarce za vstop v  lovišča in  
za vsak odstrel. Gozdov da im ajo do­
vo lj okoli vasi, samo za d ivjad  bi bilo 
še treba poskrbeti.
Tako se je  začela velika  akcija v  Srač­
jem  dolu. N akupili so zajcev, fazanov, 
jerebic in  druge drobne divjadi, napra­
vili v  sadovnjakih z  m režo obdana go­
jišča in  v  n jih  skrbeli za čim večji po­
rast števila živali. Ko je  prišel čas lo­
vopusta, so prišli tud i lovci in  takrat 
so Sračjedolci d ivjad odnesli v  gozd in 
jo  tam  izpustili lovcem  točno pred cev, 
da je bilo čim več odstrela in  se je  bla­
gajna prim em o  napolnila. Posel jim  je 
šel kar dobro od rok, km alu  so začeli 
k  n jim  prihajati lovci tud i iz Italije, 
kjer jih  je  toliko, da za nekatere še 
vrabcev zm anjka  za odstrel.
Sračjedolci so po m alem  začeli služiti 
z lovom  dodatne denarce in  so bili ve ­
činoma zadovoljni. Razen tistih , k i so 
jim  nekateri kra tkovidnejši ali m anj 
spretn i lovci postrelili tud i neka j krav  
in  pujsov, in razen M artineka, ki ga je  
neki Italijan zam enjal za gamsa in  m u  
sedalo napolnil s šibrami. Naši zgodbi 
bi dodali še razgovor z  n jim , vendar 
ga ne m orm o. Ko sm o ga obiskali na 
njegovem  dom u, je  o lovu in  lovcih pa 
bogu, sve tn ik ih  in  m ateri govoril sa­
m e take, ki sploh niso za v  tisk.



R ojak i, k i p o tu je te  v  Ju g o slav ijo  ln  E vropo, 
z au p a jte  se  nam !

TR A N STU R IST
vam  n u d i vse  v rs te  tu ris tič n ih  uslu g  — prevoze ln  Izle­
te  z la s tn im i n a jm o d ern e jš im i av tobusi, h o te lsk e  r e ­
zerv ac ije  v  la s tn ih  ln  tu j ih  ho te lih , v se  v rs te  vozovnic, 
k a r te  za p rired itv e , lov ln  ribo lov  ln  druge. 
CENTRALA: LJU BLJA N A , Šubičeva u lica  1, telefon 
20 136, te lex  YU A LPEX  34528
POSLOVALNICE: L ju b ljan a , B led, B ohin j, R adovljica, 
Š k o fja  L oka, D om žale, P ira n .
P o d ro b n e jše  In fo rm acije  v  ZDA pri
HOLLANDER WORLD TRAVEL, INC. 6419 St. C lair Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103, USA 
Z ah tev a jte  p rospek te!

Kemoservis -
Fotomaterial

LJUBLJANA, TRG REVOLUCIJE 2

Uvoz-izvoz ter notranja trgovina z laboratorijskim in fotografskim 
materialom na debelo in drobno nudi pri prodaji fotografskega blaga 
v poslovalnicah

FOTOMATERIAL, LJUBLJANA, Cankarjeva 7 in 
FOTOMATERIAL, LJUBLJANA, Gradišče 4 
10 % popusta pri plačilu s tujo valuto.

GOZDNO GOSPODARSTVO MARIBOR
Z GOZDNIMI OBRATI: '

Ruše, Lovrenc na Pohorju, Podvelka, Ožbalt ob Dravi, 
Maribor, Reka-Pohorje, Slov. Bistrica, Oplotnica, Ptuj 
in Ormož.

OBRATOM ZA GRADNJE 
OBRATOM ZA UREJANJE GOZDOV 
OBRATOM ZA LOV IN RIBOLOV in
OBRATOM ZA GOSPODARJENJE S STANOVANJSKIMI HIŠAMI
ureja, neguje, vzgaja in gospodari z gozdovi SLP ter gozdovi v držav­
ljanski lastnini, samostojno gradi gozdne komunikacije in gozdarske 
stavbe, goji divjad in izvaja lovski in ribolovni turizem.

Narodna banka
Jugoslavije

centra la  v L jubl jani
— kreditira poslovne banke,
— opravlja plačilni promet s tujino (akreditivi, inkasi, nakazila),
— opravlja vse bančne posle po sejemskih sporazumih z Ita lijo In Avstrijo.
— prodaja in odkupuje tuje valuto, čeke in kreditna pisma,
— vodi devizne in dinarske račune tujih državljanov.

Tehno-impex
poslovno združenje LJUBLJANA,

BEETHOVNOVA 12

(tel. št. 23 915)

i z v a ž a  vse izdelke in polizdelke, ki jih proizvajajo člani 
in njih kooperanti

u v a ž a  surovine, reprodukcijski, pomožni in podobni ma­
terial, opremo, stroje in druge potrebščine za svoje 

člane in njih kooperante

i z v a j a  investicijska dela v tujini

z a s t o p a  tuje firme

Tehno-impex
Helios

kemična
industrija
Domžale

ZA POTREBE INDUSTRIJE IN ŠIROKE POTROŠNJE PROIZVAJAMO IN PRIPOROČAMO

Temeljne barve in kite 
Oljnate in špiritne lake
Emajl Dom, Lumalin, Lumalin extra Tesarol, Tesolux, Plratol super — za notranje in
zunanje premaze
Ideal lak za parket
Emajl za pod in šolske table
Nitro emajle za les in kovino — VIRCO, VIRCOLUX
Nitro lake v sijaju in matu za brizganje, polivanje in umakanje
Nitro lake za kanalsko sušenje
Kislinotrdilne eno in dvokomponentne lake In emajle NITROPLAST, HELIODUR 
Disperzljske barve HELIOPLAST 
Polyuretanske — DD — lake In emajle 
Izolacije, lužila in pomožna sredstva
Premaze za embalažno in kovinsko industrijo (zračno in pečno sušeče)
Premaze za avtomobilsko industrijo — MOBIL, AVTOLUX za zračno pospešeno in pečno 
sušenje
Premaze po TU in J2 standardih 
Barve za označevanje cest — SIGNIT
Sintetične barve za zid. beton in podobno — RESISTOL in HELIODEN 
Disperzljske barve HELIOPLAST 
Premaze, odporne na visoke temperature
Različne sintetične smole (alkydne in druge) za industrijo premaznih sredstev
Svinčev minij za premazna sredstva in steklarstvo
Svinčeva glajenka akumulatorska, pečarska in običajna
Svinčevi in cinkovi kromati
Stabilizatorji za PVC
Barve in pomožna sredstva za usnje
Nativni škrobi: krompirjev in koruzni
Modificirani škrobi za papirništvo in tekstil
Krompirjevi in koruzni dekstriini
Dekstrinska in škrobna lepila
Sintetska lepila za papir-plastika, papir-kovina



Zavarovalnica

v a m  ž e l i

SAVA
SLOVENE

BY
DIRECT

METHOD

S R E Č N O  I N  U S P E Š N O  N O V O  L E T O  1971!

Zaupajte tudi vi svoja zavarovanja ZAVAROVALNICI SAVA, 

ki je  po številu zavarovanj največja v Jugoslaviji!

PROSVETA
Glasilo Slovenske narodne podporne jednote
JE NAJBOLJ RAZŠIRJEN SLOVENSKI ČASOPIS V ZDRUŽENIH DRŽA­
VAH AMERIKE.
IZHAJA VSAK DAN RAZEN SOBOT, NEDELJ IN PRAZNIKOV.
ROJAKI V AMERIKI, NAROČITE SVOJ DNEVNIK!

2657 —  59 So Lavvndale Ave 
CHICAGO, Illinois 60632 USA

Turistično društvo 
Begunje

na Gorenjskem
Ob štiridesetletnici ustanovitve društva želimo vsem Slovencem po 
svetu srečno, zdravo in zadovoljno leto 1971 in jim kličemo: Na svi­
denje!

The study course, entitled ZAKAJ NE PO SLOVENSKO -  
SLOVENE BY DIRECT METHOD, was issued by the Slo­
venska izseljenska matica in Ljubljana. It was written by 
Dr. Jože Toporišič, a member of the faculty of the Univer­
sity of Ljubljana.

This first contemporary study course of the Slovene language 
ZAKAJ NE PO SLOVENSKO -  SLOVENE BY DIRECT 
METHOD has been designed for everyone who wants to 
learn Slovene — for those who are partially familiar with 
the language and wish to improve it, and for those who 
desire to learn the Slovene language from the beginning. 
The study course is composed of six 45 RPM records of 
lessons in Slovene. The book of over 270 pages contains 
49 lessons and explanations of the Slovene language in 
English.

It is possible to use the book by itself; however, the use 
of the records helps considerably in the study method. The 
book also contains a dictionary of approximately 2000 words 
used in the text, and provides a vocabulary of current spo­
ken Slovene. Also included in the book are two indexes — 
subject and thematic — and a concise systematical grammar 
review.

Were your parents or ancestors Slovene? Are you planning 
to visit Slovenia? Are you studying Slavic languages? Do 
you have business connections with Slovene companies? This 
study course on records ZAKAJ NE PO SLOVENSKO — 
SLOVENE BY DIRECT METHOD will be of considerable 
help to you. Slovene is no more difficult than many other 
languages: all it takes is the desire to learn!

You may order the complete course ZAKAJ NE PO SLO­
VENSKO -  SLOVENE BY DIRECT METHOD by writing to:
Slovenska izseljenska matica,
Ljubljana, Cankarjeva l/II — Yugoslavia.
The price in Yugoslavia is 189 dinars.
The price in all foreign countries is 15.60 US dollars.

For larger orders ask for a discount. The regular registered 
mail rate is considered in the price; for air mail an addi­
tional charge is made. With larger orders, air mail freight, 
FOB to the nearest international airport to you, is considered 
in the price.



pletenina
tovarna trikotažnega perila,
Ljubljana, Zaloška 14

ZASTOPSTVO INOZEMSKIH TOVARN IN KONSIGNACIJE

tehno union
L J U B L J A N A ,  VOŠNJAKOVA 5

TELEFON: komerc., uprava in računovodstvo h. c. 320-855, skladišče 
57-490, 57-498
TELEGRAM: TEHNOUNION LJUBLJANA —  TELEX 31-200 —  P. P. 01-347 
PREDSTAVNIŠTVA:
BEOGRAD: Brankova 32, telefon 629-933, 629-468
SARAJEVO: Djure Djakovlča 6, telefon 38-060, 38-491
ZAGREB: Rade Končara 53, telefon 564-650, 564-660
Ima v svojih konsignacijskih skladiščih v LJUBLJANI veliko izbiro
visoko kvalitetnih kmetijsko-obdelovalnih strojev

ItoCd&JL.
kmetijski traktorji, ideal­
ni tudi za obdelovanje vi­
nogradov, sadovnjakov, 
nasadov hmelja in razne 
vrstne kulture

je vključila v svoj proizvodni program nasled­
nje novitete:

— vse vrste kopalnih oblek iz najsodobnej­
ših surovin in najnovejših krojev,

—  trenirke za odrasle in otroke ter trenirke 
po svetovno znani licenci ADIDAS,

—  proizvode iz movila: otroške pajace in 
plenice,

—  vse vrste ženskega, moškega in otroškega 
perila

Priporoča se in želi vso srečo v novem letu 
1971 PLETENINA LJUBLJANA 4

AM 2 CULTITRAC

Pogon na 4 kolesa, krmilj. 
4 kolesa 1000 cm, 20 KS/DIN, 
Razmak koles 78/116 cm 
Višina 100 cm — Teža 820 kg

AG-3 CULTITRAC
1500 ccm, 30 KS/DIN, pogon In kr­
miljenje na 4 kolesa, razmak koles 
78/120 cm, višina 102 cm, teža 900 
kilogramov
E-6 —  ENOOSNI TRAKTOR
Izdelan za potrebe vrtnarstva, vino­
gradništva itd. Motor 200 ccm, 6 
KS, 4 brzine naprej, 3 nazaj. Raz­
mak koles 22/50 cm. Priključki: 
plug, kosilnica, freza, jermenica, 
čistilec snega. Teža ca. 100 kg.

Kosilnica REFORM je specialna ročna motorna kosilnica, prirejena 
za uporabo na hribovitih terenih, kjer je možno kositi pri vzponu 
80 %. S svojo mehanično prilagoditvijo na naravne ovire je pokazala 
izredne sposobnosti v ravninskih predelih. Posebej se mora pohvaliti 
izredno lepa in kvalitetna košnja. Kosilnica je opremljena z 2-taktnim 
bencinskim motorjem ROTAX 6 KS, poraba go­
riva 1,20 l/h. Kosilnica ima 2 brzini, eno naprej 
in povratno, hitrost pri delu je 3,6 km/h. Osnov­
ni učinek je 0,50 ha/h.

MOTORNE KOSILNICE

REFORM_ -

tehno union
Servis in rezervni deli zagotovljeni!
Zahtevajte naše ponudbe in 
točne strokovne podatke!

VOŠNJAKOVA 5
Telefon: h. c. 320 855



JUGOBANKA
J u g o s lo v a n i,

iz s e lje n c i po s v e tu !

P rav  gotovo veste, da je  doba, ko smo varčevali denar 
doma, za nam i, saj im eti denar dom a ni varno  pa tudi 
ne gospodarno. Zato zaupajte  svoje p rih ran k e  Jugobanki, 
na jstare jši jugoslovanski poslovni banki. Ta banka je  
sklenila sporazum  z največjim i bankam i v ZR Nemčiji, 
A vstriji in Švici, s katerim i so jugoslovanskim  držav­
ljanom  zajam čeni ugodnejši pogoji varčevanja.

Jugoslovani, ki so na delu v teh  državah, lahko sedaj 
svoje p rih ranke  v m arkah, šilingih in frank ih  dvigajo 
in uporabljajo  tud i v Jugoslaviji, in  to p ri vseh podruž­
nicah Jugobanke.

Jugoslovani v ZR Nemčiji lahko vlagajo svoje p rih ran ­
ke na dvojezične h ran ilne  knjižice p ri vseh podružnicah 
Bank fü r GEMEIN W IRTSCHAFT AG v Nemčiji.

V A vstriji na dvojezične h ran ilne  knjižice p ri vseh po­
družnicah GENOSSENSCHAFTLICHE ZENTRALBANK 
A.G. in  n jen ih  hran iln icah  (Raiffeisen, Landeszentralen 
in Raiffeisen-R ing-Stellen) in

'Ob N

v Švici na trojezične h ran ilne  knjižice p ri SCHWEIZE­
RISCHE DEPOSITEN-UND KREDITBANK in SCWEI- 
ZERISCHER BANKVEREIN.

O bresti na  te  h ran ilne  vloge so za 0,5 %  večje od rednih  
obresti v teh  državah in se obračunavajo  v m arkah, 
šilingih in frankih .

Ce si v Jugoslaviji želite zagotoviti stanovanje, delav­
nico, km etijske stroje, avto itd., to lahko storite  s k re­
ditom, ki ga dobite pri Jugobanki. Le-ta daje kredite  
tistim  vlagateljem , ki pri njej odprejo devizni račun. 
Banka daje tovrstn i k red it do višine dvakra tne  dinarske 
protivrednosti deviznega prihranka.

Za sredstva n a  deviznih računih obračunava Jugoban­
ka obresti po 6—7,5 % , glede na to ali želite s sredstvi 
razpolagati ob vsakem  času (na vpogled), ali pa jih 
dvignete šele po določenem času (vezano varčevanje).

Vsa obvestila nudijo  poslovalnice Jugobanke, ki so v 
vseh republiških  in poslovnih središčih.

Iz k o r is t ite  ban čn e usluge,
k i  vam  j ih  n u d i Ju g o s lo van ska  b an ka  za  zu n an jo  
trg o v in o  s s v o jim i p o s lo v n im i e n o ta m i 
v J u g o s la v iji in  in o ze m s tv u



TURISTIČNO
TRANSPORTNI
BIRO

ZDRUŽENO

ŽELEZNIŠKO

TRANSPORTNO

PODJETJE

LJUBLJANA

s poslovalnicami v Ljubljani, Mariboru, Celju, Pulju in Postojni
POSEBEJ VAM PRIPOROČAMO:

—  posreduje vse inform acije o železniškem transportnem  
prometu,

—  prireja skupinske izlete po Jugoslaviji in v inozemstvo,
—  organizira posebne vožnje z motornimi vlaki, posebni­

mi vlaki in s posebnimi vagoni,
—  prodaja železniške vozne karte, spalnike in ležalnike 

na domačih in tujih progah,
—  rezervira sedeže in oddelke v vlakih,
—  preskrbi potne liste in vizume ter menja tujo valuto,
—  nudi vse ostale turistične storitve.

FERŠPED, specializirana železniška špedicija
—  posreduje vse inform acije za prevoze blaga,
—  organizira vse špediterske storitve pri blagovnih pre­

vozih.

—  naše poslovne vlake, ki vam zagotavljajo 
zelo hiter in udoben prevoz na relacijah 
Ljubljana— Beograd, Pula— Zagreb, Mari­
bor— Rijeka, Ljubljana— Split. Ti vlaki 
imajo pri vožnji prednost pred vsemi dru­
gimi;

— avtovlake, ki povezujejo severno Evropo 
z Ljubljano, v notranjem prometu pa še 
Ljubljano s Splitom, Beogradom in Pio- 
čarni.
Potovanje z avtovlaki je udobno in hitro, 
na cilj pa boste prišli brez truda in spo­
čiti.

Ob obisku svoje domovine prepustite skrb za organizacijo prevoznih, turističnih in špe- 
diterskih storitev našim za to specializiranim organizacijam.



srečno  
in  uspešno

ljubljanska banka


